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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2013/15021]

20 SEPTEMBER 2012. — Wet houdende instemming met het Akkoord
tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van
de Republiek Kazachstan over het internationaal wegvervoer,
ondertekend te Brussel op 5 december 2006 (1) (2) (3)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Het Akkoord tussen de Regering van het Koninkrijk België
en de Regering van de Republiek Kazachstan over het internationaal
wegvervoer, ondertekend te Brussel op 5 december 2006, zal volkomen
gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Trapani, 20 september 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De vice-eerste minister en minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De vice-eerste minister en minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota’s

(1) Zitting 2011-2012.
Senaat.

Documenten
Ontwerp van wet ingediend op 4 mei 2012, nr. 5-1608/1.
Verslag, nr. 5-1608/2.
Parlementaire Handelingen
Bespreking, vergadering van 28/06/2012.
Stemming, vergadering van 28/06/2012.

Kamer.
Documenten
Ontwerp overgezonden door de Senaat, nr. 53-2313/1.
Verslag namens de commissie nr. 53-2313/2.
Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter

bekrachtiging voorgelegd, nr. 53-2313/3.
Parlementaire Handelingen
Bespreking, vergadering van 19/07/2012.
Stemming, vergadering van 19/07/2012.
(2) Zie Decreet van het Vlaamse Gewest van 25/04/2014 (Belgisch

Staatsblad van 27/08/2014), Decreet van het Waalse Gewest van
17/01/2013 (Belgisch Staatsblad van 04/02/2013), Ordonnantie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 20/11/2015 (Belgisch Staatsblad van
27/11/2015 (Ed. 2))

(3) Datum inwerkingtreding : 01/02/2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2013/15021]

20 SEPTEMBRE 2012. — Loi portant assentiment à l’Accord sur le
transport routier international entre le Gouvernement du Royaume
de Belgique et le Gouvernement de la République du Kazakhstan,
signé à Bruxelles le 5 décembre 2006 (1) (2) (3)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. L’Accord sur le transport routier international entre le
Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement de la
République du Kazakhstan, signé à Bruxelles le 5 décembre 2006,
sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Trapani, le 20 septembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS.

La Vice-première Ministre et Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Notes

(1) Session 2011-2012.
Sénat.

Documents
Projet de loi déposé le 4 mai 2012, n° 5-1608/1.
Rapport, n° 5-1608/2.
Annales parlementaires
Discussion, séance du 28/06/2012.
Vote, séance du 28/06/2012.

Chambre.
Documents
Projet transmis par le Sénat, n° 53-2313/1.
Rapport fait au nom de la commission n° 53-2313/2.
Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale,

n° 53-2313/3.
Annales parlementaires
Discussion, séance du 19/07/2012.
Vote, séance du 19/07/2012.
(2) Voir Décret de la Région flamande du 25/04/2014 (Moniteur belge

du 27/08/2014, Décret de la Région wallonne du 17/01/2013 (Moniteur
belge du 04/02/2013, Ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale
du 20/11/2015 (Moniteur belge du 27/11/2015 (Ed. 2))

(3) Date d’entrée en vigueur : 01/02/2016.
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AKKOORD TUSSEN DE REGERING VAN HET KONINKRIJK
BELGIË EN DE REGERING VAN DE REPUBLIEK KAZACHSTAN
OVER HET INTERNATIONAAL WEGVERVOER
De Regering van het Koninkrijk België
En
de Regering van de Republiek Kazachstan,
hierna aangeduid als de « Overeenkomstsluitende Partijen »,
verlangende de handelsrelaties tussen beide landen te ontwikkelen

en bevredigende vervoersmogelijkheden voor personen en goederen te
ontwikkelen;

Gelet op het internationale integratieproces dat bijdraagt tot de vrije
uitwisseling van goederen en diensten en het vrije verkeer van
personen;

Overwegend de verplichtingen, voortspruitende uit de internatio-
nale akkoorden inzake de milieubescherming en de verkeersveiligheid,
ondertekend door het Koninkrijk België en de Republiek Kazachstan;

Verlangende deze onderwerpen te regelen op basis van wederzijdse
bijstand, samenwerking en wederkerigheid,

Zijn overeengekomen als volgt :

Deel I. — Algemene bepalingen

Artikel 1

Draagwijdte
1. De bepalingen van dit Akkoord zijn van toepassing op het

internationale wegvervoer van goederen en reizigers voor rekening van
derden of voor eigen rekening, tussen de grondgebieden van de Staten
van de Overeenkomstsluitende Partijen, in doorvoer over hun grond-
gebieden en van en naar derde landen, verricht door vervoerders die op
het grondgebied van de Staat van één der Overeenkomstsluitende
Partijen gevestigd zijn.

2. Dit Akkoord heeft geen invloed op de rechten en verplichtingen
voortspruitend uit de internationale akkoorden die het Koninkrijk
België of de Republiek Kazachstan ondertekend hebben.

Artikel 2

Begripsomschrijvingen
In dit Akkoord betekent :
1. het woord « vervoerder », een persoon (een rechtspersoon inbegre-

pen) die op het grondgebied van de Staat van één der Overeenkomst-
sluitende Partijen geregistreerd is en die reglementair toegang heeft in
het land van registratie tot de markt van het internationaal wegvervoer
van goederen en reizigers voor rekening van derden of voor eigen
rekening overeenkomstig de relevante nationale wetten en reglement-
eringen;

2. het woord « voertuig », een motorvoertuig dat op het grondgebied
van de Staat van een der Overeenkomstsluitende Partijen ingeschreven
is of een samenstel van voertuigen waarvan ten minste het motorvoer-
tuig op het grondgebied van een Overeenkomstsluitende Partij inge-
schreven is en dat uitsluitend gebruikt en uitgerust is voor het vervoer
van goederen of reizigers;

3. het woord « autobus », een voertuig dat bestemd is voor het
vervoer van reizigers en dat volgens zijn bouwtype en zijn uitrusting
geschikt is om meer dan negen personen, de bestuurder inbegrepen, te
vervoeren;

4. het woord « vervoer », de verplaatsing over de weg van een
beladen of leeg voertuig, zelfs indien voor een gedeelte van de reis, het
voertuig, de aanhangwagen of de oplegger van het spoor of van een
waterweg gebruik maakt;

5. het woord « geregeld busvervoer », elk vervoer van reizigers met
een bepaalde regelmaat en langs een bepaalde reisweg, waarbij op
vooraf vastgestelde stopplaatsen reizigers worden opgenomen of
afgezet. Een geregeld busvervoer kan onderworpen zijn aan de
verplichting om vooraf vastgestelde uurroosters en tarieven.na te
leven. Geregeld vervoer is voor iedereen toegankelijk, ongeacht, in
voorkomend geval, de verplichting om de reis te boeken.

6. het woord « pendelvervoer », het vervoer van groepen reizigers in
verscheidene heen- en terugreizen van dezelfde plaats van vertrek naar
dezelfde plaats van bestemming. Deze groepen, bestaande uit reizigers
die de heenreis hebben afgelegd, worden nadien weer naar de plaats
van vertrek gebracht door dezelfde vervoerder. Onder « plaats van
vertrek » en « plaats van bestemming » wordt respectievelijk verstaan
de plaats waar de reis aanvangt en de plaats waar de reis eindigt
alsmede, in beide gevallen, de plaatsen die gelegen zijn in een straal
van 50 km.

ACCORD SUR LE TRANSPORT ROUTIER INTERNATIONAL
ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE BELGIQUE ET
LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DU KAZAKHSTAN
Le Gouvernement du Royaume de Belgique
Et
le Gouvernement de la République du Kazakhstan,
appelés ci-après les « Parties Contractantes »,
Désireuses de créer de meilleures opportunités pour le développe-

ment des relations commerciales entre leurs pays et de développer des
facilités satisfaisantes de transport de marchandises et de voyageurs;

Tenant compte du processus d’intégration internationale qui contri-
bue au libre échange de biens et de services et à la libre circulation des
personnes;

Prenant en considération les obligations découlant des accords
internationaux sur la protection de l’environnement et la sécurité
routière, signés par le Royaume de Belgique et la République du
Kazakhstan;

Désireux de régler ces sujets sur base d’une assistance mutuelle, de
coopération et de réciprocité,

Ont convenu ce qui suit :

Ire Partie. — Dispositions générales

Article 1er

Portée
1. Les dispositions du présent Accord s’appliquent au transport

routier international de marchandises et de voyageurs pour compte de
tiers ou pour compte propre entre les territoires des Etats des Parties
Contractantes, en transit à travers leurs territoires et vers ou au départ
de pays tiers, effectué par des transporteurs établis sur le territoire de
l’Etat d’une des Parties Contractantes.

2. Cet Accord n’affecte en rien les droits et obligations qui résultent
d’autres accords internationaux signés par le Royaume de Belgique ou
la République du Kazakhstan.

Article 2

Définitions
Au sens de cet Accord :
1. le terme « transporteur » désigne toute personne (y compris

morale) qui est enregistrée dans le territoire de l’Etat d’une Partie
Contractante et qui y est légalement admise à effectuer du transport
international routier de marchandises ou de voyageurs pour compte de
tiers ou pour compte propre, en conformité aux législations ou
réglementations pertinentes.

2. le terme « véhicule » désigne un véhicule à moteur immatriculé
dans le territoire de l’Etat d’une Partie Contractante ou une combinai-
son de véhicules dont au moins le véhicule moteur est immatriculé
dans le territoire d’une Partie Contractante et qui est utilisé et équipé
exclusivement pour le transport de marchandises ou de voyageurs;

3. le terme « autobus » désigne un véhicule destiné à transporter des
voyageurs et qui d’après son type de construction et son équipement
est apte à transporter plus de neuf personnes, y compris le conducteur;

4. le terme « transport » désigne le déplacement par la route d’un
véhicule en charge ou à vide, même si pour une partie du voyage le
véhicule, la remorque ou la semi-remorque utilise le rail ou les voies
navigables;

5. le terme « service régulier » désigne un service d’autobus qui
assure le transport de voyageurs selon une fréquence déterminée et sur
un trajet déterminé, les voyageurs pouvant être pris en charge et
déposés à des points d’arrêt préalablement fixés. Le service régulier
peut être sujet à l’obligation de respecter des horaires et tarifs
préalablement fixés. Un service régulier sera accessible à tous, nonobs-
tant, le cas échéant, l’obligation de réserver;

6. le terme « service de navette » désigne un service d’autobus qui ou
au moyen de plusieurs voyages aller et retour transporte des groupes
de voyageurs préalablement constitués d’un même lieu de départ à un
même lieu de destination. Chaque groupe, composé de voyageurs
ayant accompli le voyage aller, est ramené, par le même transporteur,
au lieu de départ au cours d’un voyage ultérieur. Par lieu de départ et
lieu de destination, on entend l’endroit de départ du voyage et l’endroit
ou le voyage se termine, ainsi que, dans chaque cas, les localités
environnantes situées dans un rayon de 50 kilomètres.
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Bij een pendelvervoer mogen geen reizigers opgenomen of afgezet
worden tijdens de reis.

De eerste terugreis en de laatste heenreis in een reeks van pendels zal
leeg worden uitgevoerd. « Pendelvervoer met logies » is pendelvervoer
waarbij, bovenop het vervoer, op de plaats van bestemming, en indien
noodzakelijk tijdens de reis logies met of zonder maaltijden wordt
geboden aan ten minste 80 pct. van de reizigers. De verblijfsduur van
de reizigers op de plaats van bestemming bedraagt ten minste twee
nachten.

Pendelvervoer met logies kan geëxploiteerd worden door een groep
vervoerders die voor rekening van dezelfde opdrachtgever werken en
de reizigers kunnen :

— hun terugreis maken met een andere vervoerder, van dezelfde
groep, dan die van de heenreis, of

— onderweg overstappen in een voertuig van een andere vervoerder
van dezelfde groep.

7. het woord « ongeregeld vervoer », elk vervoer tussen de grondge-
bieden van de Staten van de Overeenkomstsluitende Partijen dat noch
aan de definitie van geregeld vervoer, noch aan die van pendelvervoer
beantwoordt.

Het omvat :
a) rondritten, dit wil zeggen vervoer waarbij met hetzelfde voertuig

een of meer groepen reizigers worden vervoerd en elke groep naar de
plaats van vertrek wordt teruggebracht, en

b) vervoer van reizigersgroepen waarbij de reizigers niet tijdens
dezelfde reis naar de plaats van vertrek worden teruggebracht, en

c) vervoer dat niet beantwoordt aan de voormelde criteria, het
zogeheten restvervoer.

8. Het woord « eigen vervoer » :
a) in het geval van reizigersvervoer, het feit dat vervoer is verricht

voor niet-commerciële doeleinden en zonder winstoogmerk en voor
zover :

— de vervoeractiviteit slechts een bijkomende activiteit voor de
vervoerder uitmaakt;

— de aangewende voertuigen de eigendom zijn van de vervoerder of
hem ter beschikking zijn gesteld krachtens een huur- of leasingover-
eenkomst en bestuurd worden door het personeel van de vervoerder of
door de vervoerder zelf;

b) in het geval van goederenvervoer, het feit dat de vervoerde
goederen eigendom zijn van de vervoerder of door hem zijn verkocht,
gekocht, gehuurd of verhuurd, voortgebracht, gedolven, bewerkt of
hersteld. Het doel van het vervoer is de goederen van of naar de
installaties van de vervoerder te brengen of van ze te verplaatsen
binnen of buiten deze installaties, voor de eigen behoeftes.

De voertuigen die worden aangewend voor het vervoer moeten
bestuurd worden door personeel van de vervoerder of door de
vervoerder zelf en moeten eigendom zijn van deze laatste of hem ter
beschikking zijn gesteld krachtens een huur- of leasingovereenkomst.
Het vervoer moet een bijkomstige activiteit voor de vervoerder
uitmaken;

9. Het woord « bevoegde overheid »,
a) in de Republiek Kazachstan - het Ministerie van Vervoer en

Communicatie;
b) in het Koninkrijk België - de Federale Overheidsdienst Mobiliteit

en Vervoer.
De Overeenkomstsluitende Partijen delen elkaar via de diplomatieke

kanalen elke verandering in naam en/of bevoegdheid van de bevoegde
overheden mede.

Artikel 3

Toegang tot de markt
Elke Overeenkomstsluitende Partij machtigt elke op het grondgebied

van de Staat van de andere Overeenkomstsluitende Partij geregis-
treerde vervoerder tot het verrichten van alle goederen- en reizigers-
vervoer :

a) tussen ieder punt van haar grondgebied en ieder punt buiten dat
grondgebied en

b) in doorvoer over haar grondgebied,
onderworpen aan vergunning of machtiging, die afgegeven worden

door de bevoegde overheid van iedere Overeenkomstsluitende Partij.

Durant un service de navette aucun passager ne peut être pris en
charge ou déposé en cours de route.

Les « services de navette avec hébergement » assurent, outre le
transport, l’hébergement avec ou sans repas, au lieu de destination et,
en cas de besoin durant le voyage, d’au moins 80 pour cent des
voyageurs. La durée du séjour des voyageurs au lieu de destination est
d’au moins deux nuits.

Les services de navette avec hébergement peuvent être exploités par
un groupe de transporteurs agissant pour compte du même donneur
d’ordre, et les voyageurs peuvent :

— soit effectuer le voyage retour avec un autre transporteur, du
même groupe, qu’à l’aller,

— soit prendre une correspondance en cours de route, avec un autre
transporteur, du même groupe.

7. Le terme « service occasionnel » désigne un service d’autobus
effectué entre les territoires des Etats des Parties Contractantes et qui ne
répond pas à la définition du service régulier ou du service de navette.

Les services occasionnels comprennent :
a) les circuits à portes fermées, c’est-à-dire les services d’autobus dans

lesquels le même véhicule est utilisé pour transporter sur tout le trajet
un ou plusieurs groupes de voyageurs et ou chaque groupe est ramené
à son lieu de départ, et

b) les services d’autobus effectués pour des groupes de voyageurs et
ou les voyageurs ne sont pas ramenés au lieu de départ au cours du
même voyage, et

c) les services d’autobus ne répondant pas aux critères mentionnés
ci-dessus, c’est-à-dire les services d’autobus résiduels.

8. Le terme « transport pour compte propre » désigne :
a) dans le cas de transport de voyageurs, le fait que le transport est

effectué par le transporteur dans un but non commercial ou non lucratif
et pour autant que :

— l’activité de transport ne constitue qu’une activité accessoire pour
le transporteur;

— les véhicules utilisés sont la propriété du transporteur ou sont mis
à sa disposition en vertu d’un contrat de location ou de leasing et sont
conduits par le personnel du transporteur ou par le transporteur
lui-même;

b) dans le cas de transport de marchandises, le fait que les
marchandises transportées sont la propriété du transporteur ou ont été
vendues, achetées, louées ou données en location, produites, extraites,
transformées ou réparées par le transporteur. Le but du transport est de
transporter les marchandises de ou vers les installations du transpor-
teur ou de les déplacer à l’intérieur ou à l’extérieur de celles-ci pour ses
propres besoins.

Le véhicule à moteur utilisé pour un tel transport doit être conduit
par le personnel du transporteur ou par le transporteur lui-même et
doivent être la propriété de ce dernier ou mis à sa disposition en vertu
d’un contrat de location ou de leasing. Le transport doit constituer une
activité accessoire du transporteur.

9. Le terme « autorité compétente » désigne :
a) en République du Kazakhstan, le Ministère du Transport et des

Communications;
b) dans le Royaume de Belgique, le Service public fédéral Mobilité et

Transports.
Les Parties Contractantes s’informent mutuellement par la voie

diplomatique des changements de nom et/ou de compétence des
autorités compétentes.

Article 3

Accès au marché
Chaque Partie Contractante autorisera tout transporteur enregistré

sur le territoire de l’Etat de l’autre Partie Contractante à effectuer tout
transport de marchandises ou de voyageurs :

a) entre tout point de son territoire et tout point en dehors de ce
dernier, et

b) en transit par son territoire,
transport soumis à autorisation à délivrer par les autorités compé-

tentes de chaque Partie Contractante.
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Artikel 4

Massa’s en afmetingen
1. De massa’s en afmetingen moeten overeenstemmen met de officieel

geregistreerde karakteristieken van het voertuig en mogen de in het
land van ontvangst vastgestelde limieten niet overschrijden.

2. Een speciale vergunning afgegeven door een bevoegde overheid is
vereist indien de massa en/of de afmetingen van een beladen of leeg
voertuig dat een vervoer uitvoert dat onder de toepassing van dit
Akkoord valt, de toegelaten maxima op het grondgebied van het
Koninkrijk België of de Republiek Kazachstan overschrijden.

Artikel 5

Naleving van de nationale wetgevingen
De vervoerders van het Koninkrijk België en de Republiek Kazachstan,

alsook de bemanningen van hun voertuigen moeten, op het grondge-
bied van de Staat van de andere Overeenkomstsluitende Partij, de in
die Staat in voege zijnde wetten en reglementen eerbiedigen.

Artikel 6

Overtredingen
Bij overtreding van de bepalingen van dit Akkoord door een

vervoerder van het Koninkrijk België of de Republiek Kazachstan
betekent, de Overeenkomstsluitende Partij op wier Staatsgrondgebied
de overtreding werd begaan, onverminderd haar eigen wettelijke
procedures, de overtreding aan de andere Overeenkomstsluitende
Partij die de door haar nationale wetgeving vastgestelde maatregelen
treft, met inbegrip van de intrekking van de vergunning of machtiging
of het verbod vervoer op het grondgebied van de Staat van de andere
Overeenkomstsluitende Partij te verrichten. De Overeenkomstsluitende
Partijen lichten mekaar in over de genomen sancties.

Artikel 7

Fiscale bepalingen
1. De voertuigen,inclusief hun wisselstukken, die aangewend wor-

den voor vervoer dat in overeenstemming is met de bepalingen van dit
Akkoord, zullen wederzijds vrijgesteld worden van alle belastingen en
lasten geheven op het bezit en de in verkeerstelling van voertuigen.

2. De belastingen en lasten op brandstoffen, de BTW op vervoerdien-
sten, de tolgelden en gebruiksrechten evenals de taksen voor de afgifte
van de in artikel 4 bedoelde speciale vergunningen, worden geheven in
overeenstemming met de wetten en reglementen van toepassing op het
grondgebied van de Staten van de Overeenkomstsluitende Partijen.

3. De brandstof in de normale ingebouwde tanks van de voertuigen
en bedoeld voor de werking van het voertuig of van installaties voor
temperatuurgeleiding alsmede de smeermiddelen in de voertuigen, die
uitsluitend voor hun werking zijn bedoeld, zijn wederzijds van
douanerechten en alle andere belastingen en betalingen vrijgesteld.

4. Wisselstukken, noodzakelijk voor de herstelling van een reeds
ingevoerd voertuig, zulle tijdelijk worden toegelaten onder dekking
van een tijdelijke invoertitel zonder betaling van invoerrechten of
andere taksen, en vrij van invoerverboden of -beperkingen. De
vervangen stukken zullen worden uitgeklaard, heruitgevoerd of ver-
nietigd onder controle en toezicht van de douane.

Artikel 8

Gemengde Commissie
1. De bevoegde overheden van de Overeenkomstsluitende Partijen

zullen alle vraagstukken met betrekking tot implementatie en de
toepassing van dit Akkoord, regelen.

2. Te dien einde zullen de Overeenkomstsluitende Partijen een
Gemengde Commissie oprichten.

3. De Gemengde Commissie zal regelmatig bijeenkomen, op verzoek
van één van de Overeenkomstsluitende Partijen, beurtelings op het
grondgebied van de Staat van één van de Overeenkomstsluitende
Partijen en is samengesteld uit vertegenwoordigers van de bevoegde
overheden van de Overeenkomstsluitende Partijen die vertegenwoor-
digers van de beroepsorganisaties van het wegvervoer kunnen uitno-
digen.

4. De Gemengde Commissie stelt haar eigen regels en procedures
vast, overeenkomstig de bevoegdheden toegewezen aan de delegatie-
leiders van beide Overeenkomstsluitende Partijen. De vergadering
wordt afgesloten met het opstellen van een protocol, dat dient te
worden ondertekend door de delegatieleider van elke Overeenkomst-
sluitende Partij.

Article 4

Masses et dimensions
1. Les masses et dimensions doivent être en conformité avec les

caractéristiques officiellement enregistrées du véhicule et ne peuvent
dépasser les limites en vigueur dans le pays d’accueil.

2. Une autorisation spéciale, délivrée par une autorité compétente, est
requise si la masse et/ou les dimensions d’un véhicule en charge ou à
vide, effectuant un transport tombant sous les dispositions de cet
Accord, excèdent les maxima autorisés sur le territoire du Royaume de
Belgique ou de la République du Kazakhstan.

Article 5

Respect des législations nationales
Les transporteurs du Royaume de Belgique ou de la République du

Kazakhstan, ainsi que les équipages de leurs véhicules, doivent, sur le
territoire de l’Etat de l’autre Partie Contractante, respecter les lois et les
réglementations en vigueur dans cet Etat.

Article 6

Infractions
En cas d’infraction aux clauses de cet Accord par un transporteur du

Royaume de Belgique ou de la République du Kazakhstan, l’autorité
compétente de la Partie Contractante, sur le territoire de l’Etat de
laquelle l’infraction a été commise, peut, sans préjudice de ses propres
procédures légales, le notifier à l’autre Partie Contractante qui prendra
les mesures prévues par ses propres lois nationales y compris le retrait
de l’autorisation ou l’interdiction d’effectuer des transports sur le
territoire de l’Etat de l’autre Partie Contractante. Les Parties Contrac-
tantes s’informent mutuellement des mesures qui ont été prises.

Article 7

Matières fiscales
1. Les véhicules, y compris leurs pièces de rechange, effectuant des

transports sous couvert de cet Accord, seront mutuellement exemptés
de toutes taxes et charges levées sur la circulation ou la possession des
véhicules.

2. Les taxes et charges sur les carburants, la TVA sur les services de
transport, les péages et droits d’usage ainsi que les taxes pour la
délivrance des autorisations spéciales prévues à l’article 4 de cet
Accord, seront perçues conformément aux lois et règlements en vigueur
dans le territoire des Etats des Parties Contractantes.

3. Le carburant contenu dans les réservoirs normaux montés sur le
véhicule et destinés uniquement à l’opération du véhicule ou à
l’opération des appareils à température contrôlée, ainsi que les
lubrifiants contenus dans le véhicule dans le seul but de l’opération du
véhicule, seront exemptés des droits de douane et de toute autre taxe ou
paiement.

4. Les pièces de rechange nécessaires pour la réparation d’un
véhicule déjà importé seront admises temporairement sous le couvert
d’un titre d’ importation temporaire, sans paiement de droits d’impor-
tation ou d’autres taxes, et libres d’ interdictions ou restrictions
d’importation. Les pièces remplacées seront dédouanées, exportées ou
détruites sous contrôle et supervision de la douane.

Article 8

Commission Mixte
1. Les autorités compétentes des Parties Contractantes règleront

toutes les questions relatives à l’exécution et l’application de cet Accord.

2. Dans ce but, les autorités compétentes des Parties Contractantes
créeront une Commission Mixte.

3. La Commission Mixte se réunira régulièrement à la demande des
autorités compétentes d’une Partie Contractante, alternativement sur le
territoire de l’Etat d’une des Parties Contractantes, et se composera de
représentants des autorités compétentes des Parties Contractantes qui
peuvent inviter des représentants des organisations professionnelles du
transport routier.

4. La Commission Mixte fixera ses propres règles et procédures en
conformité avec les pouvoirs conférés aux chefs de délégations des
deux Parties Contractantes. La réunion se conclut par la rédaction d’un
procès-verbal qui sera signé par le chef de délégation de chaque Partie
Contractante.
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5. In uitvoering van artikel 3 zal de Gemengde Commissie het model
en het aantal vergunningen of machtigingen vaststellen, alsook de
voorwaarden van toegang tot de vervoermarkt.

Onverminderd de bepalingen van artikel 12, paragraaf 2 van dit
Akkoord, kan de Gemengde Commissie de categorieën van vervoer
waarvoor geen machtiging of vergunning vereist is,uitbreiden.

6. De Gemengde Commissie zal bijzonder aandacht schenken aan de
volgende aspecten :

— de harmonieuze ontwikkeling van het transport tussen het
grondgebied van de Staten van de Overeenkomstsluitende Partijen
rekening houdend, onder andere, met de betrokken milieuaspecten;

— de coördinatie van het beleid inzake wegvervoer, van de
vervoerwetgevingen en hun toepassing door de Overeenkomstslui-
tende Partijen op nationaal en internationaal vlak;

— het streven naar mogelijke oplossingen door de respectieve
nationale overheden ingeval problemen zouden rijzen, met name in
materies inzake fiscaliteit, sociale wetgeving, douane en milieu met
inbegrip van aangelegenheden van openbare orde voorzover deze van
invloed zijn op de wegvervoeractiviteit;

— de uitwisseling van relevante informatie;

— de wijze van vaststelling van afmetingen en gewichten;

— de aanmoediging van de samenwerking tussen de vervoerbedrij-
ven en de vervoerinstellingen;

— de bevordering van het gecombineerd vervoer, met inbegrip van
de vraagstukken in verband met de toegang tot de markt.

Deel II. — Bepalingen betreffende het vervoer van reizigers

Artikel 9

Geregeld vervoer

1. De machtigingaanvragen voor geregeld vervoer zullen aan de
bevoegde overheid van de Staat op wier grondgebied het vertrekpunt
gesitueerd is, worden voorgelegd.

2. De beslissing tot toekenning van de machtiging wordt gezamenlijk
genomen door de overheden van de Overeenkomstsluitende Partijen.
De machtigingen worden afgeleverd door de bevoegde overheid van
beide Overeenkomstsluitende Partijen, elk voor het grondgebied van
hun eigen Staat.

3. De aanvraag tot machtiging kan worden afgewezen onder andere
indien :

— de aanvrager niet in staat is het vervoer waarvoor hij een aanvraag
heeft ingediend, te verrichten met het materieel waarover hij recht-
streeks beschikt;

— de aanvrager in het verleden niet heeft voldaan aan de nationale
of internationale regels inzake het wegvervoer, meer bepaald aan de
voorwaarden en vereisten betreffende de machtigingen voor interna-
tionaal personenvervoer over de weg of ernstige inbreuken heeft
gepleegd op de reglementering inzake de verkeersveiligheid, onder
meer ten aanzien van de normen voor de voertuigen en de rij- en
rusttijden van de bestuurders;

— in het geval van een aanvraag voor verlenging van de machtiging,
de voorwaarden van de vorige machtiging niet werden nageleefd.

4. De beslissing tot afgifte van de machtiging moet door de bevoegde
overheid genomen worden binnen drie maanden na de datum van
ontvangst van de volledige aanvraag.

5. Een machtiging wordt afgeleverd voor een duur van maximaal
drie jaar; ze kan verlengd worden op vraag van de bevoegde overheid.

6. De machtiging of een door de bevoegde overheid van de
Overeenkomstsluitende Partij voor echt verklaarde kopie, moet zich
aan boord van het voertuig bevinden.

5. En exécution de l’article 3, la Commission Mixte décidera du type
et du nombre d’autorisations et des conditions d’accès au marché du
transport.

Nonobstant l’article 12, paragraphe 2 de cet Accord, la Commission
Mixte peut étendre les catégories de transport pour lesquels aucune
autorisation n’est requise.

6. La Commission Mixte accordera une attention particulière aux
aspects suivants :

— le développement harmonieux du transport entre les territoires
des Etats des Parties Contractantes tenant compte, entre autre, des
aspects environnementaux concernés;

— la coordination des politiques de transport routier, la législation
routière et son implémentation au niveau national et international par
les Parties Contractantes;

— la recherche de solutions possibles par les autorités nationales
respectives si des problèmes venaient à survenir, notamment en
matières fiscale, sociale, douanière et environnementale, ainsi qu’en
matière d’ordre public qui pourraient affecter les opérations de
transport;

— l’échange d’informations pertinentes;

— le mode de fixation des masses et dimensions;

— la promotion de la coopération entre les entreprises de transport et
les institutions de transport;

— la promotion du transport multimodal, y compris les questions se
rapportant à l’accès au marché.

IIe Partie. — Dispositions relatives au transports de voyageurs

Article 9

Services réguliers

1. Les demandes d’autorisations pour les services réguliers seront
soumises aux autorités compétentes de l’Etat sur le territoire duquel se
trouve le lieu de départ.

2. La décision d’accorder les autorisations sera prise conjointement
par les autorités des Parties Contractantes. Elles sont délivrées par les
autorités compétentes des deux Parties Contractantes, chacune pour le
territoire de son propre Etat.

3. Une demande d’autorisation peut être refusée, entre autres :

— si le demandeur n’est pas en mesure d’exécuter le service faisant
l’objet de la demande avec du matériel dont il a la disposition directe;

— si, dans le passé, le demandeur n’a pas respecté les législations
nationales ou internationales en matière de transports routiers et en
particulier les conditions et exigences relatives aux autorisations de
services de transports internationaux de voyageurs, ou a commis de
graves infractions à la législation en matière de sécurité routière,
particulièrement en ce qui concerne les normes applicables aux
véhicules et les temps de conduite et de repos des conducteurs;

— si, dans le cas d’une demande de renouvellement d’autorisation,
les conditions de l’autorisation délivrée précédemment n’ont pas été
respectées.

4. La décision de délivrer une autorisation sera prise par les autorités
compétentes dans les trois mois qui suivent la date de réception de la
demande complète.

5. Une autorisation est délivrée pour une durée maximum de 3 ans,
elle peut être prolongée à la demande de l’autorité compétente.

6. L’autorisation ou une copie certifiée conforme par l’autorité
compétente, doit se trouver à bord du véhicule.
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Artikel 10

Pendelvervoer
1. Geen enkele machtiging is vereist voor pendelvervoer met logies

verricht door Belgische of Kazachse vervoerders wanneer het vertrek-
punt respectievelijk in België of in Kazachstan gesitueerd is.

2. Pendelvervoer zonder logies wordt behandeld zoals geregeld
vervoer.

3. Voor het in punt 1 van dit artikel bedoelde pendelvervoer moet een
behoorlijk ingevuld reisblad gebruikt worden.

Artikel 11

Ongeregeld vervoer
Geen enkele machtiging is vereist voor ongeregeld vervoer.

Een behoorlijk ingevuld reisblad moet zich aan boord van het
voertuig bevinden.

De Gemengde Commissie, waarvan sprake in artikel 8 zal beslissen
over het model van het reisblad.

Deel III. — Bepalingen betreffende het vervoer van goederen

Artikel 12

Vergunningsvoorwaarden
1. De vergunningen voor het vervoer van goederen zullen worden

afgeleverd in het kader van een contingent vergunningen voor 1 (één)
reis (heen en terug) en/of een contingent voor meerdere reizen
(termijnvergunning) en zullen geldig zijn voor een duur van 13
maanden die ingaat op 1 januari van elk kalenderjaar. De vergunningen
moeten zich aan boord van het voertuig bevinden.

2. De vergunningen zijn persoonlijk en mogen niet aan derden
worden overgedragen.

3. De vergunningen kunnen slechts voor één voertuig tegelijkertijd
worden gebruikt.

4. De Gemengde Commissie, waarvan sprake in artikel 8, bepaalt de
contingenten, de soorten vergunningen (ritvergunnning en termijnver-
gunning) en iedere andere voorwaarde betreffende het gebruik van de
vergunningen.

5. Geen enkele vergunning is vereist voor de volgende transporten of
de lege verplaatsingen die daarmee gepaard gaan :

a) het vervoer van voertuigen waarvan de maximaal toegelaten
massa (MTM), met inbegrip van dat van de aanhangwagen(s), niet
meer dan 6 ton bedraagt of waarvan het toegestane laadvermogen, met
inbegrip van dat van de aanhangwagen(s), niet meer dan 3,5 ton
bedraagt;

b) het incidenteel vervoer van goederen van en naar de luchthavens
ingeval van verlegging van de diensten;

c) het vervoer van beschadigde of te herstellen voertuigen en de
verplaatsingen van depannagevoertuigen;

d) de verplaatsingen van een leeg voertuig voor goederenvervoer dat
bestemd is om een voertuig te vervangen dat buiten dienst is gevallen
in het buitenland, alsmede de terugkeer, na herstelling, van het onklaar
geraakte voertuig;

e) het vervoer van levende dieren met voertuigen die zijn gebouwd of
op permanente wijze speciaal zijn ingericht voor het vervoer van
levende dieren en als dusdanig erkend door de betrokken autoriteiten
van de Overeenkomstsluitende Partijen;

f) het vervoer van reserveonderdelen en producten bestemd voor de
bevoorrading van zeeschepen en vliegtuigen;

g) het vervoer van medische hulpgoederen nodig voor eerste
hulpverlening, met name in het geval van natuurrampen en in geval
van humanitaire hulp;

h) het vervoer van kunstvoorwerpen en kunstwerken voor tentoon-
stellingen en beurzen of voor niet-commerciële doeleinden;

i) het vervoer zonder winstoogmerk van materiaal, rekwisieten en
dieren van of naar theatervoorstellingen, muziekuitvoeringen, filmvoor-
stellingen, sportmanifestaties, circusvoorstellingen, kermissen of beur-
zen alsmede ten behoeve van radio-, film- of televisieopnamen;

j) het begrafenisvervoer;
k) het postvervoer, uitgevoerd in het kader van een openbare dienst.

Article 10

Services de navette
1. Aucune autorisation n’est requise pour les services de navette avec

hébergement exécutés par des transporteurs belges ou du Kazakhstan
pour autant que ces services ont leur point de départ en Belgique,
respectivement le Kazakhstan.

2. Les services de navette sans hébergement sont traités comme des
services réguliers.

3. Lors de l’exécution de services de navette tels que visés au point
premier de cet article, une feuille de route dûment remplie sera utilisée.

Article 11

Services occasionnels
Aucune autorisation n’est requise pour effectuer des services occa-

sionnels.
Une feuille de route, dûment complétée, doit se trouver à bord du

véhicule.

La Commission Mixte visée à l’article 8 décidera du modèle de cette
feuille de route.

IIIe Partie. — Dispositions relatives aux transports de marchandises

Article 12

Conditions d’autorisation
1. Les autorisations pour le transport de marchandises seront émises

dans les limites d’un contingent d’autorisations valables pour 1 (un)
voyage (aller et retour) et/ou un contingent pour voyages multiples
(autorisations à temps) valables pour une période de 13 mois débutant
le 1er janvier de chaque année calendrier. Les autorisations doivent se
trouver à bord du véhicule.

2. Les autorisations sont personnelles et ne peuvent être transmises à
des tiers.

3. Les autorisations ne peuvent être utilisées que par un seul véhicule
à la fois.

4. La Commission Mixte visée à l’article 8 fixe le contingent et les
catégories d’autorisations (au voyage ou à temps) ainsi que toutes
autres conditions relatives à l’utilisation de celles-ci.

5. Aucune autorisation ne sera requise pour les transports men-
tionnés ci-après ou les voyages à vide exécutés en conjonction avec ces
transports :

a) Les transports de marchandises par des véhicules dont le Poids
Total Autorisé en Charge (PTAC), y compris celui des remorques, ne
dépasse pas 6 tonnes ou dont la charge utile autorisée, y compris celle
des remorques, ne dépasse pas 3,5 tonnes;

b) Les transports occasionnels de marchandises à destination ou en
provenance des aéroports, en cas de déviation des services;

c) Les transports de véhicules endommagés ou à dépanner et les
déplacements de dépanneuses;

d) Les déplacements à vide d’un véhicule affecté au transport de
marchandises et destiné à remplacer un véhicule mis hors d’usage à
l’étranger ainsi que la retour du véhicule tombé en panne après
réparation;

e) Les transports d’animaux vivants au moyen de véhicules construits
ou aménagés spécialement d’une façon permanente pour assurer le
transport d’animaux vivants et admis comme tels par les autorités
compétentes;

f) Les transports de pièces de rechange et de produits destinés à
l’avitaillement des navires de mer et des avions;

g) Les transports d’articles nécessaires aux soins médicaux en cas de
secours d’urgence, notamment en cas de catastrophes naturelles, et en
cas d’aide humanitaire;

h) Les transports, à des fins non commerciales, d’objets et d’oeuvres
d’art destinés aux expositions et aux foires;

i) Les transports à des fins non commerciales de matériel, d’accessoi-
res et d’animaux à destination ou en provenance de manifestations
théâtrales, musicales, cinématographiques, sportives, de cirques, de
foires ou de kermesses, ainsi que ceux destinés aux enregistrements
radiophoniques, aux prises de vues cinématographiques ou à la
télévision;

j) Les transports funéraires;
k) Les transports postaux effectués dans le cadre d’un régime de

service public.
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6. De vergunning moet vóór het begin van elke reis volledig ingevuld
worden.

Het verslag moet afgestempeld worden dor de vertegenwoordiger
van de bevoegde overheid op het ogenblik dat het voertuig het
grondgebied van de Staat van de andere Overeenkomstsluitende Partij
binnenrijdt.

In geval het voertuig de grens overschrijdt op een plaats waar geen
vertegenwoordiger van de bevoegde overheid aanwezig is, moet de
bestuurder de datum, het uur en de plaats van overschrijding van de
grens, met inkt, inschrijven op de voorziene plaats op de vergunning.

7. De in artikel 4, 2 de paragraaf bedoelde aanvraag voor een speciale
vergunning voor voertuigen die goederen vervoeren waarvan de massa
en de afmetingen de op het grondgebied van de Staat van de
Overeenkomstsluitende Partij van onthaal vastgestelde limieten over-
schrijden, moet melding maken van :

1) de naam en het adres van de vervoeronderneming;

2) het merk, het type en het inschrijvingsnummer van het voertuig;

3) het aantal assen en de afstand tussen de assen;

4) het gewicht en de afmetingen van het voertuig;

5) het laadvermogen;

6) de massa en de afmetingen van de te vervoeren goederen;

7) indien nodig, een schets van het voertuig, lading inbegrepen;

8) de gewicht per as;

9) het adres van de laad- en losplaats;

10) de voorziene plaats van grensoverschrijding alsook de datum en
de reisweg.

Deel IV. — Slotbepalingen

Artikel 13

1. Alle amenderingen en toevoegingen aan dit Akkoord zullen door
de Overeenkomstsluitende Partijen vastgelegd worden in protocols, die
in voege zullen treden overeenkomstig de procedure, bedoeld in artikel
14, paragraaf 1 van dit Akkoord en maken een integraal deel uit van dit
Akkoord.

2. Betwistingen en meningsverschillen nopens de interpretatie en de
toepassing van de bepalingen van dit Akkoord, zullen behandeld
worden door de Gemengde Commissie.

3. De Overeenkomstsluitende Partijen zullen de uitgaven, die
ontstaan tijdens de toepassing van dit Akkoord slechts dragen binnen
de limieten van de wetgeving van de Staat van de Overeenkomstslui-
tende Partijen, tenzij anders overeengekomen in elk specifiek geval.

4. De problemen, die niet geregeld worden door dit akkoord, noch
door de Internationale Akkoorden die beide Overeenkomstsluitende
Partijen ondertekenden, worden geregeld door de Nationale Wetgeving
van elke Overeenkomstsluitende Partij.

Artikel 14

Inwerkingtreding en geldigheidsduur

1. Dit Akkoord zal in werking treden op de eerste dag van de tweede
maand volgend op de ontvangst van de schriftelijke kennisgeving, via
diplomatieke weg, waarbij de Overeenkomstsluitende Partijen elkaar
notifiëren dat de noodzakelijke interne wettelijke procedures met
betrekking tot de inwerkingtreding van het Akkoord in hun respectieve
landen, nageleefd zijn.

2. De Overeenkomstsluitende Partijen kunnen dit Akkoord op gelijk
welk ogenblik beëindigen, mits het in acht nemen van een schriftelijke
vooropzeg van 6 maanden waarin de intentie om het Akkoord te
beëindigen aan de andere Overeenkomstsluitende Partij wordt mede-
gedeeld.

Gedaan te Brussel, op 5 december 2006, in twee originele exemplaren
in de Engelse, de Nederlandse, de Franse, de Kazachse en de Russische
taal.

In geval van verschil van interpretatie van de bepalingen van dit
Akkoord heeft enkel de Engelse tekst de overhand.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe behoorlijk
gemachtigd, dit Akkoord hebben ondertekend.

6. L’autorisation doit être entièrement complétée avant le début du
voyage.

Le rapport de voyage doit être estampillé par le représentant de
l’autorité compétente au moment de l’entrée du territoire de l’Etat de
l’autre Partie Contractante.

Avant le franchissement de la frontière en un point ou aucun
représentant de l’autorité compétente n’est disponible, le conducteur
doit inscrire à l’encre, à l’endroit prévu sur l’autorisation, le lieu, la date
et l’heure de franchissement de la frontière.

7. Conformément à l’article 4, paragraphe 2 du présent Accord, la
demande d’une autorisation spéciale pour les véhicules transportant
des marchandises dont la masse ou les dimensions dépassent les limites
autorisées dans le territoire de l’Etat de la Partie Contractante d’accueil,
doit reprendre :

1) le nom et l’adresse du transporteur;

2) la marque ainsi que le type du véhicule et le numéro d’immatri-
culation;

3) le nombre d’essieux ainsi que l’empattement;

4) les dimensions ainsi que le poids du véhicule;

5) la charge utile;

6) la dimension et le poids des marchandises;

7) si nécessaire, le dessin du véhicule, marchandises comprises;

8) le poids par essieu;

9) l’adresse des lieux de chargement et de déchargement;

10) le lieu de passage de frontière prévu ainsi que la date du passage
et la route suivie.

IVe Partie. — Dispositions finales

Article 13

1. Tous amendements et ajouts aux dispositions de cet Accord, seront
fixés par les Parties Contractantes dans des protocoles, qui entreront en
vigueur en conformité avec la procédure visée à l’article 14, paragraphe
premier de cet Accord et constitueront une partie intégrante de cet
Accord.

2. Tous désaccords et controverses au sujet de l’interprétation ou de
l’exécution des dispositions de cet Accord seront traitées par la
Commission Mixte.

3. Les Parties Contractantes supporteront uniquement les dépenses
découlant de l’exécution du présent Accord, dans les limites fixées par
les législations des Etats des Parties Contractantes, à moins qu’il n’en
ait été, dans des cas spécifiques, convenu autrement.

4. Les sujets qui ne sont pas réglés par le présent Accord ainsi que par
les Accords internationaux signés par les deux Parties Contractantes,
seront réglées en conformité avec la législation nationale de l’Etat de
chaque Partie Contractante.

Article 14

Entrée en vigueur et durée

1. L’Accord entre en vigueur le 1er jour du second mois qui suit la
date à laquelle les Parties Contractantes se sont notifiées mutuellement
par écrit, par voie diplomatique, que les procédures légales internes
nécessaires pour l’entrée en vigueur de l’Accord dans leurs pays
respectifs, ont été remplies.

2. Les Parties Contractantes peuvent mettre fin à cet Accord à tout
moment après un préavis écrit de six mois signifiant à l’autre Partie
Contractante l’intention d’y mettre fin.

Fait à Bruxelles le 5 décembre 2006, en deux exemplaires originaux en
langue anglaise, néerlandaise, française, kazakhe et russe.

En cas de divergence d’interprétation des dispositions de cet Accord,
le texte anglais fera seul foi.

EN TEMOIGNAGE DE QUOI les soussignés, dûment autorisés à
cette fin, ont signé cet Accord.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36407]
15 JULI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse besluiten ingevolge

de integratie van de beleidsondersteunende opdracht inzake sport in het agentschap Sport Vlaanderen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de Bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20 en 87, § 1;
Gelet op het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid

“Sport Vlaanderen”, artikel 12;
Gelet op het decreet van 13 juli 2001 houdende de regeling van de erkenning en subsidiëring van de Vlaamse

sportfederaties, de koepelorganisatie en de organisaties voor de sportieve vrijetijdsbesteding, artikel 23, § 8 en
artikel 37, § 7;

Gelet op het bijzonder decreet van 7 juli 2006 over de Vlaamse instellingen, artikel 21;
Gelet op het decreet van 20 december 2013 inzake gezond en ethisch sporten, artikel 13, tweede lid en 15, eerste

lid;
Gelet op het decreet van 4 december 2015 tot wijziging van diverse decreten, wat betreft de integratie van de

beleidsondersteunende opdracht inzake sport in het agentschap Sport Vlaanderen, en tot wijziging van het
Antidopingdecreet van 25 mei 2012, artikel 2, artikel 3, 2°, 4, 6 en 9;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 1994 houdende aanwijzing van de besturen en
openbare instellingen die advies geven over gemeentelijke plannen van aanleg;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 28 april 2000 tot aanwijzing van de entiteiten van de Vlaamse
administratie die advies uitbrengen over een ontwerp van provinciaal ruimtelijk structuurplan;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 11 mei 2001 tot aanwijzing van de instellingen en administraties
die adviseren over voorontwerpen van ruimtelijke uitvoeringsplannen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 8 november 2002 houdende de voorwaarden tot toekenning van
subsidies afkomstig van de over de Vlaamse Gemeenschap verdeelde winst van de Nationale Loterij;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Cultuur, Jeugd, Sport en Media;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 januari 2007 houdende machtiging van agentschappen, die
afhangen van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest en van de strategische adviesraad Vlaamse
Onderwijsraad tot deelname aan de pensioenregeling ingesteld bij de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen
van het personeel van zekere organismen van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 2007 houdende de uitvoering van het decreet van
11 mei 2007 houdende het statuut van de sportschutter;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 betreffende de milieueffectrapportage over
plannen en programma’s;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008 houdende de agentschapspecifieke regeling van
de rechtspositie van het personeel van het Bloso;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 ter uitvoering van het decreet van 23 mei 2008
betreffende een inhaalbeweging in sportinfrastructuur via alternatieve financiering;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 september 2008 tot vaststelling van de voorwaarden voor het
verkrijgen van een subsidie voor de facultatieve opdracht jeugdsport;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling van de erkennings- en
subsidiëringsvoorwaarden van de Vlaamse sportfederaties, de koepelorganisatie en de organisaties voor de sportieve
vrijetijdsbesteding;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2008 tot vaststelling van de voorwaarden tot het
verkrijgen van de subsidies inzake topsport;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 januari 2009 tot vaststelling van de voorwaarden tot het
verkrijgen van de subsidies inzake de door de sportfederaties georganiseerde sportkampen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2009 houdende de uitvoering van het decreet van
3 april 2009 houdende de toekenning van subsidies voor de uitbouw, de coördinatie en de promotie van het
sportaanbod van de studentensportvoorzieningen van de Vlaamse universiteiten en hogescholen en de erkenning en
subsidiëring van een Vlaamse overkoepelende studentensportvereniging;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2012 tot vaststelling van de voorwaarden tot het
verkrijgen van een subsidie voor de facultatieve opdracht prioriteitenbeleid 2013-2016 voor de gesubsidieerde
sportfederaties;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 november 2012 betreffende de uitvoering van het decreet van
6 juli 2012 houdende het stimuleren en subsidiëren van een lokaal sportbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013 betreffende de uitvoering van het decreet van
8 november 2013 houdende het stimuleren, het coördineren en het subsidiëren van de tewerkstelling in de sportsector;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 houdende uitvoering van het decreet van
20 december 2013 inzake gezond en ethisch sporten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering;

Overwegende de naamsverandering vanaf 1 januari 2016 van Bloso in “Sport Vlaanderen”, geregeld bij het decreet
van 7 mei 2004 betreffende het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid “Sport Vlaanderen”;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 februari 2016;
Gelet op advies 59.194/1 van de Raad van State, gegeven op27 mei 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie, de Vlaamse minister van Binnenlands

Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding, de Vlaamse minister van Werk, Economie,
Innovatie en Sport, de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw en de Vlaamse minister van Cultuur,
Media, Jeugd en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 1994

houdende aanwijzing van de besturen en openbare instellingen die advies geven over gemeentelijke plannen van aanleg

Artikel 1. In artikel 1, B, 14, van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 1994 houdende aanwijzing
van de besturen en openbare instellingen die advies geven over gemeentelijke plannen van aanleg, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, wordt het woord “Bloso” vervangen door de woorden “Sport
Vlaanderen”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse regering van 1 juni 1995
houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne

Art. 2. In artikel 5.32.9.1.5 van het besluit van de Vlaamse regering van 1 juni 1995 houdende algemene en
sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 september 2008,
worden de woorden “het BLOSO” telkens vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”.

Art. 3. In artikel 5.32.9.2.2 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 mei 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, 5° en 6°, worden de woorden “het BLOSO” telkens vervangen door de woorden “Sport
Vlaanderen”;

2° in paragraaf 3bis, tweede lid, 3°, wordt het woord “BLOSO” telkens vervangen door de woorden “Sport
Vlaanderen”;

3° in paragraaf 3quater, tweede lid, 3° en 4°, worden de woorden “het BLOSO” telkens vervangen door de woorden
“Sport Vlaanderen”.

Art. 4. In artikel 5.32.9.3.2 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 mei 2014, worden de woorden “het BLOSO” telkens vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”.

Art. 5. In artikel 5.32.9.8.1, § 3, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 september 2008 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juni 2013, worden de
woorden “het BLOSO” telkens vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”.

Art. 6. In artikel 5.32.9.8.5, § 7 en § 8, van hetzelfde besluit wordt het woord “BLOSO” vervangen door de
woorden “Sport Vlaanderen”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 28 april 2000 tot aanwijzing van de entiteiten van
de Vlaamse administratie die advies uitbrengen over een ontwerp van provinciaal ruimtelijk structuurplan

Art. 7. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse regering van 28 april 2000 tot aanwijzing van de entiteiten van
de Vlaamse administratie die advies uitbrengen over een ontwerp van provinciaal ruimtelijk structuurplan, vervangen
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
30 januari 2009 en 10 juni 2011, wordt punt 14° vervangen door wat volgt:

“14° Sport Vlaanderen.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 11 mei 2001 tot aanwijzing
van de instellingen en administraties die adviseren over voorontwerpen van ruimtelijke uitvoeringsplannen

Art. 8. In artikel 2, 20°, van het besluit van de Vlaamse regering van 11 mei 2001 tot aanwijzing van de instellingen
en administraties die adviseren over voorontwerpen van ruimtelijke uitvoeringsplannen, gewijzigd bij de besluiten van
de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 en 10 juni 2011, wordt het woord “BLOSO” vervangen door de woorden “Sport
Vlaanderen”.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 8 november 2002 houdende de voorwaarden tot
toekenning van subsidies afkomstig van de over de Vlaamse Gemeenschap verdeelde winst van de Nationale Loterij

Art. 9. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse regering van 8 november 2002 houdende de voorwaarden tot
toekenning van subsidies afkomstig van de over de Vlaamse Gemeenschap verdeelde winst van de Nationale Loterij
wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° Sport Vlaanderen;”.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005
met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie

Art. 10. In artikel 24 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie
van de Vlaamse administratie, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009 en gewijzigd bij
de besluiten van de Vlaamse Regering van 27 februari 2015 en 2 oktober 2015, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “gelijknamige departement” vervangen door de zinsnede “Departement
Cultuur, Jeugd en Media”;
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2° in paragraaf 2 wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° Sport Vlaanderen;”;

3° in paragraaf 3 wordt de zinsnede “Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media vervangen door de zinsnede
“Departement Cultuur, Jeugd en Media”;

4° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 4. Met toepassing van artikel 4, § 1, tweede lid, van het kaderdecreet is Sport Vlaanderen, vermeld in
paragraaf 2, 1°, belast met de beleidsondersteunende taken voor het beleidsveld sport, vermeld in artikel 10, § 2, 6°, van
dit besluit.

De taken die conform artikel 30 aan de departementen worden toevertrouwd, behoren, met uitzondering van het
secretariaat van de beleidsraad, vermeld in artikel 30, § 2, eerste lid, 1°, d), tot het takenpakket van Sport Vlaanderen
wat het beleidsveld sport betreft.”.

HOOFDSTUK 7. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006
tot operationalisering van het beleidsdomein Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Art. 11. In artikel 3, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het
beleidsdomein Cultuur, Jeugd, Sport en Media wordt tussen de zinsnede “artikel 10” en de woorden “van hetzelfde
besluit” de zinsnede “, § 1, 1°, 3°, 4° en 5°,” ingevoegd.

HOOFDSTUK 8. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 januari 2007 houdende machtiging van
agentschappen, die afhangen van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest en van de strategische adviesraad Vlaamse
Onderwijsraad tot deelname aan de pensioenregeling ingesteld bij de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van het
personeel van zekere organismen van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden

Art. 12. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 januari 2007 houdende machtiging van
agentschappen, die afhangen van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest en van de strategische adviesraad
Vlaamse Onderwijsraad tot deelname aan de pensioenregeling ingesteld bij de wet van 28 april 1958 betreffende het
pensioen van het personeel van zekere organismen van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden wordt punt 7°
vervangen door wat volgt:

“7° Sport Vlaanderen”.

HOOFDSTUK 9. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 2007
houdende de uitvoering van het decreet van 11 mei 2007 houdende het statuut van de sportschutter

Art. 13. In artikel 1, 3°, a), van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 2007 houdende de uitvoering van
het decreet van 11 mei 2007 houdende het statuut van de sportschutter wordt de zinsnede “het agentschap ter
Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie, afgekort BLOSO,” vervangen door
de woorden “Sport Vlaanderen”.

HOOFDSTUK 10. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007
betreffende de milieueffectrapportage over plannen en programma’s

Art. 14. In de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 betreffende de milieueffect-
rapportage over plannen en programma’s, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 maart 2012,
11 januari 2013 en 16 mei 2014, wordt het woord “BLOSO” vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”.

HOOFDSTUK 11. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008
houdende de agentschapspecifieke regeling van de rechtspositie van het personeel van het Bloso

Art. 15. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008 houdende de
agentschapspecifieke regeling van de rechtspositie van het personeel van het Bloso worden de woorden “het Bloso”
vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”.

Art. 16. In artikel 1 en artikel 2, 2°, van hetzelfde besluit wordt het woord “Bloso” vervangen door de woorden
“Sport Vlaanderen”.

Art. 17. In artikel 3, § 4, en artikel 6, vierde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “het Bloso” vervangen
door de woorden “Sport Vlaanderen”.

Art. 18. In artikel 7, § 1, van hetzelfde besluit wordt het woord “Bloso-centrum” vervangen door de woorden
“eigen centrum van Sport Vlaanderen”.

HOOFDSTUK 12. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 ter uitvoering
van het decreet van 23 mei 2008 betreffende een inhaalbeweging in sportinfrastructuur via alternatieve financiering

Art. 19. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 ter uitvoering van het decreet van
23 mei 2008 betreffende een inhaalbeweging in sportinfrastructuur via alternatieve financiering wordt punt 3°
vervangen door wat volgt:

“3° Sport Vlaanderen: het agentschap, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid “Sport Vlaanderen”;”.

Art. 20. In artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 4° wordt het woord “BLOSO” vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”;

2° punt 7° wordt opgeheven.

Art. 21. In artikel 7, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “het Departement Cultuur, Jeugd, Sport
en Media van de Vlaamse overheid” telkens vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”.

Art. 22. In artikel 23 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zinsnede “het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media” vervangen door de
woorden “Sport Vlaanderen”;

2° het derde lid wordt opgeheven.
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HOOFDSTUK 13. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 september 2008
tot vaststelling van de voorwaarden voor het verkrijgen van een subsidie voor de facultatieve opdracht jeugdsport

Art. 23. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 september 2008 tot vaststelling van de
voorwaarden voor het verkrijgen van een subsidie voor de facultatieve opdracht jeugdsport worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° Sport Vlaanderen: het agentschap, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid “Sport Vlaanderen”, meer bepaald de bevoegde dienst van de
Vlaamse Gemeenschap, vermeld in het decreet;”;

2° in punt 8° worden de woorden “het Bloso” vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”;

3° in punt 8° wordt de zinsnede “de topsportmanager,” opgeheven.

Art. 24. In artikel 7, 8, 9, tweede en derde lid, artikel 13, 14, eerste lid, en artikel 15 van hetzelfde besluit worden
de woorden “het Bloso” telkens vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”.

Art. 25. In bijlage II bij hetzelfde besluit wordt het woord “Bloso” vervangen door de woorden “Sport
Vlaanderen”.

HOOFDSTUK 14. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling van de
erkennings- en subsidiëringsvoorwaarden van de Vlaamse sportfederaties, de koepelorganisatie en de organisaties voor de
sportieve vrijetijdsbesteding

Art. 26. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling van de
erkennings- en subsidiëringsvoorwaarden van de Vlaamse sportfederaties, de koepelorganisatie en de organisaties
voor de sportieve vrijetijdsbesteding worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° Sport Vlaanderen: het agentschap, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid “Sport Vlaanderen”, meer bepaald de bevoegde dienst van de
Vlaamse Gemeenschap, vermeld in het decreet;”;

2° in punt 4° worden de woorden “het Bloso” vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”;

3° in punt 4° wordt de zinsnede “de topsportmanager,” opgeheven.

Art. 27. In artikel 4, tweede lid, artikel 5, § 1, eerste lid, § 2, eerste lid, en § 3, artikel 6, artikel 7, § 1 en § 3, artikel 8,
§ 1, § 2, § 4, tweede en vierde lid, artikel 9, 2°, artikel 10, § 1, vierde lid, en § 2, artikel 11, § 2, tweede lid, en § 4, artikel 13,
§ 3, tweede lid, artikel 14, 2°, artikel 22, artikel 23, § 1 en § 3, artikel 24, § 1 en § 2, artikel 25, § 1, § 2, en § 3, tweede
lid, artikel 27, § 1, artikel 30, § 1, artikel 32, 36, § 1, § 2, eerste lid, en § 3, artikel 38, 41, 43, derde lid, artikel 48, tweede
lid, artikel 49, 51, § 1, tweede lid, en § 2, en artikel 53 van hetzelfde besluit worden de woorden “het Bloso” telkens
vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”.

Art. 28. In artikel 29, § 2, 2°, van hetzelfde besluit wordt tussen het woord “Bloso” en het woord “of” de zinsnede
“, Sport Vlaanderen” ingevoegd.

Art. 29. In bijlage I bij hetzelfde besluit worden de woorden “het Bloso” vervangen door de woorden “Sport
Vlaanderen”.

Art. 30. In bijlage II tot en met IV bij hetzelfde besluit wordt het woord “Bloso” vervangen door de woorden
“Sport Vlaanderen”.

HOOFDSTUK 15. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2008
tot vaststelling van de voorwaarden tot het verkrijgen van de subsidies inzake topsport

Art. 31. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2008 tot vaststelling van de
voorwaarden tot het verkrijgen van de subsidies inzake topsport worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° Sport Vlaanderen: het agentschap, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid “Sport Vlaanderen”, meer bepaald de bevoegde dienst van de
Vlaamse Gemeenschap, vermeld in het decreet;”;

2° in punt 4° worden de woorden “het Bloso” vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”;

3° in punt 4° wordt de zinsnede “de topsportmanager,” opgeheven;

4° in punt 14° wordt de zinsnede “, vermeld in artikel 9 van het decreet van 7 mei 2004 tot omvorming van de
Vlaamse Openbare Instelling Commissariaat-generaal voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de
Sport en de Openluchtrecreatie tot het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Bloso” opgeheven.

Art. 32. In artikel 2, § 1, eerste lid, artikel 3, 8, derde en vierde lid, artikel 12, § 2, artikel 13, § 1, § 3 en § 5, artikel 15,
tweede en derde lid, artikel 16, tweede lid, artikel 18, en artikel 19 van hetzelfde besluit worden de woorden “het Bloso”
telkens vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”.

Art. 33. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “Bloso-begroting” vervangen door de woorden “de begroting van Sport
Vlaanderen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “Het Bloso” vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”.

Art. 34. In bijlage II bij hetzelfde besluit worden de woorden “het Bloso” telkens vervangen door de woorden
“Sport Vlaanderen”.
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HOOFDSTUK 16. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 januari 2009 tot vaststelling van de
voorwaarden tot het verkrijgen van de subsidies inzake de door de sportfederaties georganiseerde sportkampen

Art. 35. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 januari 2009 tot vaststelling van de
voorwaarden tot het verkrijgen van de subsidies inzake de door de sportfederaties georganiseerde sportkampen
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° Sport Vlaanderen: het agentschap, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid “Sport Vlaanderen”, meer bepaald de bevoegde dienst van de
Vlaamse Gemeenschap, vermeld in het decreet;”;

2° in punt 7° worden de woorden “het Bloso” vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”;

3° in punt 7° wordt de zinsnede “de topsportmanager,” opgeheven.

Art. 36. In artikel 6, eerste tot en met derde lid en vijfde en zesde lid, artikel 7, eerste lid, artikel 8, 5°, artikel 9,
10, tweede lid, en artikel 11, derde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “het Bloso” telkens vervangen door
de woorden “Sport Vlaanderen”.

HOOFDSTUK 17. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2009 houdende de uitvoering van het
decreet van 3 april 2009 houdende de toekenning van subsidies voor de uitbouw, de coördinatie en de promotie van het
sportaanbod van de studentensportvoorzieningen van de Vlaamse universiteiten en hogescholen en de erkenning en subsidiëring
van een Vlaamse overkoepelende studentensportvereniging

Art. 37. In artikel 1, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2009 houdende de uitvoering van het
decreet van 3 april 2009 houdende de toekenning van subsidies voor de uitbouw, de coördinatie en de promotie van
het sportaanbod van de studentensportvoorzieningen van de Vlaamse universiteiten en hogescholen en de erkenning
en subsidiëring van een Vlaamse overkoepelende studentensportvereniging worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° de woorden “het Bloso” worden vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”;

2° de zinsnede “de topsportmanager,” wordt opgeheven.

Art. 38. In artikel 4, 6, tweede lid, artikel 7, § 2, tweede lid, artikel 8, eerste en tweede lid, artikel 9, 10, eerste, derde
en vierde lid, artikel 11, § 1, § 2, § 4, tweede en vierde lid, en § 5, tweede en derde lid, artikel 16, § 1, artikel 17, eerste
tot en met derde lid, en vijfde en zesde lid, artikel 19, tweede lid, artikel 20, § 2, tweede lid, en artikel 21, eerste en
tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “het Bloso” telkens vervangen door de woorden “Sport
Vlaanderen”.

HOOFDSTUK 18. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2012 tot vaststelling van de
voorwaarden tot het verkrijgen van een subsidie voor de facultatieve opdracht prioriteitenbeleid 2013-2016 voor de gesubsidieerde
sportfederaties

Art. 39. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2012 tot vaststelling van de
voorwaarden tot het verkrijgen van een subsidie voor de facultatieve opdracht prioriteitenbeleid 2013-2016 voor de
gesubsidieerde sportfederaties wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° Sport Vlaanderen: het agentschap, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid “Sport Vlaanderen”, meer bepaald de bevoegde dienst van de
Vlaamse Gemeenschap, vermeld in het decreet van 13 juli 2001;”.

Art. 40. In artikel 10, 12, 13, eerste lid, en artikel 14 van hetzelfde besluit worden de woorden “het Bloso”
vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”.

Art. 41. In bijlage 2 bij hetzelfde besluit wordt het woord “Bloso” telkens vervangen door de woorden “Sport
Vlaanderen”.

HOOFDSTUK 19. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 november 2012 betreffende
de uitvoering van het decreet van 6 juli 2012 houdende het stimuleren en subsidiëren van een lokaal sportbeleid

Art. 42. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 november 2012 betreffende de uitvoering van
het decreet van 6 juli 2012 houdende het stimuleren en subsidiëren van een lokaal sportbeleid, gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 20 december 2013, wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° Sport Vlaanderen: het agentschap, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid “Sport Vlaanderen”;”.

Art. 43. In artikel 5, derde lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “tot omvorming van de Vlaamse openbare
instelling Commissariaat-generaal voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de
Openluchtrecreatie tot het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid BLOSO” vervangen door de
zinsnede “betreffende het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid “Sport Vlaanderen””.

Art. 44. In artikel 11, eerste, tweede en vierde lid, artikel 12, 13, § 1, § 2, tweede en vierde lid, artikel 14, 15, eerste
lid, artikel 16, eerste, tweede en vierde lid, artikel 17, 18, eerste lid, artikel 19, § 1, en § 2, tweede en vierde lid, artikel 20,
22, § 1 en § 2, § 4, tweede en vierde lid, en § 5, tweede en derde lid, artikel 26, eerste, tweede, vierde en vijfde lid,
artikel 28, § 2, tweede lid, artikel 30 en 31, eerste en tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “het BLOSO”
telkens vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”.

Art. 45. In artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het decreet van 8 november 2013, worden de woorden
“het BLOSO”, het woord “BLOSO” en de woorden “Het BLOSO” telkens vervangen door de woorden “Sport
Vlaanderen”.

Art. 46. In artikel 27 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “het BLOSO” vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”;

2° in het tweede lid wordt het woord “BLOSO” telkens vervangen door de woorden “Sport Vlaanderen”.
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HOOFDSTUK 20. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013 betreffende de uitvoering van
het decreet van 8 november 2013 houdende het stimuleren, het coördineren en het subsidiëren van de tewerkstelling in de
sportsector

Art. 47. In artikel 1, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013 betreffende de uitvoering
van het decreet van 8 november 2013 houdende het stimuleren, het coördineren en het subsidiëren van de
tewerkstelling in de sportsector wordt de zinsnede “ tot omvorming van de Vlaamse openbare instelling
Commissariaat Generaal voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie tot
het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid BLOSO” vervangen door de zinsnede “betreffende het
intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid “Sport Vlaanderen””.

HOOFDSTUK 21. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014
houdende uitvoering van het decreet van 20 december 2013 inzake gezond en ethisch sporten

Art. 48. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 houdende uitvoering van het decreet
van 20 december 2013 inzake gezond en ethisch sporten wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° administratie: het agentschap Sport Vlaanderen, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid “Sport Vlaanderen”;”.

Art. 49. In artikel 5 van hetzelfde besluit wordt punt 2° opgeheven.

Art. 50. In artikel 7, § 8, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de begroting van de Vlaamse Gemeenschap” worden vervangen door de woorden “de
administratie”;

2° in punt 2° wordt de zinsnede “het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media” vervangen door de woorden
“de administratie”.

Art. 51. In artikel 8, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° twee leden, van wie een wordt voorgedragen door de organisatie voor beleidsondersteuning en praktijk-
ontwikkeling op het gebied van ethisch sporten, en een wordt voorgedragen door de organisatie voor beleids-
ondersteuning en praktijkontwikkeling op het gebied van gezond sporten, erkend en gesubsidieerd conform artikel 14
van het decreet;”.

Art. 52. In artikel 18, § 5, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “van de administratie” vervangen
door de woorden “aangewezen door de administratie”.

Art. 53. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “ambtenaren van de administratie” worden vervangen door de zinsnede “artsen, daarvoor
aangewezen door de administratie,”;

2° de woorden “Die ambtenaren” worden vervangen door de woorden “Die artsen”;

3° punt 1° wordt vervangen door wat volgt:

“1° ze zijn arts of master in de geneeskunde of ze beschikken over een gelijkwaardig diploma;”.

HOOFDSTUK 22. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014
tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van de Vlaamse Regering

Art. 54. In artikel 3, 8°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de
bevoegdheden van de leden van de Vlaamse Regering wordt punt q) vervangen door wat volgt:

“q) Sport Vlaanderen;”.

Art. 55. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016, met uitzondering van:

1° artikel 10, 1° en 3°, die in werking treden op 1 januari 2017;

2° artikel 51 en 53, 3°, die in werking treden de tiende dag na de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 56. De Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen, de Vlaamse minister, bevoegd voor
het algemeen beleid inzake personeel en organisatieontwikkeling in de Vlaamse administratie, de Vlaamse minister,
bevoegd voor de lichamelijke opvoeding, de sport en het openluchtleven, de Vlaamse minister, bevoegd voor het
leefmilieu en het waterbeleid, de Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening, en de Vlaamse minister
bevoegd voor de culturele aangelegenheden zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 juli 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel
S. GATZ
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36407]
15 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant divers arrêtés suite à l’intégration

de la mission d’encadrement politique en matière de sport dans l’agence « Sport Vlaanderen » (Sport Flandre)

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, les articles 20 et 87, § 1er ;
Vu le décret du 7 mai 2004 relatif à l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Sport

Vlaanderen » (Sport Flandre), l’article 12 ;
Vu le décret du 13 juillet 2001 portant réglementation de l’agrément et du subventionnement des fédérations

sportives flamandes, de l’organisation coordinatrice et des organisations des sports récréatifs, les articles 23, § 8, et 37,
§ 7 ;

Vu le décret spécial du 7 juillet 2006 relatif aux institutions flamandes, l’article 21 ;
Vu le décret du 20 décembre 2013 relatif à la pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique, l’article 13,

alinéa 2, et 15, alinéa 1er ;
Vu le décret du 4 décembre 2015 modifiant divers décrets, en ce qui concerne l’intégration de la mission d’aide à

la décision politique en matière de sport dans l’agence « Sport Vlaanderen » (Sport Flandre), et modifiant le Décret
Antidopage du 25 mai 2012, l’article 2, l’article 3, 2°, 4, 6 et 9 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 février 1994 portant désignation des administrations et organismes
publics rendant des avis sur les plans d’aménagement communaux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière
d’hygiène de l’environnement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2000 désignant les entités de l’administration flamande qui
émettent des avis sur un projet de schéma de structure d’aménagement provincial ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mai 2001 portant désignation des institutions et administrations
émettant des avis sur les avant-projets des plans d’exécution spatiaux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2002 établissant les conditions d’octroi de subventions
provenant du bénéfice de la Loterie nationale réparti à la Communauté flamande ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 mars 2006 portant opérationnalisation du domaine politique de la

Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Médias ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 janvier 2007 autorisant les agences dépendant de la Communauté

flamande ou de la Région flamande ainsi que le conseil consultatif stratégique « Vlaamse Onderwijsraad » (Conseil
flamand de l’Enseignement) à participer au régime de pensions instauré par la loi du 28 avril 1958 relative à la pension
des membres du personnel de certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants droit;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 2007 portant exécution du décret du 11 mai 2007 portant statut
du tireur sportif ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 relatif à l’évaluation des incidences sur l’environnement
concernant des plans et des programmes ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008 portant règlement spécifique à l’agence du statut du
personnel de Bloso ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant exécution du décret du 23 mai 2008 relatif à un
mouvement de rattrapage en matière d’infrastructure sportive par le biais du financement alternatif ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 septembre 2008 fixant les conditions d’obtention d’une subvention
pour la mission facultative « sport des jeunes » ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2008 fixant les conditions d’agrément et de subventionne-
ment des fédérations sportives flamandes, de l’organisation coordinatrice et des organisations des sports récréatifs ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2008 fixant les conditions d’obtention de subventions pour
le sport de haut niveau ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 janvier 2009 fixant les conditions d’obtention de subventions pour les
stages sportifs organisés par les fédérations sportives ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juillet 2009 portant exécution du décret du 3 avril 2009 réglant l’octroi
de subventions pour le développement, la coordination et la promotion de l’offre sportive des services aux étudiants
des universités et des instituts supérieurs flamands et pour l’agrément et le subventionnement d’une association
coordinatrice sportive flamande des étudiants ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2012 fixant les conditions d’obtention d’une subvention
pour la mission facultative de la politique des priorités 2013-2016 pour les fédérations sportives subventionnées ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 novembre 2012 portant exécution du décret du 6 juillet 2012 portant
la promotion et le subventionnement d’une politique sportive locale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 2013 portant exécution du décret du 8 novembre 2013
portant la stimulation, la coordination et le subventionnement de l’emploi dans le secteur du sport ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 portant exécution du décret du 20 décembre 2013 relatif à
la pratique du sport dans le respect des impératifs de santé et d’éthique ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand ;

Considérant le changement de nom à partir du 1er janvier 2016 de Bloso en « Sport Vlaanderen » (Sport Flandre),
réglé par le décret du 7 mai 2004 relatif à l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Sport
Vlaanderen » (Sport Flandre) ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 16 février 2016 ;
Vu l’avis 59.194/1 du Conseil d’Etat, donné le 27 mai 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Sur la proposition du Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie, de la Ministre flamande de
l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la
Pauvreté, du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports, de la Ministre flamande de
l’Environnement, de la Nature et de la Culture et du Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des
Affaires bruxelloises ;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 février 1994 portant

désignation des administrations et organismes publics rendant des avis sur les plans d’aménagement communaux

Article 1er. Dans l’article 1er, B, 14, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 février 1994 portant désignation
des administrations et organismes publics rendant des avis sur les plans d’aménagement communaux, modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 2006, le mot « Bloso » est remplacé par les mots « Sport Flandre ».

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995
fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement

Art. 2. Dans l’article 5.32.9.1.5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions
générales et sectorielles en matière de l’hygiène de l’environnement, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 septembre 2008, les mots « le BLOSO » sont chaque fois remplacés par les mots « Sport Flandre ».

Art. 3. A l’article 5.32.9.2.2 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mai 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 3, 5° et 6°, les mots « le BLOSO » sont chaque fois remplacés par les mots « Sport Flandre » ;

2° dans le § 3bis, alinéa 2, 3°, les mots « le BLOSO » sont chaque fois remplacés par les mots « Sport Flandre » ;

3° dans le § 3quater, alinéa 2, 3° et 4°, les mots « le BLOSO » sont chaque fois remplacés par les mots « Sport
Flandre ».

Art. 4. Dans l’article 5.32.9.3.2 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mai 2014, les mots « le BLOSO » sont chaque fois remplacés par les mots « Sport Flandre ».

Art. 5. Dans l’article 5.32.9.8.1, § 3, alinéa 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 septembre 2008 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juin 2013, les mots « le BLOSO » sont chaque
fois remplacés par les mots « Sport Flandre ».

Art. 6. Dans l’article 5.32.9.8.5, § 7 et § 8, du même arrêté, le mot « BLOSO » est chaque fois remplacé par les mots
« Sport Flandre ».

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2000 désignant les entités
de l’administration flamande qui émettent des avis sur un projet de schéma de structure d’aménagement provincial

Art. 7. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2000 désignant les entités de
l’administration flamande qui émettent des avis sur un projet de schéma de structure d’aménagement provincial,
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 2006 et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand
des 30 janvier 2009 et 10 juin 2011, le point 14° est remplacé par ce qui suit :

« 14° Sport Flandre. ».

CHAPITRE 4. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mai 2001
désignant les institutions et les administrations rendant des avis sur les avant-projets des plans d’exécution spatiaux

Art. 8. Dans l’article 2, 20°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mai 2001 portant désignation des
institutions et administrations émettant des avis sur les avant-projets des plans d’exécution spatiaux, modifié par les
arrêtés du Gouvernement flamand des 23 juin 2006 et 10 juin 2011, le mot « BLOSO » est remplacé par les mots « Sport
Flandre ».

CHAPITRE 5. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2002 établissant les conditions
d’octroi de subventions provenant du bénéfice de la Loterie nationale réparti à la Communauté flamande

Art. 9. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2002 établissant les conditions
d’octroi de subventions provenant du bénéfice de la Loterie nationale réparti à la Communauté flamande, le point 1°
est remplacé par ce qui suit :

« 1° Sport Flandre ; ».

CHAPITRE 6. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005
relatif à l’organisation de l’Administration flamande

Art. 10. A l’article 24 de l’arrêté du Gouvernement du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’administration
flamande, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 et modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 27 février 2015 et 2 octobre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « département du même nom » sont remplacés par le membre de phrase
« Département de la Culture, de la Jeunesse et des Médias » ;

2° dans le paragraphe 2, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° Sport Flandre ; » ;

3° dans le paragraphe 3, le membre de phrase « Département département de la Culture, de la Jeunesse, des Sports
et des Médias » est remplacé par le membre de phrase « Département de la Culture, de la Jeunesse et des Médias » ;

4° il est ajouté un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. En application de l’article 4, § 1er, alinéa 2, du décret cadre, Sport Flandre, visé au § 2, 1°, est chargé des tâches
d’encadrement politique pour le domaine politique sportif, visé à l’article 10, § 2, 6°, du présent arrêté.

Les tâches confiées aux départements conformément à l’article 30 relèvent, à l’exception du secrétariat du conseil
de gestion, visé à l’article 30, § 2, alinéa 1er, 1°, d), des missions de Sport Flandre en ce qui concerne le domaine politique
sportif. ».
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CHAPITRE 7. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 mars 2006
portant opérationnalisation du domaine politique de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Médias

Art. 11. Dans l’article 3, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 mars 2006 portant opérationnalisation du
domaine politique de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Médias, le membre de phrase « , § 1er, 1°, 3°, 4° et
5°, » est inséré entre le membre de phrase « à l’article 10 » et les mots « du même arrêté ».

CHAPITRE 8. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 janvier 2007 autorisant les agences dépendant de la
Communauté flamande ou de la Région flamande ainsi que le conseil consultatif stratégique « Vlaamse Onderwijsraad » (Conseil
flamand de l’Enseignement) à participer au régime de pensions instauré par la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des
membres du personnel de certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants droit

Art. 12. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 janvier 2007 autorisant les agences
dépendant de la Communauté flamande ou de la Région flamande ainsi que le conseil consultatif stratégique « Vlaamse
Onderwijsraad » (Conseil flamand de l’Enseignement) à participer au régime de pensions instauré par la loi du
28 avril 1958 relative à la pension des membres du personnel de certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants
droit, le point 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° Sport Flandre ».

CHAPITRE 9. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 2007
portant exécution du décret du 11 mai 2007 portant statut du tireur sportif

Art. 13. Dans l’article 1er, 3°, a), de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 2007 portant exécution du décret
du 11 mai 2007 portant statut du tireur sportif, le membre de phrase « l’agence pour la Promotion de l’Education
physique, des Sports et de la Vie en plein air, en abrégé BLOSO, » est remplacé par les mots « Sport Flandre ».

CHAPITRE 10. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007
relatif à l’évaluation des incidences sur l’environnement concernant des plans et des programmes

Art. 14. Dans l’annexe de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 relatif à l’évaluation des
incidences sur l’environnement concernant des plans et des programmes, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 16 mars 2012, 11 janvier 2013 et 16 mai 2014, le mot « BLOSO » est remplacé par les mots « Sport Flandre ».

CHAPITRE 11. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008
portant règlement spécifique à l’agence du statut du personnel de Bloso

Art. 15. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008 portant règlement spécifique à
l’agence du statut du personnel de Bloso, les mots « le BLOSO » sont remplacés par les mots « Sport Flandre ».

Art. 16. Dans l’article 1er et l’article 2, 2°, du même arrêté, le mot « Bloso » est remplacé par les mots « Sport
Flandre ».

Art. 17. Dans l’article 3, § 4, et l’article 6, alinéa 4, du même arrêté, les mots « le Bloso » sont remplacés par les
mots « Sport Flandre ».

Art. 18. Dans l’article 7, § 1er, du même arrêté, les mots « centre Bloso » sont remplacés par les mots « propre centre
de Sport Flandre ».

CHAPITRE 12. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant exécution du décret du
23 mai 2008 relatif à un mouvement de rattrapage en matière d’infrastructure sportive par le biais du financement alternatif

Art. 19. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant exécution du décret du
23 mai 2008 relatif à un mouvement de rattrapage en matière d’infrastructure sportive par le biais du financement
alternatif, le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° Sport Flandre : l’agence établie par le décret du 7 mai 2004 relatif à l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique « Sport Vlaanderen » (Sport Flandre) ; ».

Art. 20. A l’article 2, § 1er, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le point 4°, le mot « BLOSO » est remplacé par les mots « Sport Flandre » ;

2° le point 7° est abrogé.

Art. 21. Dans l’article 7, alinéa 1er, du même arrêté, le membre de phrase « le Département de la Culture, de la
Jeunesse, des Sports et des Médias de l’Autorité flamande » est chaque fois remplacé par les mots « Sport Flandre ».

Art. 22. A l’article 23 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le membre de phrase « le Département de de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des
Médias » est remplacé par les mots « Sport Flandre » ;

2° l’alinéa trois est abrogé.

CHAPITRE 13. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 septembre 2008
fixant les conditions d’obtention d’une subvention pour la mission facultative « sport des jeunes »

Art. 23. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 septembre 2008 fixant les conditions
d’obtention d’une subvention pour la mission facultative « sport des jeunes », les modifications suivantes sont
apportées :

1° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° Sport Flandre : l’agence établie par le décret du 7 mai 2004 relatif à l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique « Sport Vlaanderen » (Sport Flandre), notamment le service compétent de la Communauté
flamande, visé au décret ; » ;

2° dans le point 8°, les mots « le Bloso » sont remplacés par les mots « Sport Flandre » ;

3° dans le point 8°, le membre de phrase « , le manager de sportifs de haut niveau » est abrogé.

Art. 24. Dans les articles 7, 8, 9, alinéas 2 et 3, les articles 13, 14, alinéa 1er, et l’article 15 du même arrêté, les mots
« le Bloso » sont chaque fois remplacés par les mots « Sport Flandre ».
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Art. 25. Dans l’annexe II du même décret, le mot « Bloso » est remplacé par les mots « L’agence Sport Flandre ».

CHAPITRE 14. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2008 fixant les conditions d’agrément et
de subventionnement des fédérations sportives flamandes, de l’organisation coordinatrice et des organisations des sports récréatifs

Art. 26. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 décembre 2008 fixant les conditions d’agrément
et de subventionnement des fédérations sportives flamandes, de l’organisation coordinatrice et des organisations des
sports récréatifs, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° Sport Flandre : l’agence établie par le décret du 7 mai 2004 relatif à l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique « Sport Vlaanderen » (Sport Flandre), notamment le service compétent de la Communauté
flamande, visé au décret ; » ;

2° dans le point 4°, les mots « le Bloso » sont remplacés par les mots « Sport Flandre » ;

3° dans le point 4°, le membre de phrase « , le manager de sportifs de haut niveau » est abrogé.

Art. 27. Dans l’article 4, alinéa 2, l’article 5, § 1er, alinéa 1er, § 2, alinéa 1er, et § 3, l’article 6, l’article 7, § 1er et § 3,
l’article 8, § 1er, § 2, § 4, alinéas 2 et 4, l’article 9, 2°, l’article 10, § 1er, alinéa 4, et § 2, l’article 11, § 2, alinéa 2, et § 4,
l’article 13, § 3, alinéa 2, l’article 14, 2°, l’article 22, l’article 23, § 1er et § 3, l’article 24, § 1er et § 2, l’article 25, § 1er, § 2,
et § 3, alinéa 2, l’article 27, § 1er, l’article 30, § 1er, l’article 32, 36, § 1er, § 2, alinéa 1er, et § 3, les articles 38, 41, 43, alinéa 3,
l’article 48, alinéa 2, l’article 49, 51, § 1er, alinéa 2, et § 2, et l’article 53 du même arrêté, les mots « le Bloso » sont chaque
fois remplacés par les mots « Sport Flandre ».

Art. 28. Dans l’article 29, § 2, 2°, du même arrêté, le membre de phrase « , Sport Flandre » est inséré entre le mot
« Bloso » et le mot « ou ».

Art. 29. Dans l’annexe I du même arrêté, les mots « le Bloso » sont remplacés par les mots « Sport Flandre ».

Art. 30. Dans les annexes II à IV incluse du même arrêté, le mot « Bloso » est remplacé par les mots « Sport
Flandre ».

CHAPITRE 15. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2008
fixant les conditions d’obtention de subventions pour le sport de haut niveau

Art. 31. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2008 fixant les conditions d’obtention
de subventions pour le sport de haut niveau, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° Sport Flandre : l’agence établie par le décret du 7 mai 2004 relatif à l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique « Sport Vlaanderen » (Sport Flandre), notamment le service compétent de la Communauté
flamande, visé au décret ; » ;

2° dans le point 4°, les mots « le Bloso » sont remplacés par les mots « Sport Flandre » ;

3° dans le point 4°, le membre de phrase « , le manager de sportifs de haut niveau » est abrogé ;

4° dans le point 14°, le membre de phrase « , visé à l’article 9 du décret du 7 mai 2004 portant transformation de
l’organisme public flamand « Commissariaat-generaal voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de
Sport en de Openluchtrecreatie » en l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique BLOSO » est
abrogé.

Art. 32. Dans l’article 2, § 1er, alinéa 1er, l’article 3, 8, alinéas 3 et 4, l’article 12, § 2, l’article 13, § 1er, § 3 et § 5,
l’article 15, alinéas 2 et 3, l’article 16, alinéa 2, l’article 18, et l’article 19 du même arrêté, les mots « le Bloso » sont chaque
fois remplacés par les mots « Sport Flandre ».

Art. 33. A l’article 14 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « budget du Bloso » sont remplacés par les mots « le budget de Sport Flandre » ;

2° dans l’alinéa 2, les mots « le Bloso » sont remplacés par les mots « Sport Flandre ».

Art. 34. Dans l’annexe II du même arrêté, les mots « le Bloso » sont chaque fois remplacés par les mots « Sport
Flandre ».

CHAPITRE 16. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 janvier 2009
fixant les conditions d’obtention de subventions pour les stages sportifs organisés par les fédérations sportives

Art. 35. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 janvier 2009 fixant les conditions d’obtention
de subventions pour les stages sportifs organisés par les fédérations sportives, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° Sport Flandre : l’agence établie par le décret du 7 mai 2004 relatif à l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique « Sport Vlaanderen » (Sport Flandre), notamment le service compétent de la Communauté
flamande, visé au décret ; » ;

2° dans le point 7°, les mots « le Bloso » sont remplacés par les mots « Sport Flandre » ;

3° dans le point 7°, le membre de phrase « , le manager de sportifs de haut niveau » est abrogé.

Art. 36. Dans l’article 6, alinéas 1er à 3 inclus, et alinéas 5 et 6, l’article 7, alinéa 1er, l’article 8, 5°, l’article 9, 10,
alinéa 2, et l’article 11, alinéa 3, du même arrêté, les mots « le Bloso » sont chaque fois remplacés par les mots « Sport
Flandre ».
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CHAPITRE 17. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juillet 2009 portant exécution du décret du
3 avril 2009 réglant l’octroi de subventions pour le développement, la coordination et la promotion de l’offre sportive des services
aux étudiants des universités et des instituts supérieurs flamands et pour l’agrément et le subventionnement d’une association
coordinatrice sportive flamande des étudiants

Art. 37. A l’article 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juillet 2009 portant exécution du décret du
3 avril 2009 réglant l’octroi de subventions pour le développement, la coordination et la promotion de l’offre sportive
des services aux étudiants des universités et des instituts supérieurs flamands et pour l’agrément et le subventionne-
ment d’une association coordinatrice sportive flamande des étudiants, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « le Bloso » sont remplacés par les mots « Sport Flandre » ;

2° le membre de phrase « , le manager de sportifs de haut niveau » est abrogé.

Art. 38. Dans l’article 4, 6, alinéa 2, l’article 7, § 2, alinéa 2, l’article 8, alinéas 1er et 2, l’article 9, 10, alinéas 1er, 3
et 4, l’article 11, § 1er, § 2, § 4, alinéas 2 et 4, et § 5, alinéas 2 et 3, l’article 16, § 1er, l’article 17, alinéas 1er à 3 inclus, et
alinéas 5 et 6, l’article 19, alinéa 2, l’article 20, § 2, alinéa 2, et l’article 21, alinéas 1er et 2, du même arrêté, les mots « le
Bloso » sont chaque fois remplacés par les mots « Sport Flandre ».

CHAPITRE 18. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2012 fixant les conditions d’obtention
d’une subvention pour la mission facultative de la politique des priorités 2013–2016 pour les fédérations sportives subventionnées

Art. 39. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2012 fixant les conditions
d’obtention d’une subvention pour la mission facultative de la politique des priorités 2013–2016 pour les fédérations
sportives subventionnées, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° Sport Flandre : l’agence établie par le décret du 7 mai 2004 relatif à l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique « Sport Vlaanderen » (Sport Flandre), notamment le service compétent de la Communauté
flamande, visé au décret du 13 juillet 2001 ; ».

Art. 40. Dans les articles 10, 12, 13, alinéa 1er, et l’article 14 du même arrêté, les mots « le Bloso » sont remplacés
par les mots « Sport Flandre ».

Art. 41. Dans l’annexe 2 du même arrêté, le mot « Bloso » est chaque fois remplacé par les mots « Sport Flandre ».

CHAPITRE 19. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 novembre 2012 portant
exécution du décret du 6 juillet 2012 portant la promotion et le subventionnement d’une politique sportive locale

Art. 42. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 novembre 2012 portant exécution du décret
du 6 juillet 2012 portant la promotion et le subventionnement d’une politique sportive locale, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 20 décembre 2013, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° Sport Flandre : l’agence établie par le décret du 7 mai 2004 relatif à l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique « Sport Vlaanderen » (Sport Flandre) ; ».

Art. 43. Dans l’article 5, alinéa 3, du même arrêté, le membre de phrase « portant transformation de l’organisme
public flamand « Commissariaat-generaal voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de
Openluchtrecreatie » en l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique BLOSO » est remplacé par le
membre de phrase « relatif à l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Sport Vlaanderen »
(Sport Flandre) ».

Art. 44. Dans l’article 11, alinéas 1er, 2 et 4, l’article 12, 13, § 1er, § 2, alinéas 2 et 4, l’article 14, 15, alinéa 1er,
l’article 16, alinéas 1er, 2 et 4, l’article 17, 18, alinéa 1er, l’article 19, § 1er, et § 2, alinéas 2 et 4, l’article 20, 22, § 1er et § 2,
§ 4, alinéas 2 et 4, et § 5, alinéas 2 et 3, l’article 26, alinéas 1er, 2, 4 et 5, l’article 28, § 2, alinéa 2, l’article 30 et 31, alinéas 1er

et 2, du même arrêté, les mots « le BLOSO » sont chaque fois remplacés par les mots « Sport Flandre ».

Art. 45. Dans l’article 21 du même arrêté, modifié par le décret du 8 novembre 2013, les mots « le BLOSO », le mot
« BLOSO » et les mots « Le Bloso » sont chaque fois remplacés par les mots « Sport Flandre ».

Art. 46. A l’article 27 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « le BLOSO » sont remplacés par les mots « Sport Flandre » ;

2° dans l’alinéa 2, le mot « BLOSO » est chaque fois remplacé par les mots « Sport Flandre ».

CHAPITRE 20. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 2013 portant exécution du
décret du 8 novembre 2013 portant la stimulation, la coordination et le subventionnement de l’emploi dans le secteur du sport

Art. 47. Dans l’article 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 2013 portant exécution du
décret du 8 novembre 2013 portant la stimulation, la coordination et le subventionnement de l’emploi dans le secteur
du sport, le membre de phrase « portant transformation de l’organisme public flamand « Commissariaat-generaal voor
de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie » en l’agence autonomisée
interne dotée de la personnalité juridique BLOSO » est remplacé par le membre de phrase « relatif à l’agence
autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Sport Vlaanderen » (Sport Flandre) ».

CHAPITRE 21. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 portant exécution
du décret du 20 décembre 2013 relatif à la pratique du sport dans le respect des impératifs de santé et d’éthique

Art. 48. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 portant exécution du décret du
20 décembre 2013 relatif à la pratique du sport dans le respect des impératifs de santé et d’éthique, le point 1° est
remplacé par ce qui suit :

« 1° administration : l’agence Sport Flandre, établie par le décret du 7 mai 2004 relatif à l’agence autonomisée
interne dotée de la personnalité juridique « Sport Vlaanderen » (Sport Flandre) ; ».

Art. 49. A l’article 5 du même arrêté, le point 2° est abrogé.

Art. 50. A l’article 7, § 8, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « du budget de la Communauté flamande » sont remplacés par les mots « de l’administration » ;

2° dans le point 2°, le membre de phrase « du Département Culture, Jeunesse, Sports et Médias » est remplacé par
les mots « de l’administration ».
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Art. 51. Dans l’article 8, alinéa 2, du même arrêté, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° deux membres, dont un est présenté par l’organisation pour l’aide à la décision politique et le développement
de la pratique dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de l’éthique, et l’autre est présenté par
l’organisation pour l’aide à la décision politique et le développement de la pratique dans le domaine de la pratique du
sport dans le respect de la santé, agréée et subventionnée conformément à l’article 14 du décret ; ».

Art. 52. Dans l’article 18, § 5, alinéa 2, du même arrêté, les mots « de l’administration » sont remplacés par les mots
« désigné par l’administration ».

Art. 53. A l’article 20 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « fonctionnaires de l’administration » sont remplacés par le membre de phrase « médecins, désignés
à cet effet par l’administration, » ;

2° les mots « Ces fonctionnaires » sont remplacés par les mots « Ces médecins » ;

3° le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° ils sont médecins ou masters en médecine ou ils disposent d’un diplôme équivalent ; ».

CHAPITRE 22. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014
fixant les attributions des membres du Gouvernement flamand

Art. 54. Dans l’article 3, 8°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des
membres du Gouvernement flamand le point q) est remplacé par ce qui suit :

« q) « Sport Flandre » ;.

Art. 55. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016, à l’exception :

1° de l’article 10, 1° et 3°, qui entrent en vigueur le 1er janvier 2017 ;

2° des articles 51 et 53, 3°, qui entrent en vigueur le dixième jour après la publication du présent arrêté au Moniteur
belge.

Art. 56. Le Ministre flamand ayant les finances et le budget dans ses attributions, le Ministre flamand ayant la
politique générale en matière de personnel et de développement de l’organisation dans l’administration flamande dans
ses attributions, le Ministre flamand ayant l’éducation physique, les sports et la vie en plein air dans ses attributions,
le Ministre flamand ayant l’environnement, la politique des eaux, l’aménagement du territoire et la conservation de la
nature dans ses attributions, et le Ministre flamand ayant les matière culturelles dans ses attributions, sont chargés,
chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 juillet 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Logement, de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises,
S. GATZ

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36410]
30 AUGUSTUS 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende het basis- en secundair onderwijs

en de centra voor leerlingenbegeleiding

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet Basisonderwijs van 25 februari 1997, artikel 22, § 1, eerste lid;
Gelet op het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding, artikel 9, gewijzigd bij

het decreet van 19 juni 2015, artikel 10, artikel 20, § 3, toegevoegd bij het decreet van 17 juni 2016, en artikel 25;
Gelet op het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap,

artikel 3, 11°, gewijzigd bij het decreet van 17 juni 2016, artikel 86, § 1, 3°, gewijzigd bij het decreet van 17 juni 2016,
artikel 93, § 2, en artikel 100, zevende lid, gewijzigd bij het decreet van 19 juli 2013, en achtste lid, gewijzigd bij het
decreet van 13 juli 2012;

Gelet op de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, bekrachtigd bij het decreet van 27 mei 2011,
artikel 115, § 1, eerste lid, gewijzigd bij de decreten van 21 december 2012 en 4 april 2014, artikel 123/3, ingevoegd bij
het decreet van 4 april 2014, artikel 123/20, ingevoegd bij het decreet van 19 juni 2015 en gewijzigd bij het decreet van
17 juni 2016, artikel 135, gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2011, artikel 209, § 2, artikel 222, gewijzigd bij het decreet
van 21 december 2012, artikel 334/1, § 4 en 334/2, § 4;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 31 juli 1990 tot vastlegging van het pakket ″uren-leraar″ in het
voltijds secundair onderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 16 september 1997 betreffende de controle op de inschrijvingen
van leerlingen in het secundair onderwijs of in het stelsel van leren en werken;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 12 november 1997 betreffende de controle op de inschrijvingen
van leerlingen in het basisonderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 24 mei 2002 inzake de organisatie van onthaalonderwijs voor
anderstalige nieuwkomers in het gewoon voltijds secundair onderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 19 juli 2002 betreffende de organisatie van het voltijds secundair
onderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 6 december 2002 betreffende de organisatie van het
buitengewoon secundair onderwijs van opleidingsvorm 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 september 2008 betreffende het multidisciplinaire dossier in
de centra voor leerlingenbegeleiding;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008 houdende uitvoering van het decreet van
10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2009 tot vaststelling van de operationele doelstellingen van
de Centra voor Leerlingenbegeleiding;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de voortrajecten die in aanmerking
komen voor subsidiëring binnen het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de subsidiëring van voortrajecten
binnen het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap voor de schooljaren 2013-2014, 2014-2015 en
2015-2016;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 juni 2015 betreffende de studiesanctionering in
opleidingsvorm 1 en 2;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 10 mei 2016;

Gelet op protocol nr. 33 van 3 juni 2016 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd in
de gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X, van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling 2 van
het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van het overkoepelend onderhandelingscomité,
vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelingscomités in het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op advies 59.610/1 van de Raad van State, gegeven op 13 juli 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Leerlingenstage en sociaal maatschappelijke training in het buitengewoon secundair onderwijs

Artikel 1. § 1. De maximale duur van de niet-verplichte leerlingenstage of van de sociaal maatschappelijke
training in opleidingsvorm 1 is dertig dagen per schooljaar. De klassenraad kan die duur verlengen tot zestig dagen.
De duur kan langer verlengd worden als de klassenraad daarvoor een bijkomende motivering opstelt voor individuele
leerlingen en als dat schriftelijk gemeld wordt aan de onderwijsinspectie.

§ 2. De maximale duur van de niet-verplichte leerlingenstage tijdens de tweede fase van opleidingsvorm 2 is dertig
dagen per schooljaar. In het laatste jaar van de tweede fase kan de klassenraad die duur verlengen tot zestig dagen. De
duur kan in het laatste jaar van de tweede fase langer verlengd worden als de klassenraad daarvoor een bijkomende
motivering opstelt voor individuele leerlingen en als dat schriftelijk gemeld wordt aan de onderwijsinspectie.

In opleidingsvorm 2 kan een leerling tijdens het laatste jaar van de tweede fase op basis van een individuele
handelingsplanning, na de beslissing van de klassenraad, zo mogelijk in samenspraak met de ouders en de leerling, een
leerlingenstage volgen in een alternerende vorm van leerlingenstage en vorming op school op weekbasis. Hierbij kan
afgeweken worden van de maximale stageduur, vermeld in het eerste lid.

§ 3. De klassenraad bepaalt de minimale en de maximale duur van de niet-verplichte leerlingenstage, die in groep
en onder voortdurende begeleiding van de leraar kan plaatsvinden in de kwalificatiefase en in het laatste jaar van de
opleidingsfase van opleidingsvorm 3.

De minimale duur van de verplichte individuele leerlingenstage tijdens de kwalificatiefase in opleidingsvorm 3,
met uitzondering van het laatste jaar, is vijf dagen per schooljaar. De maximale duur is vijftien dagen per schooljaar.

De minimale duur van de verplichte leerlingenstage tijdens het laatste jaar van de kwalificatiefase is tien dagen.
De maximale duur is dertig dagen per schooljaar. De klassenraad kan die duur verlengen tot zestig dagen. De duur kan
langer verlengd worden als de klassenraad daarvoor een bijkomende motivering opstelt voor individuele leerlingen en
als dat schriftelijk gemeld wordt aan de onderwijsinspectie.

§ 4. Zo nodig kunnen de leerlingenstage en de sociaal-maatschappelijke training, vermeld in paragraaf 1 tot en
met 3, worden opgesplitst in periodes van halve dagen.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990
tot vastlegging van het pakket ″uren-leraar″ in het voltijds secundair onderwijs

Art. 2. Aan artikel 4, § 7bis, van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 tot vastlegging van het
pakket ″uren-leraar″ in het voltijds secundair onderwijs, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 juli 1993 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 1996, wordt een punt 4° toegevoegd, dat
luidt als volgt:

“4° met het oog op controle door de bevoegde dienst, het schoolbestuur op erewoord verklaart dat in geen enkel
structuuronderdeel van een graad of onderwijsvorm waarvoor aan de school in kwestie een minimumpakket is
toegekend, tijdens het schooljaar van toekenning de inschrijving van een leerling wordt geweigerd op basis van de
capaciteit of de volzetverklaring, vermeld in artikel 110/9, § 2 en § 7, van de Codex Secundair Onderwijs van
17 december 2010.”.

Art. 3. In artikel 7bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2012 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 31 mei 2013 en 10 juli 2015, wordt de zinsnede “worden telkens voor de schooljaren 2012-2013, 2013-2014,
2014-2015 en 2015-2016” vervangen door het woord “wordt”.
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HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse regering van 16 september 1997
betreffende de controle op de inschrijvingen van leerlingen in het secundair onderwijs of in het stelsel van leren en werken

Art. 4. In artikel 14ter, 4°, van het besluit van de Vlaamse regering van 16 september 1997 betreffende de controle
op de inschrijvingen van leerlingen in het secundair onderwijs of in het stelsel van leren en werken, ingevoegd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2003 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
4 juni 2004 en 10 september 2010, wordt de zinsnede “het topsportconvenant dat op 25 maart 1998” vervangen door
de woorden “het globale topsportconvenant dat van kracht is”.

Art. 5. In artikel 14quater van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 maart 2003 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 6 juli 2007 en 24 oktober 2008, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid wordt de zinsnede “Van zodra de duur van de als problematisch geregistreerde afwezigheid tien
al dan niet gespreide halve lesdagen per schooljaar overschrijdt” vervangen door de zinsnede “Vanaf vijf al dan niet
gespreide halve lesdagen per schooljaar die als problematische afwezigheid zijn geregistreerd”;

2° het vijfde lid wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse regering van 12 november 1997
betreffende de controle op de inschrijvingen van leerlingen in het basisonderwijs

Art. 6. In artikel 10quinquies van het besluit van de Vlaamse regering van 12 november 1997 betreffende de
controle op de inschrijvingen van leerlingen in het basisonderwijs, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 21 maart 2003 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 6 juli 2007 en 13 september 2013, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt de zinsnede “Van zodra de duur van de als problematisch geregistreerde afwezigheid tien
al dan niet gespreide halve lesdagen per schooljaar overschrijdt” vervangen door de zinsnede “Vanaf vijf al dan niet
gespreide halve lesdagen per schooljaar die als problematische afwezigheid zijn geregistreerd”;

2° paragraaf 4 wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 24 mei 2002
inzake de organisatie van onthaalonderwijs voor anderstalige nieuwkomers in het gewoon voltijds secundair onderwijs

Art. 7. In het besluit van de Vlaamse regering van 24 mei 2002 inzake de organisatie van onthaalonderwijs voor
anderstalige nieuwkomers in het gewoon voltijds secundair onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 26 januari 2007, 17 december 2010, 20 juni 2014 en 4 december 2015, wordt een artikel 9/1 ingevoegd, dat
luidt als volgt:

“Art. 9/1. Als het onthaalonderwijs wordt georganiseerd buiten een scholengemeenschap:

1° zijn de voorwaarden, vermeld in artikel 3, 1° en 3°, niet van toepassing;

2° wordt voor de eventuele herberekening van het aantal specifieke uren-leraar, vermeld in artikel 5, § 1, 3° en 4°,
het aantal anderstalige nieuwkomers in de school in kwestie in aanmerking genomen;

3° worden aan elke school met onthaalonderwijs de specifieke uren-leraar, vermeld in artikel 5, § 2, onder de
gestelde modaliteiten toegekend.”.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse regering van 19 juli 2002
betreffende de organisatie van het voltijds secundair onderwijs

Art. 8. Artikel 32 van het besluit van de Vlaamse regering van 19 juli 2002 betreffende de organisatie van het
voltijds secundair onderwijs, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, wordt vervangen door
wat volgt:

“Art. 32. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 31 worden leerlingen die overstappen van
opleidingsvorm 1, 2 of 3 van het buitengewoon secundair onderwijs naar het gewoon voltijds secundair onderwijs, met
uitzondering van het eerste leerjaar A en B en het specialisatiejaar thuis- en bejaardenzorg/zorgkundige bso, als
regelmatige leerlingen, met het oog op het volgen van het gemeenschappelijke curriculum, toegelaten onder de
volgende voorwaarden:

1° een gunstige beslissing van de toelatingsklassenraad, uiterlijk 25 lesdagen na de aanvang van de regelmatige
lesbijwoning, rekening houdend met:

a) als de leerling beschikt over een verslag als vermeld in artikel 294, § 2, van de Codex Secundair Onderwijs
van 17 december 2010, dat niet is opgeheven: een gunstige beslissing van de school die resulteert uit
het overleg met de ouders, de klassenraad en het centrum voor leerlingenbegeleiding over de redelijkheid van
de aanpassingen die nodig zijn om de leerling mee te nemen in het gemeenschappelijke curriculum, vermeld
in artikel 110/11, § 2, van de voormelde codex;

b) in voorkomend geval: het advies van de klassenraad van het buitengewoon onderwijs;

2° de opheffing door een centrum voor leerlingenbegeleiding van het verslag, vermeld in punt 1°, a), die
onmiddellijk volgt op de beslissing, vermeld in punt 1°.

De gunstige beslissing van de toelatingsklassenraad, vermeld in 1°, kan voorafgegaan worden door een of meer
ongunstige beslissingen van andere toelatingsklassenraden.

§ 2. Leerlingen met een verslag als vermeld in artikel 294, § 2, van de Codex Secundair Onderwijs van
17 december 2010, die voldoen aan een van de toelatingsvoorwaarden, vermeld in dit besluit, en leerlingen voor wie
elke beslissing, vermeld in paragraaf 1, ongunstig is, worden als regelmatige leerlingen toegelaten in het door de ouders
gekozen structuuronderdeel, na kennisname van het advies van de toelatingsklassenraad daarover. Op die manier
kunnen die leerlingen een individueel curriculum volgen als het overleg met de ouders, de klassenraad en het centrum
voor leerlingenbegeleiding over de redelijkheid van de aanpassingen die nodig zijn om de leerling mee te nemen in een
individueel curriculum als vermeld in artikel 110/11, § 2, van de voormelde codex, tot een gunstige beslissing van de
school heeft geleid.

Met toepassing van het eerste lid beslissen de ouders over de studievoortgang van de leerlingen die een
individueel curriculum volgen, na kennisname van het advies van de begeleidende of de delibererende klassenraad,
naargelang van het geval.”.
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Art. 9. Artikel 51 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 10. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, wordt
een artikel 55ter ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 55ter. In de volgende gevallen wordt aan de regelmatige leerling een attest van regelmatige lesbijwoning
uitgereikt:

1° als de leerling het derde leerjaar van de derde graad van het algemeen of het kunstsecundair onderwijs,
ingericht onder de vorm van een voorbereidend jaar op het hoger onderwijs, heeft gevolgd;

2° als artikel 121 van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010 van toepassing is op de leerling en als
hij het geheel van de vorming van een schooljaar nog niet heeft voltooid;

3° als artikel 14septies, eerste lid, 1°, tweede zin, van het besluit van de Vlaamse regering van 16 september 1997
betreffende de controle op de inschrijvingen van leerlingen in het secundair onderwijs of in het stelsel van leren en
werken van toepassing is op de leerling en als hij de opleiding nog niet heeft voltooid;

4° als de leerling in aanmerking komt voor het desbetreffende attest, vermeld in artikel 34quater van dit besluit;

5° als de leerling in aanmerking komt voor het desbetreffende attest, vermeld in artikel 38bis van dit besluit.

Het model van het attest van regelmatige lesbijwoning en de onderrichtingen voor het invullen ervan zijn
opgenomen in bijlage 13, die bij dit besluit is gevoegd.”.

Art. 11. In bijlage 1 bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 september 2012
en 20 juni 2014, wordt in punt (1), 2, de zinsnede “,“derde” of “vierde”” vervangen door de zinsnede “of “derde””.

Art. 12. In bijlage 3 bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 september 2012
en 20 juni 2014, wordt in punt (1), 2, van de zinsnede “, “derde” of “vierde”” vervangen door de zinsnede “of “derde””.

Art. 13. Bijlage 13 bij hetzelfde besluit wordt vervangen door bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse regering van 6 december 2002
betreffende de organisatie van het buitengewoon secundair onderwijs van opleidingsvorm 3

Art. 14. Aan artikel 14 van het besluit van de Vlaamse regering van 6 december 2002 betreffende de organisatie
van het buitengewoon secundair onderwijs van opleidingsvorm 3, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering
van 16 juli 2010, 19 september 2011 en 10 juli 2015, wordt een paragraaf 6 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 6. Een leerling die in de kwalificatiefase of in de integratiefase een getuigschrift heeft behaald, kan niet meer
opnieuw ingeschreven worden in de kwalificatiefase of de integratiefase van dezelfde opleiding. Een leerling die in de
kwalificatiefase of in de integratiefase een getuigschrift heeft behaald, kan niet meer opnieuw ingeschreven worden in
de kwalificatiefase of de integratiefase van een andere opleiding die niet valt onder het samenhangende geheel van
opleidingen.”.

Art. 15. Artikel 19 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010, wordt
vervangen door wat volgt:

“Art. 19. De getuigschriften, de attesten en de processen-verbaal worden ondertekend door de directeur en
minstens drie leden van de klassenraad. Uitzondering hierop is het attest van alternerende beroepsopleiding dat enkel
ondertekend wordt door de directeur.”.

HOOFDSTUK 8. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 september 2008
betreffende het multidisciplinaire dossier in de centra voor leerlingenbegeleiding

Art. 16. Aan artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 september 2008 betreffende het
multidisciplinaire dossier in de centra voor leerlingenbegeleiding, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 10 juli 2015, wordt een paragraaf 9 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 9. De bepalingen van dit artikel kunnen geen afbreuk doen aan de bepalingen van de wet van 22 augustus 2002
betreffende de rechten van de patiënt.”.

Art. 17. In artikel 9, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 juli 2015, wordt een punt 1°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1°/1 de actoren, vermeld in artikel 72 van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp, als de
volgende voorwaarden vervuld zijn:

a) de gegevensuitwisseling heeft alleen betrekking op gegevens die noodzakelijk zijn voor de jeugdhulp;

b) er wordt zo veel mogelijk geprobeerd om de instemming met de gegevensuitwisseling te verkrijgen van de
persoon op wie de gegevens betrekking hebben.”.

HOOFDSTUK 9. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008
houdende uitvoering van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap

Art. 18. In het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008 houdende uitvoering van het decreet van
10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap, het laatst gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, wordt een artikel 9bis ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 9bis. Voor individuele situaties en in uitzonderlijke omstandigheden kan van een of meer van de
voorwaarden, vermeld in artikel 3, 1°, a), c) en e), van het decreet, worden afgeweken als aan al de volgende
voorwaarden is voldaan :

1° de klassenraad neemt een gunstige en gemotiveerde beslissing uiterlijk 25 lesdagen na aanvang van de
regelmatige lesbijwoning;

2° de klassenraad bestaat ten minste uit alle stemgerechtigde leden en een afgevaardigde van het centrum voor
leerlingenbegeleiding in kwestie;

3° de toegestane afwijking wordt gemeld aan de bevoegde diensten van de Vlaamse Gemeenschap.”.
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Art. 19. Artikel 17 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 17. De aanvullende werkingsmiddelen voor het schooljaar 2016-2017, toegekend aan een centrum voor
deeltijds beroepssecundair onderwijs als vermeld in artikel 86, § 1, 3°, van het decreet, worden als volgt vastgesteld:

1° 50 euro per jongere die minimaal 96 uur effectief in een voortraject heeft gepresteerd in het schooljaar 2015-2016
en voor zover als dusdanig door de organisator geregistreerd in de chronologische fiche en door de opdrachthouder
van de bevoegde dienst van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming geverifieerd;

2° 0,50 euro per jongere per effectief gepresteerd uur in een brugproject in het schooljaar 2015-2016 met een
maximum van achthonderd uur en voor zover als dusdanig door de organisator geregistreerd in Mijn Loopbaan van
de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding en door de opdrachthouder van de bevoegde dienst
van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming geverifieerd;

3° 20 euro per jongere die deelneemt aan het project ‘intensieve begeleiding alternerend leren’ in het schooljaar
2015-2016, en voor zover als dusdanig geregistreerd in Mijn Loopbaan van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemidde-
ling en Beroepsopleiding.

4° 2,25 euro per kalenderdag voor leerplichtige jongeren die in het schooljaar 2015-2016 contractueel in de fase
arbeidsdeelname zitten, en 0,25 euro per kalenderdag voor niet-leerplichtige jongeren die in het schooljaar 2015-2016
contractueel in de fase arbeidsdeelname zitten, en voor zover als dusdanig geregistreerd in Mijn Loopbaan van de
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding. Voor arbeidsdeelname, die inhoudelijk moet aansluiten
bij de component leren, komen de volgende contracten in aanmerking:

a) deeltijds arbeidscontract;

b) werknemersleercontract;

c) contract individuele beroepsopleiding van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding;

d) tewerkstelling via de Sociale Maribel of Generatiepact;

e) beroepsinlevingsovereenkomst;

f) Jojo-contract;

g) werkervaringsproject cfr. tewerkstelling in het kader van artikel 60, § 7, van de wet van 8 juli 1976 betreffende
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, tewerkstellingen in het kader van het besluit van de Vlaamse
Regering van 10 juli 2008 betreffende werkervaring;

Een jongere waarvoor tijdens de looptijd van zijn contract in het schooljaar 2015-16 de leerplicht eindigt, wordt
voor de toepassing van deze bepaling beschouwd als een leerplichtige jongere.

De aanvullende werkingsmiddelen voor de centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs worden gevoegd bij
het voorschot op het werkingsbudget.”.

Art. 20. Artikel 19 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 19. De aanvullende werkingsmiddelen voor het schooljaar 2016-2017, toegekend aan Syntra Vlaanderen als
vermeld in artikel 93, § 2, van het decreet, worden als volgt vastgesteld: 50 euro per jongere die minimaal 96 uur
effectief in een voortraject heeft gepresteerd in het schooljaar 2015-2016 en voor zover als dusdanig door de organisator
geregistreerd in de chronologische fiche en door de opdrachthouder van de bevoegde dienst van het Vlaams Ministerie
van Onderwijs en Vorming geverifieerd.”.

HOOFDSTUK 10. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2009
tot vaststelling van de operationele doelstellingen van de Centra voor Leerlingenbegeleiding

Art. 21. In artikel 14, § 1, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2009 tot vaststelling van de
operationele doelstellingen van de Centra voor Leerlingenbegeleiding worden de woorden “meer dan tien” vervangen
door de woorden “vijf of meer”.

Art. 22. Artikel 21 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 21. In het kader van de ondersteuning, vermeld in artikel 18, 2° en 3°, werkt het centrum bij de uitvoering
van zijn opdrachten op het vlak van preventieve gezondheidszorg, samen met de organisaties die betrokken zijn bij het
Vlaamse preventieve gezondheidsbeleid, waaronder de Logo’s, aan de realisatie van de Vlaamse gezondheidsdoel-
stellingen en het preventieve gezondheidsbeleid met betrekking tot de onderwijscontext.”.

Art. 23. In artikel 29, eerste lid, 4°, van hetzelfde besluit wordt punt e) opgeheven.

Art. 24. Artikel 34 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 34. Het gerichte consult, vermeld in artikel 33, § 1, eerste lid, 1°, omvat de anamnese en de interpretatie van
gegevens die relevant zijn voor het consult en die de ouders, de opvoedingsverantwoordelijken, Kind en Gezin, de
behandelende arts, het centrum en de school beschikbaar stellen. Het schenkt bijzondere aandacht aan groei, gewicht,
visuele functie, oogstand, gehoor en de opvolging van de nazorg.”.

Art. 25. Artikel 35 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 35. Het gerichte consult, vermeld in artikel 33, § 1, eerste lid, 2°, omvat de anamnese en de interpretatie van
gegevens die relevant zijn voor het consult en die de ouders, de opvoedingsverantwoordelijken, de behandelende
geneesheer, het centrum en de school beschikbaar stellen. Het schenkt bijzondere aandacht aan groei, gewicht, visuele
functie, kleurenzien, oogstand, mond, gehoor en de opvolging van de nazorg.”.

Art. 26. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 18 maart 2011 en 10 juli 2015,
wordt een artikel 48bis ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 48bis. In uitvoering van artikel 20, § 3, van het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor
leerlingenbegeleiding kan aan het Gemeenschapsonderwijs en elke representatieve vereniging van de besturen van de
centra voor leerlingenbegeleiding van het gesubsidieerd onderwijs een subsidie worden verleend in functie van
gegevensuitwisseling. De subsidie wordt toegekend door de Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, binnen de
beschikbare kredieten.
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Om voor de subsidie in aanmerking te komen moet er een projectaanvraag worden ingediend, uiterlijk
15 mei voorafgaand aan de betrokken subsidieperiode die gelijk is aan de duur van een schooljaar. In afwijking hiervan
geldt 15 september 2016 als uiterste indieningsdatum voor het schooljaar 2016-2017.

Uit die aanvraag moet het volgende blijken:

1° de aanvraag is gemeenschappelijk voor het Gemeenschapsonderwijs en alle representatieve verenigingen van
de besturen van de centra voor leerlingenbegeleiding van het gesubsidieerd onderwijs;

2° de projectverantwoordelijke;

3° de begunstigde van de subsidie;

4° de concrete wijze van aanwending van de subsidie binnen de volgende criteria:

a) éénduidige en kwaliteitsvolle registratie van activiteiten in het multidisciplinair dossier van leerlingen in alle
centra voor leerlingenbegeleiding;

b) Verslaggeving op basis van gesystematiseerde gegevens die de Vlaamse overheid toelaten beleidsconclusies
en beleidsopties te formuleren;

c) meewerken aan initiatieven om vanuit het eigen registratiesysteem gegevens te kunnen uitwisselen met
andere relevante ICT-systemen, waaronder alleszins de systemen die betrekking hebben op vaccinaties en
integrale jeugdhulp.

De aanvraag wordt geëvalueerd door de bevoegde diensten van het Vlaams ministerie van Onderwijs en Vorming
op volledigheid en conformiteit met de hierboven vermelde criteria. De beoordeling wordt, met het oog op beslissing,
in een advies aan de Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, opgenomen.

Mits gunstige beslissing gebeurt de uitbetaling van de subsidie als volgt:

1° een eerste schijf van 80% wordt uitbetaald na de goedkeuring van het ministerieel subsidiebesluit en de
vastlegging van de middelen;

2° het saldo van de subsidie wordt uitbetaald na goedkeuring door de bevoegde diensten van het Vlaams
ministerie van Onderwijs en Vorming van het inhoudelijk en financieel verslag over de voorbije subsidieperiode, dat
wordt ingediend uiterlijk op 30 september daaropvolgend.”.

HOOFDSTUK 11. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de voortrajecten
die in aanmerking komen voor subsidiëring binnen het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap

Art. 27. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de voortrajecten
die in aanmerking komen voor subsidiëring binnen het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014 en 10 juli 2015, wordt het jaartal “2016” vervangen
door het jaartal “2017”.

HOOFDSTUK 12. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de subsidiëring van
voortrajecten binnen het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap voor de schooljaren 2013-2014, 2014-2015
en 2015-2016

Art. 28. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de subsidiëring
van voortrajecten binnen het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap voor de schooljaren 2013-2014,
2014-2015 en 2015-2016, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015, wordt de zinsnede
“2013-2014, 2014-2015 en 2015-2016” vervangen door de zinsnede “2013-2014 tot en met 2016-2017”.

Art. 29. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014 en
10 juli 2015, wordt het jaartal “2016” vervangen door het jaartal “2017”.

HOOFDSTUK 13. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 juni 2015
betreffende de studiesanctionering in opleidingsvorm 1 en 2

Art. 30. Bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 juni 2015 betreffende de studiesanctionering in
opleidingsvorm 1 en 2 wordt vervangen door bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 31. Bijlage 2 bij hetzelfde besluit wordt vervangen door bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 14. — Slotbepalingen

Art. 32. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Artikel 29 treedt in werking op 30 augustus 2016.

Artikel 30 en 31 hebben uitwerking met ingang van 1 juni 2015.

Art. 33. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 augustus 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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Bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 augustus 2016 tot wijziging van sommige besluiten van de
Vlaamse Regering betreffende het basis- en secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding

Bijlage 13 bij het besluit van de Vlaamse regering van 19 juli 2002 betreffende de organisatie
van het voltijds secundair onderwijs

Bijlage 13. Attest van regelmatige lesbijwoning

1. Model : formaat A4 (210 x 297 mm)

VLAAMSE GEMEENSCHAP - KONINKRIJK BELGIE

DEPARTEMENT ONDERWIJS EN VORMING

ATTEST VAN REGELMATIGE LESBIJWONING

Benaming en adres van het schoolbestuur: ............................................................................................................................
Benaming en adres van de school: ...........................................................................................................................................
Ondergetekende, ............................................................................................., directeur van de bovengenoemde school,
bevestigt dat ................................................................................... (1), geboren te ........................., op ......................... (2),
als regelmatige leerling het ............... leerjaar van de ....................... graad, onderwijsvorm ................................... (3),
onderverdeling ...................................(4), heeft gevolgd.

Hij/zij bevestigt dat al de wettelijke, decretale en reglementaire voorschriften werden nageleefd.

Gegeven te ..............................., op .........................................(5)

De houder, De directeur,

2. Onderrichtingen voor het invullen.
(1) Geef de eerste voornaam en achternaam van de leerling, zoals die op de identiteitskaart of geboorteakte staat.
(2) Schrijf de maand van de geboortedatum voluit in letters.
(3) Vermeld voor de eerste graad geen onderwijsvorm.
(4) Vermeld voor het eerste leerjaar van de eerste graad bij onderverdeling: “eerste leerjaar A” of “eerste leerjaar B”.
(5) “30 juni ....” of, alleen voor Se-n-Se, “31 januari”.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 augustus 2016 betreffende het basis-

en secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding.
Brussel, 30 augustus 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

Bijlage 2 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 augustus 2016 tot wijziging van sommige besluiten van de
Vlaamse Regering betreffende het basis- en secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding

Bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 juni 2015
betreffende de studiesanctionering in opleidingsvorm 1 en 2

Bijlage 1. — Attest maatschappelijk functioneren en participeren in een omgeving met ondersteuning en
arbeidsdeelname in een omgeving met ondersteuning

1. Model : formaat A4 (210 x 297 mm)

VLAAMSE GEMEENSCHAP - KONINKRIJK BELGIE

DEPARTEMENT ONDERWIJS EN VORMING

ATTEST MAATSCHAPPELIJK FUNCTIONEREN EN PARTICIPEREN IN EEN OMGEVING
MET ONDERSTEUNING EN ARBEIDSDEELNAME IN EEN OMGEVING MET ONDERSTEUNING (1)

Benaming en adres van het schoolbestuur: ...................................................................................................................... (2)
Benaming en adres van de school: ...........................................................................................................................................
Ondergetekende, ............................................................................................., directeur van de bovengenoemde school,
bevestigt dat .................................................................. (3), geboren te ......................... (4), op .................................... (5),
als regelmatige leerling het buitengewoon secundair onderwijs van opleidingsvorm 1 heeft gevolgd
van ...................... tot .......................... (6).

Hij/zij bevestigt dat al de wettelijke, decretale en reglementaire voorschriften werden nageleefd.

Gegeven te ................................., op ................................................

De houder, De directeur,
Stempel van de school
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2. Onderrichtingen voor het invullen.
(1) Vermeld alleen wat van toepassing is voor de leerling: “Attest maatschappelijk functioneren en participeren in
een omgeving met ondersteuning” of “Attest maatschappelijk functioneren en participeren in een omgeving met
ondersteuning en arbeidsdeelname in een omgeving met ondersteuning”. Voeg “arbeidsdeelname” alleen toe als
dat van toepassing is op de leerling.
(2) Vermeld bij vzw’s het adres van de zetel van het schoolbestuur.
(3) Geef de eerste voornaam en de achternaam van de leerling, zoals die op de identiteitskaart of geboorteakte
staat.
Vermeld uitzonderlijk een tweede voornaam als het geslacht van de leerling daardoor duidelijker is.
(4) Vermeld het land als de leerling niet in België geboren is.
(5) Schrijf de maand van de geboortedatum voluit in letters.
Vul “1 januari” in als de officiële geboortedatum en -maand van de leerling niet bekend zijn, overeenkomstig de
regeling die de dienst Vreemdelingenzaken toepast.
(6) Vermeld de laatste dag van de regelmatige lesbijwoning.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 augustus 2016 betreffende het basis-

en secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding.
Brussel, 30 augustus 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

Bijlage 3 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 augustus 2016 tot wijziging van sommige besluiten van de
Vlaamse Regering betreffende het basis- en secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding

Bijlage 2 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 juni 2015 betreffende de studiesanctionering
in opleidingsvorm 1 en 2

Bijlage 2. Attest maatschappelijk functioneren en participeren in een omgeving met ondersteuning en
tewerkstelling in een werkomgeving met ondersteuning

1. Model : formaat A4 (210 x 297 mm)

VLAAMSE GEMEENSCHAP - KONINKRIJK BELGIE

DEPARTEMENT ONDERWIJS EN VORMING

ATTEST MAATSCHAPPELIJK FUNCTIONEREN EN PARTICIPEREN IN EEN OMGEVING MET ONDERSTEUNING
EN TEWERKSTELLING IN EEN WERKOMGEVING MET ONDERSTEUNING

Benaming en adres van het schoolbestuur: ...................................................................................................................... (1)
Benaming en adres van de school: ...........................................................................................................................................
Ondergetekende, ............................................................................................., directeur van de bovengenoemde school,
bevestigt dat ...................................................................... (2), geboren te ........................... (3), op .............................. (4),
als regelmatige leerling het buitengewoon secundair onderwijs van opleidingsvorm 2 heeft gevolgd
van ............................. tot .................................. (5).

Hij/zij bevestigt dat al de wettelijke, decretale en reglementaire voorschriften werden nageleefd.

Gegeven te ............................., op .............................................

De houder, De directeur,
Stempel van de school

2. Onderrichtingen voor het invullen.
(1) Vermeld bij vzw’s het adres van de zetel van het schoolbestuur.
(2) Geef de eerste voornaam en de achternaam van de leerling, zoals die op de identiteitskaart of geboorteakte
staat.
Vermeld uitzonderlijk een tweede voornaam als het geslacht van de leerling daardoor duidelijker is.
(3) Vermeld het land als de leerling niet in België geboren is.
(4) Schrijf de maand van de geboortedatum voluit in letters.
Vul “1 januari” in als de officiële geboortedatum en -maand van de leerling niet bekend zijn, overeenkomstig de
regeling die de dienst Vreemdelingenzaken toepast.
(5) Vermeld de laatste dag van de regelmatige lesbijwoning.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 augustus 2016 betreffende het basis-

en secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding.
Brussel, 30 augustus 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36410]

30 AOUT 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’enseignement fondamental et secondaire
et aux centres d’encadrement des élèves

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret relatif à l’enseignement fondamental du 25 février 1997, notamment l’article 22 § 1er, alinéa 1er ;

Vu le décret du 1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des élèves, notamment l’article 9, modifié par
le décret du 19 juin 2015, l’article 10, l’article 20, § 3 ajouté par le décret du 17 juin 2016 et l’article 25 ;

Vu le décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande,
notamment l’article 3, 11°, modifié par le décret du 17 juin 2016, l’article 86, § 1er, 3°, modifié par le décret du
17 juin 2016, l’article 93, § 2 et l’article 100, alinéa 7, modifié par le décret du 19 juillet 2013 et alinéa 8, modifié par le
décret du 13 juillet 2012 ;

Vu le Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, sanctionné par le décret du 27 mai 2011,
notamment l’article 115, § 1er, alinéa 1er, modifié par les décrets des 21 décembre 2012 et 4 avril 2014, l’article 123/3,
inséré par le décret du 4 avril 2014, l’article 123/20, inséré par le décret du 19 juin 2015 et modifié par le décret du
17 juin 2016, l’article 135, modifié par le décret du 1er juillet 2011, l’article 209, § 2, l’article 222, modifié par le décret
du 21 décembre 2012, l’article 334/1, § 4 et l’article 334/2, § 4 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 fixant le capital « périodes-professeur » dans
l’enseignement secondaire à temps plein ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 septembre 1997 relatif au contrôle des inscriptions d’élèves dans
l’enseignement secondaire ou dans le système d’apprentissage et de travail ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 novembre 1997 relatif au contrôle des inscriptions d’élèves dans
l’enseignement fondamental ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mai 2002 relatif à l’organisation de l’enseignement d’accueil pour
primo-arrivants allophones dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire à
temps plein ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 décembre 2002 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire
spécial de la forme d’enseignement 3 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 septembre 2008 relatif au dossier multidisciplinaire dans les centres
d’encadrement des élèves ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008 portant exécution du décret du 10 juillet 2008 relatif au
système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juillet 2009 fixant les objectifs opérationnels des Centres
d’Encadrement des Elèves ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif aux parcours préalables admissibles aux
subventions au sein du système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif au subventionnement de parcours préalables au
sein du système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande pour les années scolaires 2013-2014, 2014-2015
et 2015-2016 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 juin 2015 relatif à la sanction des études dans la forme
d’enseignement 1 et 2 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 10 mai 2016 ;

Vu le protocole n° 33 du 3 juin 2016 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du
Comité sectoriel X, de la sous-section « Communauté flamande » de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux et du comité coordinateur de négociation, visé au décret du 5 avril 1995 portant création de
comités de négociation dans l’enseignement libre subventionné ;

Vu l’avis 59.610/1 du Conseil d’État, donné le 13 juillet 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Le stage d’élèves et la préparation à la vie sociale et sociétale dans l’enseignement secondaire spécial

Article 1er. § 1er. La durée maximale du stage d’élèves non obligatoire ou la préparation à la vie sociale et sociétale
dans la forme d’enseignement 1 est de trente jours par année scolaire. Le conseil de classe peut porter cette durée à
soixante jours. La durée peut être prolongée au-delà de cette période si le conseil de classe rédige une motivation
supplémentaire pour des élèves individuels et si cette démarche est communiquée par écrit à l’inspection de
l’enseignement.

§ 2. La durée maximale du stage d’élèves non obligatoire ou la préparation à la vie sociale et sociétale dans la forme
d’enseignement 2 est de trente jours par année scolaire. Dans la dernière année de la seconde phase, le conseil de classe
peut porter cette durée à soixante jours. La durée peut être prolongée au-delà de cette période si le conseil de classe
établit une motivation supplémentaire pour des élèves individuels et si cette démarche est communiquée par écrit à
l’inspection de l’enseignement.
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Dans la forme d’enseignement 2, un élève peut suivre, sur la base d’un plan d’action individuel, au cours de la
dernière année de la seconde phase, après décision du conseil de classe et, si possible, de concert avec les parents et
l’élève, un stage d’élèves sous une forme alternante de stage d’élèves et de formation à l’école sur base hebdomadaire.
Dans ce contexte, il peut être dérogé à la durée de stage maximale, visée à l’alinéa 1er.

§ 3. Le conseil de classe détermine la durée minimale et maximale du stage d’élèves non obligatoire, qui peut avoir
lieu en groupe et avec l’accompagnement permanent de l’enseignant dans la phase de qualification et dans la dernière
année de la phase de formation de la forme d’enseignement 3.

La durée minimale du stage d’élèves individuel obligatoire pendant la phase de qualification dans la forme
d’enseignement 3, à l’exception de la dernière année, est de cinq jours par année scolaire. La durée maximale est de
quinze jours par année scolaire.

La durée minimale du stage d’élèves obligatoire pendant la dernière année de la phase de qualification est de dix
jours. La durée maximale est de trente jours par année scolaire. Le conseil de classe peut porter cette durée à soixante
jours. La durée peut être prolongée au-delà de cette période si le conseil de classe rédige une motivation supplémentaire
pour des élèves individuels et si cette démarche est communiquée par écrit à l’inspection de l’enseignement.

§ 4. Si nécessaire, le stage d’élèves et la préparation sociale et sociétale, visés aux paragraphes 1 à 3, sont subdivisés
en périodes de demi-jours.

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990
fixant le capital « périodes-professeur » dans l’enseignement secondaire à temps plein

Art. 2. A l’article 4, § 7bis, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 fixant le capital
« périodes-professeur » dans l’enseignement secondaire à temps plein, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 22 juillet 1993 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 1996, il est ajouté un point 4° ainsi rédigé :

« 4° en vue du contrôle par le service compétent, l’autorité scolaire déclare sur l’honneur que, dans aucune
subdivision structurelle d’un degré ou d’une forme d’enseignement pour laquelle un capital minimum a été attribué
à l’école en question, l’inscription d’un élève n’est refusée pendant l’année scolaire sur la base de la capacité ou de la
déclaration d’occupation complète telles que visées à l’article 110/9, §§ 2 et 7 du Code de l’Enseignement secondaire
du 17 décembre 2010. ».

Art. 3. Dans l’article 7bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011,
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2012 et modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 31 mai 2013 et 10 juillet 2015, le membre de phrase dans le texte néerlandais « worden telkens voor de
schooljaren 2012-2013, 2013-2014, 2014-2015 en 2015-2016 » est remplacé par le mot « wordt ».

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 septembre 1997
relatif au contrôle des inscriptions d’élèves dans l’enseignement secondaire ou dans le système d’apprentissage et de travail

Art. 4. A l’article 14ter, 4°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 septembre 1997 relatif au contrôle des
inscriptions d’élèves dans l’enseignement secondaire ou dans le système d’apprentissage et de travail, inséré par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2003 et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
4 juin 2004 et 10 septembre 2010, le membre de phrase « de la convention en matière de sport de haut niveau conclue
le 25 mars 1998 » est remplacé par les mots « de la convention en matière de sport de haut niveau en vigueur ».

Art. 5. À l’article 14quater du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2003 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 6 juillet 2007 et 24 octobre 2008, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 3, le membre de phrase « Aussitôt que la durée de l’absence enregistrée comme problématique
dépasse respectivement les dix demi-jours de classe étalés ou non par année scolaire » est remplacé par le membre de
phrase « A partir de cinq demi-jours de classe étalés ou non par année scolaire qui ont été enregistrés comme
problématiques » ;

2° l’alinéa 5 est abrogé.

CHAPITRE 4. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 novembre 1997
relatif au contrôle des inscriptions d’élèves dans l’enseignement fondamental

Art. 6. A l’article 10quinquies de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 novembre 1997 relatif au contrôle des
inscriptions d’élèves dans l’enseignement fondamental, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2003
et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 6 juillet 2007 et 13 septembre 2013, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 2, le membre de phrase « Aussitôt que la durée de l’absence enregistrée comme
problématique dépasse respectivement les dix demi-jours de classe étalés ou non par année scolaire » est remplacé par
le membre de phrase « A partir de cinq demi-jours de classe étalés ou non par année scolaire qui ont été enregistrés
comme problématiques » ;

2° le paragraphe 4 est abrogé.

CHAPITRE 5. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mai 2002 relatif à l’organisation
de l’enseignement d’accueil pour primo-arrivants allophones dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein

Art. 7. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 mai 2002 relatif à l’organisation de l’enseignement d’accueil
pour primo-arrivants allophones dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 26 janvier 2007, 17 décembre 2010, 20 juin 2014 et 4 décembre 2015, il est inséré un
article 9/1, rédigé comme suit :

« Art. 9/1. Si l’enseignement d’accueil est organisé en dehors d’un centre d’enseignement :

1° les conditions, visées à l’article 3, 1° et 3°, ne sont pas d’application ;
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2° le nombre de primo-arrivants allophones dans l’école en question est pris en considération pour le recalcul
éventuel du nombre de périodes/enseignant spécifiques, visées à l’article 5, § 1er, 3° et 4° ;

3° les périodes/enseignant spécifiques, visées à l’article 5, § 2, sont attribuées, aux modalités fixées, à chaque école
dispensant un enseignement d’accueil. ».

CHAPITRE 6. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002
relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire à temps plein

Art. 8. L’article 32 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 relatif à l’organisation de
l’enseignement secondaire à temps plein, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2015, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 32. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 31, sont admis en tant qu’élèves réguliers en vue de suivre
le programme d’études commun, les élèves qui passent de la forme d’enseignement 1, 2 ou 3 de l’enseignement
secondaire spécial à l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein, à l’exception de la première année A et première
année B ainsi que l’année de spécialisation « thuis- en bejaardenzorg/zorgkundige bso », aux conditions suivantes :

1° une décision favorable du conseil de classe d’admission, au plus tard 25 jours de classe après le début de la
fréquentation régulière des cours, en tenant compte :

a) si l’élève dispose d’un rapport au sens de l’article 294, § 2, du Code de l’Enseignement secondaire du
17 décembre 2010, qui n’est pas abrogé : d’une décision favorable de l’école qui résulte de la concertation avec
le conseil de classe, les parents et le centre d’encadrement des élèves sur le caractère raisonnable des
aménagements nécessaires à prévoir pour permettre à l’élève de poursuivre le programme d’études commun,
visé à l’article 110/11, § 2, du Code précité ;

b) le cas échéant : de l’avis du conseil de classe de l’enseignement spécial ;

2° la suppression par un centre d’encadrement des élèves, du rapport, visé au point 1°, a), qui suit immédiatement
la décision visée au point 1°.

La décision favorable du conseil de classe d’admission visée au point 1°, peut être précédée d’une ou plusieurs
décisions défavorables prises par d’autres conseils de classe d’admission.

§ 2. Des élèves avec un rapport tel que visé à l’article 294, § 2, du Code de l’Enseignement secondaire du
17 décembre 2010 qui satisfont aux conditions d’admission, visées au présent arrêté, et des élèves pour qui toute
décision, visée au paragraphe 1er, est défavorable sont admis comme élèves réguliers dans la subdivision structurelle
choisie par les parents après prise de connaissance de l’avis du conseil de classe d’admission à ce sujet. Ainsi, ces élèves
peuvent suivre un programme adapté individuellement si la concertation avec les parents, le conseil de classe et le
centre d’encadrement des élèves sur le caractère raisonnable des aménagements à prévoir pour permettre à l’élève de
poursuivre un programme adapté individuellement, tel que visé à l’article 110/11, § 2, du Code précité, a mené à une
décision favorable de l’école.

Par application de l’alinéa 1er, les parents décident de la progression des études des élèves qui suivent un
programme adapté individuellement, après prise de connaissance de l’avis du conseil de classe délibérant ou
accompagnant selon le cas. ».

Art. 9. L’article 51 du même arrêté est abrogé.

Art. 10. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2015, il
est inséré un article 55ter ainsi rédigé :

« Art. 55ter. Dans les cas suivants, une attestation de fréquentation régulière des cours est délivrée à l’élève
régulier :

1° si l’élève a suivi la troisième année d’études du troisième degré de l’enseignement secondaire général ou
artistique, organisé sous la forme d’une année préparatoire à l’enseignement supérieur ;

2° si l’article 121 du Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010 est d’application à l’élève et s’il n’a
pas encore achevé l’ensemble de la formation d’une année scolaire ;

3° si l’article 14septies, alinéa 1er, 1°, deuxième phrase, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 septembre 1997
relatif au contrôle des inscriptions d’élèves dans l’enseignement secondaire ou dans le système d’apprentissage et de
travail est d’application à l’élève et s’il n’a pas encore achevé la formation ;

4° si l’élève entre en ligne de compte pour l’attestation concernée, visée à l’article 34quater du présent arrêté ;

5° si l’élève entre en ligne de compte pour l’attestation concernée, visée à l’article 38quater du présent arrêté ;

Le modèle de l’attestation de fréquentation régulière et les instructions pour le compléter figurent à l’annexe 13
joint au présent arrêté. ».

Art. 11. Dans l’annexe 1re du même arrêté, modifiée par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 septem-
bre 2012 et 20 juin 2014, le membre de phrase « ″derde″ of ″vierde″ » dans le point (1), 2, est remplacé par le membre
de phrase « of ″derde″ ».

Art. 12. Dans l’annexe 3 du même arrêté, modifiée par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 septem-
bre 2012 et 20 juin 2014, le membre de phrase « ″derde″ of ″vierde″ » dans le point (1), 2, est remplacé par le membre
de phrase « of ″derde″ ».

68461BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 13. L’annexe 13 au même arrêté est remplacée par l’annexe 1re, jointe au présent arrêté.

CHAPITRE 7. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 décembre 2002
relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire spécial de la forme d’enseignement 3

Art. 14. A l’article 14 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 décembre 2002 relatif à l’organisation de
l’enseignement secondaire spécial de la forme d’enseignement 3, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
16 juillet 2010, 19 septembre 2011 et 10 juillet 2015, il est ajouté un paragraphe 6 ainsi rédigé :

« § 6. Un élève ayant obtenu un certificat dans la phase de qualification ou dans la phase d’intégration ne peut plus
être réinscrit dans la phase de qualification ou la phase d’intégration de la même formation. Un élève ayant obtenu un
certificat dans la phase de qualification ou dans la phase d’intégration ne peut plus être réinscrit dans la phase de
qualification ou la phase d’intégration d’une autre formation qui ne tombe pas sous l’ensemble cohérent des
formations. ».

Art. 15. L’article 19 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 19. Les certificats, attestations et procès-verbaux sont signés par le directeur et au moins trois membres du
conseil de classe. Une exception a été faite pour l’attestation de la formation professionnelle en alternance qui est
uniquement signée par le directeur. ».

CHAPITRE 8. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 septembre 2008
relatif au dossier multidisciplinaire dans les centres d’encadrement des élèves

Art. 16. A l’article 7 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 septembre 2008 relatif au dossier multidiscipli-
naire dans les centres d’encadrement des élèves, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2015, il
est ajouté un paragraphe 9 ainsi rédigé :

« § 9. Les dispositions du présent article ne peuvent pas porter préjudice aux dispositions de la loi du 22 août 2002
relative aux droits du patient. ».

Art. 17. A l’article 9, alinéa 1er du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2015,
il est ajouté un point 1°/1, rédigé comme suit:

« 1°/1 les acteurs visés à l’article 72 du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, si les
conditions suivantes sont remplies :

a) l’échange de données ne concerne que les données qui sont nécessaires à l’aide à la jeunesse ;

b) dans la mesure du possible, le consentement de la personne à laquelle se rapportent les données est sollicité
avant d’échanger les informations sur elle. ».

CHAPITRE 9. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008
portant exécution du décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande

Art. 18. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008 portant exécution du décret du 10 juillet 2008
relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande, modifié en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 10 juillet 2015, il est inséré un article 9bis ainsi rédigé:

« Art. 9bis. Pour des situations individuelles et dans des circonstances exceptionnelles, il peut être dérogé à une ou
plusieurs conditions, visées à l’article 3, 1°, a), c) et e), du décret, s’il est satisfait à une des conditions suivantes :

1° le conseil de classe prend une décision favorable et motivée, au plus tard 25 jours de classe après le début de
la fréquentation régulière des cours ;

2° le conseil de classe consiste au moins de tous les membres ayant voix délibérative et un représentant du centre
d’encadrement des élèves en question ;

3° la dérogation autorisée est communiquée aux services compétents de la Communauté flamande. ».

Art. 19. L’article 17 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 17. Les moyens de fonctionnement complémentaires accordés pour l’année scolaire 2016-2017 à un centre
d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, comme prévus par l’article 86, § 1er, 3°, du décret, sont fixés
comme suit :

1° 50 euros par jeune ayant effectivement presté au minimum 96 heures dans un parcours préalable pendant
l’année scolaire 2015-2016 et à condition d’être enregistré en tant que tel dans la fiche chronologique par l’organisateur
ainsi que vérifié par le chargé de mission du service compétent du Ministère flamand de l’Enseignement et de la
Formation ;

2° 0,50 euro par jeune par heure effectivement prestée dans un projet-tremplin pendant l’année scolaire 2015-2016
avec un maximum de 800 heures et à condition d’être enregistré en tant que tel dans « Mijn Loopbaan » de l’agence
« Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » (Office flamand de l’Emploi et de la Formation
professionnelle) par l’organisateur ainsi que vérifié par le chargé de mission du service compétent du Ministère
flamand de l’Enseignement et de la Formation ;

3° 20 euros par jeune participant au projet « intensieve begeleiding alternerend leren » dans l’année scolaire
2015-2016, et à condition d’être enregistré en tant que tel dans « Mijn Loopbaan » de l’agence « Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding ».
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4° 2,25 euros par jour calendaire pour des jeunes soumis à l’obligation scolaire qui, dans l’année scolaire 2015-2016,
se trouvent contractuellement dans la phase participation au marché de l’emploi, et 0,25 euros par jour calendaire pour
des jeunes non soumis à l’obligation scolaire qui, dans l’année scolaire 2015-2016, se trouvent contractuellement dans
la phase participation au marché de l’emploi, et à condition d’être enregistrés en tant que tels dans « Mijn Loopbaan »
de l’agence Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding. Pour la participation au marché de l’emploi
s’inscrivant obligatoirement dans la composante apprentissage, les contrats suivants sont admissibles :

a) un contrat de travail à temps partiel ;

b) un contrat d’apprentissage de travailleur ;

c) un contrat formation professionnelle individuelle de l’agence Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding ;

d) un emploi via le Maribel social ou le Pacte de solidarité entre les générations ;

e) une convention d’immersion professionnelle ;

f) un contrat Jojo ;

g) un projet d’expérience professionnelle cf. une mise à l’emploi dans le cadre de l’article 60, § 7, de la loi organique
du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale, des mises à l’emploi dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 10 juillet 2008 relatif à l’expérience du travail ;

Un jeune pour lequel l’obligation scolaire prend fin pendant la durée de son contrat dans l’année scolaire
2015-2016, est considéré comme un jeune soumis à l’obligation scolaire pour l’application de la présente disposition.

Les moyens de fonctionnement complémentaires pour les centres d’enseignement secondaire professionnel à
temps partiel sont ajoutés à l’avance sur le budget de fonctionnement. ».

Art. 20. L’article 19 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 19. Les moyens de fonctionnement complémentaires attribués à Syntra Vlaanderen pour l’année scolaire
2016-2017 conformément à l’article 93, § 2, du décret, sont fixés comme suit : 50 euros par jeune ayant effectivement
presté au minimum 96 heures dans un parcours préalable pendant l’année scolaire 2015-2016 à condition d’être
enregistré en tant que tel dans la fiche chronologique par l’organisateur ainsi que vérifié par le chargé de mission du
service compétent du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation. ».

CHAPITRE 10. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juillet 2009
fixant les objectifs opérationnels des Centres d’Encadrement des Elèves

Art. 21. A l’article 14, § 1er, 2° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juillet 2009 fixant les objectifs
opérationnels des Centres d’Encadrement des Elèves, les mots « plus de dix » sont remplacés par les mots « cinq ou
plus ».

Art. 22. L’article 21 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 21. Dans le cadre de l’aide, telle que visée à l’article 18, 2° et 3°, le centre collabore, pour l’exécution de ses
missions dans le cadre des soins de santé préventifs, avec les organisations impliquées dans la politique flamande de
santé préventive, parmi elles, les Logos, à la réalisation des objectifs flamands de santé et la politique de santé
préventive dans le contexte de l’enseignement. ».

Art. 23. A l’article 29, alinéa 1er, du même arrêté le point e) est abrogé.

Art. 24. L’article 34 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 34. La consultation dirigée, visée à l’article 33, § 1er, alinéa 1er, 1°, se compose de l’anamnèse et de
l’interprétation de données qui sont pertinentes pour la consultation et qui sont communiquées par les parents, les
responsables éducatifs, Kind en Gezin, le médecin traitant, le centre et l’école. Cette consultation porte une attention
particulière à la croissance, au poids, à la fonction visuelle, à la position des yeux, à l’ouïe ainsi qu’au suivi après
traitement. ».

Art. 25. L’article 35 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 35. La consultation dirigée, visée à l’article 33, § 1er, alinéa 1er, 2°, se compose de l’anamnèse et de
l’interprétation de données qui sont pertinentes pour la consultation et qui sont communiquées par les parents, les
responsables éducatifs, le médecin traitant, le centre et l’école. Cette consultation porte une attention particulière à la
croissance, au poids, à la fonction visuelle, à la vue des couleurs, à la position des yeux, à la bouche, à l’ouïe et au suivi
après traitement. ».

Art. 26. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 18 mars 2011 et 10 juillet 2015,
il est inséré un article 48bis, rédigé comme suit :

« Art. 48bis. En exécution de l’article 20, § 3, du décret du 1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des
élèves, une subvention peut être octroyée à l’enseignement communautaire ainsi qu’à toute association représentative
des autorités des centres d’encadrement des élèves de l’enseignement subventionné aux fins d’échanger des
informations. La subvention est octroyée par le Ministre flamand compétent pour l’enseignement dans les limites des
crédits disponibles.

Pour être éligible à une subvention, une demande de projet doit être déposée, au plus tard le 15 mai précédant la
période de subvention concernée qui correspond à la durée d’une année scolaire. Par dérogation à cette disposition, le
15 septembre 2016 vaut comme date butoir de dépôt pour l’année scolaire 2016-2017.

De cette demande doivent apparaître les informations suivantes :

1° la demande est commune pour l’enseignement communautaire et toutes les associations représentatives des
autorités des centres d’encadrement des élèves de l’enseignement subventionné ;

2° le responsable de projet ;
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3° le bénéficiaire de la subvention ;

4° l’affectation concrète de la subvention sur la base des critères suivants :

a) l’enregistrement uniforme et qualitatif des activités dans le dossier multidisciplinaire des élèves dans tous les
centres d’encadrement des élèves ;

b) l’établissement de rapports sur la base de données systématisées permettant à l’Autorité flamande de
formuler des conclusions et des options de politique ;

c) la collaboration à des initiatives pour échanger, à partir du propre système d’enregistrement, des informations
avec d’autres systèmes TIC, parmi lesquels en tout cas les systèmes ayant trait aux vaccinations et à l’aide
intégrale à la jeunesse.

Les services compétents du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation évaluent la demande sur sa
complétude et sa conformité aux critères susvisés. En vue d’une prise de décision, l’évaluation est incluse dans un avis
au Ministre flamand chargé de l’enseignement.

Lorsque la décision est favorable, la subvention est liquidée comme suit :

1° une première tranche de 80% est payée dès l’approbation de l’arrêté ministériel de subvention et l’engagement
des moyens ;

2° le solde de la subvention est liquidé dès l’approbation par les services compétents du Ministère flamand de
l’Enseignement de la Formation du rapport financier et de fond sur la période de subvention écoulée, qui est déposé
au plus tard le 30 septembre suivant. ».

CHAPITRE 11. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif aux parcours préalables
admissibles aux subventions au sein du système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande

Art. 27. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif aux parcours préalables
admissibles aux subventions au sein du système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande, modifié par
les arrêtés du Gouvernement flamand des 20 juin 2014 et 10 juillet 2015, l’année « 2016 » est remplacé par
l’année « 2017 ».

CHAPITRE 12. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif au subventionnement de
parcours préalables au sein du système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande pour les années
scolaires 2013-2014, 2014-2015 et 2015-2016

Art. 28. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif au subventionnement de
parcours préalables au sein du système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande pour les années
scolaires 2013-2014, 2014-2015 et 2015-2016, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2015, le
membre de phrase « 2013-2014, 2014-2015 et 2015-2016 » est remplacé par le membre de phrase « 2013-2014 à
2016-2017 ».

Art. 29. A l’article 3 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 20 juin 2014 et
10 juillet 2015, l’année « 2016 » est remplacée par l’année « 2017 ».

CHAPITRE 13. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 juin 2015
relatif à la sanction des études dans la forme d’enseignement 1 et 2

Art. 30. L’annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 juin 2015 relatif à la sanction des études dans la
forme d’enseignement 1 et 2 est remplacée par l’annexe 2 jointe au présent arrêté.

Art. 31. L’annexe 2 au même arrêté est remplacée par l’annexe 3, jointe au présent arrêté.

CHAPITRE 14. — Dispositions finales

Art. 32. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

L’article 29 entre en vigueur le 30 août 2016.

Les articles 30 et 31 produisent leurs effets le 1er juin 2015.

Art. 33. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 30 août 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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Annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 août 2016 modifiant certains arrêtés du Gouvernement flamand
relatif à l’enseignement fondamental et secondaire et aux centres d’encadrement des élèves

Annexe 13 à l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 relatif à l’organisation
de l’enseignement secondaire à temps plein

Annexe 13. — Attestation de fréquentation régulière des cours

1. Modèle : format A4 (210 x 297 mm)

VLAAMSE GEMEENSCHAP - KONINKRIJK BELGIE

DEPARTEMENT ONDERWIJS EN VORMING

ATTEST VAN REGELMATIGE LESBIJWONING

Benaming en adres van het schoolbestuur : ...........................................................................................................................
Benaming en adres van de school : ..........................................................................................................................................
Ondergetekende,................................................................................................ directeur van de bovengenoemde school,
bevestigt dat ........................................................................ (1), geboren te ................................., op ............................ (2),
als regelmatige leerling het ................. leerjaar van de ......................... graad, onderwijsvorm ............................... (3),
onderverdeling .....................(4), heeft gevolgd.

Hij/zij bevestigt dat al de wettelijke, decretale en reglementaire voorschriften werden nageleefd.

Gegeven te .................................., op ............................(5)

De houder, De directeur,

2. Onderrichtingen voor het invullen.
(1) Geef de eerste voornaam en achternaam van de leerling, zoals die op de identiteitskaart of geboorteakte staat.
(2) Schrijf de maand van de geboortedatum voluit in letters.
(3) Vermeld voor de eerste graad geen onderwijsvorm.
(4) Vermeld voor het eerste leerjaar van de eerste graad bij onderverdeling: “eerste leerjaar A” of “eerste leerjaar B”.
(5) “30 juni ....” of, alleen voor Se-n-Se, “31 januari”.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 août 2016 relatif à l’enseignement fondamental et

secondaire et aux centres d’encadrement des élèves.
Bruxelles, le 30 août 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Annexe 2 à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 août 2016 modifiant certains arrêtés du Gouvernement flamand
relatif à l’enseignement fondamental et secondaire et aux centres d’encadrement des élèves

Annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 juin 2015 relatif à la sanction des études
dans la forme d’enseignement 1 et 2

Annexe 1re. — Attestation fonctionnement et participation sociaux dans un environnement avec encadrement et
participation au marché de l’emploi dans un environnement avec encadrement

1. Modèle : format A4 (210 x 297 mm)

VLAAMSE GEMEENSCHAP - KONINKRIJK BELGIE

DEPARTEMENT ONDERWIJS EN VORMING

ATTEST MAATSCHAPPELIJK FUNCTIONEREN EN PARTICIPEREN IN EEN OMGEVING MET ONDERSTEUNING
EN ARBEIDSDEELNAME IN EEN OMGEVING MET ONDERSTEUNING (1)

Benaming en adres van het schoolbestuur : ..................................................................................................................... (2)
Benaming en adres van de school : ..................... Ondergetekende, ....................., directeur van de bovengenoemde
school, bevestigt dat ................................................................ (3), geboren te ......................... (4), op ......................... (5),
als regelmatige leerling het buitengewoon secundair onderwijs van opleidingsvorm 1 heeft gevolgd
van ......................... tot .......................... (6).

Hij/zij bevestigt dat al de wettelijke, decretale en reglementaire voorschriften werden nageleefd.

Gegeven te .............................., op ................................

De houder, De directeur,

Stempel van de school
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2. Onderrichtingen voor het invullen.
(1) Vermeld alleen wat van toepassing is voor de leerling: “Attest maatschappelijk functioneren en participeren in
een omgeving met ondersteuning” of “Attest maatschappelijk functioneren en participeren in een omgeving met
ondersteuning en arbeidsdeelname in een omgeving met ondersteuning”. Voeg “arbeidsdeelname” alleen toe als
dat van toepassing is op de leerling.
(2) Vermeld bij vzw’s het adres van de zetel van het schoolbestuur.
(3) Geef de eerste voornaam en de achternaam van de leerling, zoals die op de identiteitskaart of geboorteakte
staat.
Vermeld uitzonderlijk een tweede voornaam als het geslacht van de leerling daardoor duidelijker is.
(4) Vermeld het land als de leerling niet in België geboren is.
(5) Schrijf de maand van de geboortedatum voluit in letters.
Vul “1 januari” in als de officiële geboortedatum en -maand van de leerling niet bekend zijn, overeenkomstig de
regeling die de dienst Vreemdelingenzaken toepast.
(6) Vermeld de laatste dag van de regelmatige lesbijwoning.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 août 2016 relatif à l’enseignement fondamental et

secondaire et aux centres d’encadrement des élèves.
Bruxelles, le 30 août 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Annexe 3 à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 août 2016 modifiant certains arrêtés du Gouvernement flamand
relatif à l’enseignement fondamental et secondaire et aux centres d’encadrement des élèves

Annexe 2 à l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 juin 2015 relatif à la sanction des études
dans la forme d’enseignement 1 et 2

Annexe 2. Attestation fonctionnement et participation sociaux dans un environnement avec encadrement et
participation au marché de l’emploi dans un environnement avec encadrement

1. Modèle : format A4 (210 x 297 mm)

VLAAMSE GEMEENSCHAP - KONINKRIJK BELGIE

DEPARTEMENT ONDERWIJS EN VORMING

ATTEST MAATSCHAPPELIJK FUNCTIONEREN EN PARTICIPEREN IN EEN OMGEVING MET ONDERSTEUNING
EN TEWERKSTELLING IN EEN WERKOMGEVING MET ONDERSTEUNING

Benaming en adres van het schoolbestuur : ..................................................................................................................... (1)
Benaming en adres van de school : ..................... Ondergetekende, ....................., directeur van de bovengenoemde
school, bevestigt dat ....................................................... (2), geboren te ............................. (3), op .............................. (4),
als regelmatige leerling het buitengewoon secundair onderwijs van opleidingsvorm 2 heeft gevolgd
van ......................... tot .......................... (5).

Hij/zij bevestigt dat al de wettelijke, decretale en reglementaire voorschriften werden nageleefd.

Gegeven te ..................................., op ..............................................

De houder, De directeur,

Stempel van de school

2. Onderrichtingen voor het invullen.
(1) Vermeld bij vzw’s het adres van de zetel van het schoolbestuur.
(2) Geef de eerste voornaam en de achternaam van de leerling, zoals die op de identiteitskaart of geboorteakte
staat.
Vermeld uitzonderlijk een tweede voornaam als het geslacht van de leerling daardoor duidelijker is.
(3) Vermeld het land als de leerling niet in België geboren is.
(4) Schrijf de maand van de geboortedatum voluit in letters.
Vul “1 januari” in als de officiële geboortedatum en -maand van de leerling niet bekend zijn, overeenkomstig de
regeling die de dienst Vreemdelingenzaken toepast.
(5) Vermeld de laatste dag van de regelmatige lesbijwoning.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 août 2016 relatif à l’enseignement fondamental et

secondaire et aux centres d’encadrement des élèves
Bruxelles, le 30 août 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29473]

22 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant l’appel à candidatures
et le profil de fonction de la direction du Service Francophone des Métiers et des Qualifications (SFMQ)

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, en particulier l’article 87;

Vu l’accord de coopération du 29 octobre 2015 conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la
Commission communautaire française concernant le Service francophone des Métiers et des Qualifications (en abrégé
SFMQ) et, en particulier, son article 23;

Vu le décret du 10 décembre 2015 portant assentiment à cet accord;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut pécuniaires des agents
des Services du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 avril 2014 fixant le statut et les règles de sélection
d’un(e) Directeur/directrice exécutif/tive pour le Service francophone des Métiers et des Qualifications (SFMQ);

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 décembre 2015;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, remis le 12 janvier 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget remis le 12 janvier 2016;

Vu le protocole de négociation n° 463 du 22 janvier 2016 au sein du Comité de négociation de secteur XVII;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 59.396/2, donné le 1er juin 2016 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, sur
le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition de la Ministre de l’Éducation et de la Ministre de l’Enseignement Promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La direction du Service Francophone des Métiers et des Qualifications (SFMQ) est confiée, dans les
conditions de l’article 23 de l’accord de coopération du 29 octobre 2015 précité, soit dans le cadre d’un mandat statutaire
soit dans le cadre d’un contrat d’emploi à durée indéterminée.

Le statut applicable au directeur/à la directrice du SFMQ au cours de son mandat est celui de la Communauté
française. Sa résidence administrative est fixée à Bruxelles.

Si la direction du SFMQ est assumée par un membre du personnel détaché des Services du Gouvernement de la
Communauté française, il garde dans son administration ou son organisme d’origine l’emploi qu’il y occupait ainsi que
la résidence administrative qu’il réintégrera en quittant son mandat de direction du SFMQ; il peut y faire valoir ses
droits à la promotion et mutation.

La rémunération est celle de la fonction d’origine. Le cas échéant, il est accordé au candidat sélectionné une
allocation par le SFMQ qui couvre la différence entre la rémunération initiale et la rémunération maximale (à savoir
celle qui est attribuée à un fonctionnaire de rang 12 du Ministère de la Communauté française).

Le remboursement par le SFMQ de la rémunération payée par l’administration ou à l’organisme d’origine ne
pourra en aucun cas excéder le barème d’un fonctionnaire de rang 12 de la Communauté française.

Art. 2. Il sera procédé au recrutement de la direction du Service Francophone des Métiers et des Qualifications
(SFMQ) sur base du profil de fonction annexé au présent arrêté.

Un appel aux candidatures sera lancé via les sites WEB de la Communauté française et par voie de presse. Les
candidats disposeront de 18 jours calendrier à partir de la date de parution de l’appel pour introduire leur candidature.

Chaque candidat devra introduire un dossier comprenant un CV, une lettre de motivation, une copie du diplôme
dont il est titulaire et un projet de gestion et de coordination du SFMQ en rapport avec les missions telles que reprises
dans l’accord de coopération de référence.

Les candidatures seront envoyées par lettre recommandée et par voie électronique à Monsieur l’Administrateur
général de l’Enseignement (AGE – Ministère de la Communauté française) qui en accusera réception.

Art. 3. § 1. Le jury de sélection est constitué comme suit :

1° l’administrateur général de l’enseignement ou son représentant;

2° l’administrateur général de la Commission Communautaire Française ou son représentant;

3° l’administrateur général du FOREm ou son représentant;

4° le président et le vice-président de la Chambre des Métiers du SFMQ;

5° le président et le vice-président de la Chambre de l’Enseignement et de la Formation du SFMQ;

6° l’administrateur-général du SELOR ou son représentant qui présidera.

Le secrétariat sera assumé par un membre de l’administration de la Communauté française désigné par
l’administrateur général de l’enseignement.

§ 2. Les missions du jury sont les suivantes :

1° le jury procèdera d’abord à un examen de la recevabilité des candidatures. Il éliminera les candidats qui ne
remplissent pas les conditions d’accès à la fonction déterminées par le profil de fonction en annexe;
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2° il utilisera une grille pondérée d’évaluation en prenant en compte les critères suivants :

• Adéquation du candidat au profil de fonction : 25 %;

• Expérience professionnelle et/ou formations suivies : 25 %;

• Motivation du candidat pour la fonction : 25 %;

• Qualité du projet de gestion : 25 %;

3° si le nombre de candidats le justifie, le jury pourra procéder à une présélection des candidats sur base de la
grille pondérée;

4° les candidats ou les candidats présélectionnés seront entendus par le jury qui déterminera à l’avance le plan
de l’entretien et les principales questions qui seront posées aux candidats;

5° le jury remettra aux Gouvernements de la communauté française et de la Région wallonne ainsi qu’au Collège
de la Commission Communautaire française un rapport complet avec l’évaluation de chaque candidat au
regard de ses titres et mérites.

§ 3. Le jury prend ses décisions par consensus. Si celui-ci n’est pas possible, le Président fait procéder à un vote
à main levée. En cas d’égalité, la voix du président est prépondérante.

§ 4. Le jury dispose de 20 jours calendrier à partir de la date de remise ultime des candidatures pour transmettre
son rapport aux Gouvernements de la Communauté française et de la Région wallonne ainsi qu’au Collège de la
Commission Communautaire Française.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 avril 2014 fixant le statut et les règles de
sélection d’un(e) Directeur/Directrice exécutif/tive pour le Service Francophone des Métiers et des Qualifications
(SFMQ) est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 22 juin 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,
Mme M.-M. SCHYNS

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des Femmes
et de l’Égalité des Chances,

Mme I. SIMONIS

Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant l’appel à candidatures
et le profil de fonction de la direction du Service Francophone des Métiers et des Qualifications (SFMQ)

PROFIL DE FONCTION

Directeur/Directrice du Service Francophone des Métiers et des Qualifications (SFMQ)

A. CRITERES DE RECEVABILITE
Qualification(s) requise(s)
Etre détenteur d’un diplôme de l’enseignement supérieur de type long (master/licence) ou, à défaut, justifier d’une

expérience de direction de 5 années minimum.
Expérience(s) professionnelle(s)

• Faire la preuve d’une expérience professionnelle de 3 ans minimum dans un domaine proche des
préoccupations du SFMQ.

• Pour les détenteurs d’un diplôme universitaire, faire preuve d’une expérience professionnelle, de 2 ans
minimum, dans un poste à responsabilité, notamment en termes de gestion d’équipe.

• Faire la preuve d’une expérience utile de rédaction de référentiel(s) et/ou de programme(s) est un atout.
• Avoir une expérience de travail tant avec les partenaires sociaux qu’avec les opérateurs d’enseignement

et de formation peut constituer un atout supplémentaire.
B. IDENTITE ADMINISTRATIVE
Fonction Directeur/trice
Type de contrat Charge de mission ou détachement de cinq ans renouvelable ou contrat à durée

déterminée.
Echelle barémique La rémunération maximale est celle d’un fonctionnaire de rang 12 de la

Communauté française.
Le directeur/la directrice du SFMQ continue à être rémunérée dans sa fonction
d’origine. Le SFMQ lui accorde une allocation qui couvre la différence éventuelle
entre la rémunération initiale et la rémunération maximale.

Régime de travail Temps plein et soumis aux dispositions du Ministère de la FWB en matière de
régime de travail et de congés.

Résidence administrative Bruxelles, en fonction de la localisation du service.
Entité administrative Administration générale de l’Enseignement.
Service concerné Direction générale de l’Enseignement obligatoire - Service francophone des Métiers

et des Qualifications (service administratif à comptabilité autonome).
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C. IDENTITE FONCTIONNELLE

Mission(s) de l’entité Le Service francophone des métiers et des qualifications est chargé de la production
des Profils métiers et des Profils de formation.

Contexte La direction du Service est choisie par les Gouvernements et le Collège pour un
mandat de cinq ans renouvelable sur base d’un appel aux candidats et d’un profil
de fonction approuvés par les parties contractantes.
Elle fait partie de la Cellule exécutive du Service francophone des métiers et des
qualifications, lieu de coordination des profils métiers et des profils de formation et
organe d’articulation avec d’autres dispositifs de l’enseignement qualifiant, de la
Formation professionnelle et du Consortium de validation des compétences.
La Cellule exécutive est chargée du bon fonctionnement du Service.

Objectifs de la fonction En tant que Manager, la Direction du Service est responsable de la réalisation des
résultats et des objectifs prédéfinis.
Il coordonne et assure également le suivi du fonctionnement quotidien du Service
en vue de l’exécution correcte des missions de la Cellule exécutive et veille à la
gestion optimale des moyens mis à disposition.
Il concourt avec empathie aux relations constructives entre les chambres du Service.

Domaines de résultats
➢ Mettre en œuvre la note d’orientation stratégique du SFMQ définissant le programme de travail et les objectifs

quantifiés et la soumettre à l’approbation de la Chambre de Concertation et d’Agrément.
➢ Rédiger tous les deux ans un rapport d’activités du SFMQ et les listes visées à l’article 17, 11°, et les soumettre

à l’approbation de la Chambre de Concertation et d’Agrément.
➢ Assurer la mission générale de gestion du SFMQ et de sa Cellule exécutive.
➢ Superviser l’organisation des travaux des Chambres Métiers, Enseignement-Formation et de Concertation et

d’Agrément ainsi que des Commissions de référentiels métiers et des Commissions de profils de formation en
favorisant les échanges d’information entre les diverses instances.

➢ Organiser les travaux d’autres groupes de travail jugés utiles ou demandés au SFMQ par une des Chambres
ou par un des Gouvernements ou le Collège.

➢ Coordonner le cas échéant, après concertation avec la Chambre des Métiers et la Chambre Enseignement-
Formation, l’actualisation du guide méthodologique d’élaboration des profils métiers, des profils de formation
ainsi que de leur agrément et la soumettre à l’approbation de la Chambre de Concertation et d’Agrément.

➢ Assurer les missions de représentation et de promotion du Service.
D. PROFIL DE COMPETENCES

Compétences génériques et spécifiques nécessaires pour exercer la fonction
• Vision stratégique

— Avoir une bonne maîtrise des enjeux pour l’avenir de l’enseignement qualifiant et de la formation
professionnelle dans le contexte de l’apprentissage tout au long de la vie.

— Avoir une vision prospective du rôle du SFMQ.
— Disposer d’une connaissance du cadre institutionnel et législatif du SFMQ.
— Disposer d’une connaissance des outils européens développés dans le domaine de l’éducation et de la

formation technique et professionnelle (CEC, ECVET, EUROPASS...)
— Savoir rédiger des notes d’orientation stratégique.

• Capacité à orienter dans un esprit de neutralité

— Comprendre, assimiler, analyser et intégrer l’information.
— Savoir exercer un regard critique sur des productions.
— Disposer d’un sens aigu de l’organisation, de la coordination, de la planification et de la gestion des

tâches.
• Gestion d’équipe

— Démontrer ses aptitudes à diriger et à gérer une équipe de collaborateurs. Le fait de pouvoir témoigner
d’une expérience réussie dans le domaine peut constituer un atout supplémentaire.

— Partager son savoir-faire.

— Soutenir et motiver ses collaborateurs.

— Souder des équipes.

— Résoudre les problèmes.

— Evaluer ses collaborateurs.

— Etre capable d’animer des groupes de travail et de réflexion.

• Gestion de son fonctionnement personnel

— Faire preuve de respect.

— Faire preuve d’empathie.

— Faire preuve de fiabilité.

— Faire preuve d’engagement.

— S’adapter.

— Gérer le stress.

— S’auto-développer.

— Atteindre les objectifs.
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• Communication interne et externe
— Avoir une très bonne maîtrise de la langue française.
— Savoir utiliser les outils bureautique et Internet.
— Disposer d’aptitudes en matière de communication (tant orale qu’écrite), de négociation et de conduite de

réunions.
— Adapter sa communication aux cadres institutionnels.
— Posséder une maitrise fonctionnelle de l’anglais et/ou du néerlandais est un atout. Une auto-évaluation

par rapport au cadre européen des langues doit être jointe au dossier de candidature.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant l’appel à candidatures et le

profil de fonction de la direction du Service Francophone des Métiers et des Qualifications (SFMQ).
Bruxelles, le 22 juin 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Éducation,
Mme M.-M. SCHYNS

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des Femmes
et de l’Égalité des Chances,

Mme I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29473]

22 JUNI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de oproep tot
kandidaten en het ambtsprofiel voor de directie van de Service Francophone des Métiers et des Qualifications
(SFMQ)

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87;
Gelet op het samenwerkingsakkoord van 29 oktober 2015 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en

de Franse Gemeenschapcommissie betreffende de Service Francophone des Métiers et des Qualifications (afgekort
SFMQ), inzonderheid op artikel 23;

Gelet op het decreet van 10 december 2015 tot goedkeuring van dit akkoord;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het geldelijk statuut

van de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 april 2014 tot vaststelling van het statuut

en de regels voor de selectie van een uitvoerend directeur/directrice voor de ″Service Francophone des Métiers et des
Qualifications (SFMQ)″ (Franstalige Dienst voor beroepen en kwalificaties);

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 17 december 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenzaken van 12 januari 2016;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 12 januari 2016;
Gelet op het onderhandelingsprotocol nr. 463 van 22 januari 2016 binnen het Onderhandelingscomité van

sector XVII;
Gelet op het advies van de Raad van State nr. 59.396/2, gegeven op 1 juni 2016 met toepassing van artikel 84, § 1,

2°, op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Minister van Onderwijs en van de Minister van Onderwijs voor sociale promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De directie van de Service Francophone des Métiers et des Qualifications (SFMQ) wordt toevertrouw,
mits inachtneming van de voorwaarden van artikel 23 van het voornoemde samenwerkingsakkoord van 29 okto-
ber 2015, ofwel in het kader van een statutair mandaat ofwel in het kader van een arbeidsovereenkomst voor
onbepaalde duur.

Het statuut dat op de directeur (M/V) van de SFMQ gedurende zijn(haar) mandaat van toepassing is, is dat van
de Franse Gemeenschap. Zijn(haar) administratieve standplaats is Brussel.

Indien de directie van de SFMQ door een personeelslid waargenomen wordt dat gedetacheerd is van de Diensten
van de Regering van de Franse Gemeenschap, behoudt dat lid in zijn oorspronkelijke bestuur of instelling de
betrekking die het bekleedde alsook de administratieve standplaats die het opnieuw zal hebben als het zijn
directiemandaat van de SFMQ zal verlaten. Het kan er zijn rechten op promotie en mutatie laten gelden.

De bezoldiging is deze van het oorspronkelijke ambt. Desgevallend, wordt aan de geselecteerde kandidaat een
toelage toegekend door de SFMQ tot dekking van het verschil tussen de oorspronkelijke bezoldiging en de maximale
bezoldiging (met name deze toegekend aan een ambtenaar van rang 12 van het Ministerie van de Franse
Gemeenschap).
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De terugbetaling door de SFMQ van de bezoldiging betaald door het bestuur of aan de oorspronkelijke instelling
kan in geen geval hoger zijn dan het barema van een ambtenaar van rang 12 van de Franse Gemeenschap.

Art. 2. Er zal overgegaan worden tot de aanwerving van de directie van de SFMQ op basis van het ambtsprofiel
gevoegd bij dit besluit.

Er zal een oproep tot kandidaten plaatsvinden via de Websites van de Franse Gemeenschap en langs de pers. De
kandidaten zullen over 18 kalenderdagen beschikken vanaf de datum van bekendmaking van de oproep om hun
kandidatuur in te dienen.

Iedere kandidaat zal een dossier indienen met een CV, een motivatiebrief, een afschrift van het diploma waarvan
hij houder is en een beheers- en coördinatieplan voor de SFMQ in verband met de opdrachten opgenomen in het
referentiesamenwerkingsakkoord.

De kandidaturen worden toegestuurd per aangetekend schrijven en elektronisch aan Monsieur l’Administrateur
général de l’Enseignement (AGE – Ministère de la Communauté Française) die er goede receptie van zal berichten.

Art. 3. § 1. De selectiecommissie wordt samengesteld als volgt:

1° de administrateur-generaal van het onderwijs of zijn vertegenwoordiger;

2° de administrateur-generaal van de Franse Gemeenschapscommissie of zijn vertegenwoordiger;

3° de administrateur-generaal van FOREm of zijn vertegenwoordiger;

4° de voorzitter en de ondervoorzitter van de Chambre des Métiers van de SFMQ;

5° de voorzitter en de ondervoorzitter van de Chambre de l’Enseignement et de la Formation van de SFMQ;

6° de administrateur-generaal van SELOR of zijn vertegenwoordiger, die het voorzitterschap zal waarnemen.

Het secretariaat zal door een bestuurslid van de Franse Gemeenschap waargenomen worden, dat door de
administrateur-generaal van het onderwijs zal worden aangewezen.

§ 2. De opdrachten van de selectiecommissie zijn de volgende:

1° de commissie zal eerst de ontvankelijkheid van de kandidaturen onderzoeken. Ze zal de kandidaten weigeren
die niet aan de voorwaarden voldoen voor de toegang tot het ambt, voorwaarden bepaald in het als bijlage
bij dit besluit gevoegde ambtsprofiel;

2° ze zal een gewogen evaluatiesysteem gebruiken, rekening houdend met de volgende criteria :

• adequatie van de kandidaat met het ambtsprofiel : 25 %;

• beroepservaring en/of gevolgde opleidingen : 25 %;

• motivatie van de kandidaat voor het ambt : 25 %;

• kwaliteit van het beheersplan : 25 %;

3° indien het aantal kandidaten het verantwoordt, zal de examencommissie een voorselectie van de kandidaten
organiseren op basis van het gewogen systeem;

4° de kandidaten of de voorgeselecteerde kandidaten zullen gehoord worden door de examencommissie die op
voorhand het onderhoudsplan en de voornaamste vragen zal bepalen die aan de kandidaten gesteld zullen
worden;

5° de examencommissie zal aan de Regeringen van de Franse Gemeenschap en van het Waalse Gewest alsook
aan het College van de Franse Gemeenschapscommissie een volledig verslag bezorgen met de evaluatie van
elke kandidaat wat de bekwaamheidsbewijzen en verdiensten betreft.

§ 3. De examencommissie neemt haar beslissingen bij consensus. Indien deze niet mogelijk is, zal de Voorzitter een
stemming met handopsteken organiseren. Bij gelijke stemming is de stem van de voorzitter beslissend.

§ 4. De examencommissie beschikt over 20 kalenderdagen vanaf de uiterste datum van indiening van de
kandidaturen om haar verslag te bezorgen aan de Regeringen van de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest,
alsook aan het College van de Franse Gemeenschapscommissie.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 april 2014 tot vaststelling van het statuut
en de regels voor de selectie van een uitvoerend directeur/directrice voor de ″Service Francophone des Métiers et des
Qualifications (SFMQ)″ (Franstalige Dienst voor beroepen en kwalificaties), wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 22 juni 2016.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
Mevr. M.-M. SCHYNS

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29444]
20 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française accordant,

pour l’année scolaire 2016-2017, dérogation à diverses normes dans l’enseignement secondaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions de calcul du nombre d’emplois dans certaines
fonctions du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel administratif des établissements d’enseignement
secondaire, l’article 5 ;

Vu le décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice, les
articles 5quater, § 2, 5sexties, 19 et 22, § 1er, alinéas 5 à 10 ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 15 mars 1993 fixant les obligations de concertation entre
établissements dans l’enseignement secondaire de plein exercice, l’article 24, §§ 3 et 4 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 mai 2013 fixant les listes des indicateurs
permettant au Gouvernement d’autoriser plusieurs établissements à se restructurer ou à octroyer des dérogations à
l’implantation des degrés d’observations autonomes, aux délocalisations, aux normes de maintien d’établissement,
ainsi qu’aux normes de maintien par année, degré et option, l’article 5 et l’annexe V ;

Vu l’avis favorable du Conseil général de concertation pour l’enseignement secondaire, donné en date du
21 avril 2016 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 juin 2016 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 juillet 2016 ;
Considérant qu’il est nécessaire de maintenir certaines options, certains degrés et certaines années d’études afin de

permettre une offre d’enseignement par caractère et qu’il n’existe aucune concurrence entre établissements de même
caractère à propos de ces options, degrés ou années d’études ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément à l’article 5sexies et 19, § 2, alinéa 1er, du décret du 29 juillet 1992 portant organisation
de l’enseignement secondaire de plein exercice, il est dérogé, pour l’année scolaire 2016-2017, aux normes de maintien
pour les options, degrés et années d’études dans les établissements scolaires qui sont repris à l’annexe I du présent
arrêté.

Art. 2. Conformément à l’article 5sexies et 19, § 2, alinéa 1er , du décret du 29 juillet 1992 précité, il est dérogé, pour
l’année scolaire 2016-2017, aux normes de maintien pour les options, degrés et années d’études dans les établissements
scolaires qui sont repris à l’annexe II du présent arrêté, sur la base des indicateurs entraînant la délivrance automatique
de la dérogation.

Art. 3. Conformément à l’article 22, § 1er, alinéas 5 à 10, du décret du 29 juillet 1992 précité, il est accordé aux
établissements scolaires qui sont repris à l’annexe III du présent arrêté, une dérogation à la globalisation du comptage
des élèves pour une durée de cinq années scolaires consécutives à partir de l’année scolaire 2016-2017.

Art. 4. Conformément à l’article 5, alinéa 4, de l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions de
calcul du nombre d’emplois dans certaines fonctions du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel administratif
des établissements d’enseignement secondaire, il est dérogé à la condition de l’article 5, alinéa 1er, 1°, pour une période
de cinq ans à partir de l’année scolaire 2016-2017 pour les établissements repris en annexe IV.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Bruxelles, le 20 juillet 2016.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
Marie-Martine SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29444]
20 JULI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

waarbij afwijking van verschillende normen in het secundair onderwijs voor het jaar 2016-2017 wordt verleend

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het koninklijk besluit van 15 april 1977 tot vaststelling van de regelen en de voorwaarden voor de
berekening van het aantal betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend hulppersoneel en van het
administratief personeel van de inrichtingen voor secundair onderwijs, artikel 5;

Gelet op het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan,
inzonderheid op de artikelen 5quater, § 2, 5sexies 19 en 22, § 1, leden 5 tot 10;

Gelet op het besluit van de Executieve van 15 maart 1993 van de Executieve van de Franse Gemeenschap tot
vaststelling van de verplichtingen tot overleg tussen gelijkaardige inrichtingen in het secundair onderwijs met volledig
leerplan, de artikelen 24, §§ 3 en 4;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 mei 2013 tot bepaling van de lijst van de
indicatoren die de Regering in staat stellen meerdere inrichtingen toe te laten zich te herstructureren of afwijkingen toe
te staan betreffende de autonome observatiegraden, de delokalisaties, de normen inzake inrichtingsbehoud, alsook de
normen inzake behoud per jaar, graad en optie, artikel 5 en bijlage V;

Gelet op het gunstig advies van de Algemene Overlegraad voor het secundair onderwijs, gegeven op 21 april 2016;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 juni 2016;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 15 juli 2016;
Overwegende dat sommige opties, graden en studiejaren moeten worden behouden om een onderwijsaanbod per

karakter mogelijk te maken en dat er geen concurrentie bestaat tussen inrichtingen met hetzelfde karakter op het vlak
van die opties, graden of studiejaren;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig de artikelen 5sexies en 19, § 2, eerste lid, van het decreet van 29 juli 1992 houdende
organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan, wordt, voor het schooljaar 2016-2017, afgeweken van de
normen inzake behoud voor de opties, graden en studiejaren in de schoolinrichtingen die in bijlage I bij dit besluit
vermeld zijn.

Art. 2. Overeenkomstig de artikelen 5sexies en 19, § 2, eerste lid, van het voormelde decreet van 29 juli 1992, wordt,
voor het schooljaar 2016-2017, afgeweken van de normen inzake behoud voor de opties, graden en studiejaren in de
schoolinrichtingen die in bijlage II bij dit besluit vermeld zijn, op grond van indicatoren die het automatische verlenen
van de afwijking veroorzaken.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 22, § 1, leden 5 tot 10, van het voormelde decreet, wordt aan de in bijlage III bij dit
besluit vermelde schoolinrichtingen een afwijking toegekend van de globalisering van de berekening van de leerlingen
voor een periode van vijf opeenvolgende schooljaren vanaf het schooljaar 2016-2017.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 5, vierde lid, van het koninklijk besluit van 15 april 1977 tot vaststelling van de
regelen en de voorwaarden voor de berekening van het aantal betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend
hulppersoneel en van het administratief personeel van de inrichtingen voor secundair onderwijs, wordt afgeweken van
de voorwaarde van artikel 5, eerste lid, 1°, voor een periode van vijf jaar vanaf het schooljaar 2016-2017 voor de
inrichtingen opgenomen als bijlage IV.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Brussel, 20 juli 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2016/204942]
19. SEPTEMBER 2016 — Dekret zur Zustimmung zu dem Protokoll über den Beitritt der Regierung der Russischen

Föderation zu dem Übereinkommen vom 16. Dezember 1988 über den Bau und Betrieb einer Europäischen
Synchrotronstrahlungsanlage, geschehen zu Grenoble am 23. Juni 2014 und zu Paris am 15. Juli 2014

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Protokoll über den Beitritt der Regierung der Russischen Föderation zu dem
Übereinkommen vom 16. Dezember 1988 über den Bau und Betrieb einer Europäischen Synchrotronstrahlungsanlage,
geschehen zu Grenoble am 23. Juni 2014 und zu Paris am 15. Juli 2014, ist uneingeschränkt wirksam.
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Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Eupen, den 19. September 2016

O. PAASCH
Der Ministerpräsident

Frau I. WEYKMANS
Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

A. ANTONIADIS
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

H. MOLLERS
Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung

Fußnote

Sitzungsperiode 2016-2017
Nummeriertes Dokument: 129 (2015-2016) Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht: 19. September 2016 - Nr. 29 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2016/204942]
19 SEPTEMBRE 2016. — Décret portant assentiment au Protocole d’adhésion du Gouvernement de la Fédération de

Russie à la Convention du 16 décembre 1988 relative à la construction et à l’exploitation d’une Installation
européenne de rayonnement synchrotron, fait à Grenoble le 23 juin 2014 et à Paris le 15 juillet 2014

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article unique - Le Protocole d’adhésion du Gouvernement de la Fédération de Russie à la Convention du 16
décembre 1988 relative à la construction et à l’exploitation d’une Installation européenne de rayonnement synchrotron,
fait à Grenoble le 23 juin 2014 et à Paris le 15 juillet 2014, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 19 septembre 2016.

O. PAASCH
Le Ministre-Président

Mme I. WEYKMANS
La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme

A. ANTONIADIS
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

H. MOLLERS
Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique

Note

Session 2016-2017
Document parlementaire : 129 (2015-2016) no 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 19 septembre 2016, no 29 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2016/204942]
19 SEPTEMBER 2016. — Decreet houdende instemming met het Protocol van toetreding van de Regering van de

Russische Federatie tot het Verdrag van 16 december 1988 inzake de bouw en werking van de European
Synchrotron Radiation Facility (Europese synchrotronstralingsfaciliteit), ondertekend te Grenoble op 23 juni 2014
en te Parijs op 15 juli 2014

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel - Het Protocol van toetreding van de Regering van de Russische Federatie tot het Verdrag van

16 december 1988 inzake de bouw en werking van de ″European Synchrotron Radiation Facility″ (Europese
synchrotronstralingsfaciliteit), ondertekend te Grenoble op 23 juni 2014 en te Parijs op 15 juli 2014, zal volkomen gevolg
hebben.
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Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Eupen, 19 september 2016.

O. PAASCH
De Minister-President

Mevr. I. WEYKMANS
De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

A. ANTONIADIS
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

H. MOLLERS
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Zitting 2016-2017
Parlementair stuk : 129 (2015-2016) Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag : 19 september 2016 - Nr. 29 Bespreking en aanneming

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/204923]
22 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’allocation de fonction du personnel

exerçant le métier de chef mineur (73bis), de chef d’atelier carrière (73ter) et d’ouvrier carrier (80bis)

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 3, remplacé par la loi spéciale du
8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 juin 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 juin 2016;
Vu le protocole de négociation no 706 du Comité de secteur no XVI, conclu le 15 juillet 2016;
Vu le rapport du 23 juin 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 59.907/2/V du Conseil d’Etat, donné le 7 septembre 2016 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique
wallonne;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, l’on entend par :

1o le chef mineur : le membre du personnel statutaire ou contractuel du niveau C ayant le métier no 73bis de chef
mineur, figurant à l’annexe II de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction
publique wallonne;

2o le chef d’atelier carrière : le membre du personnel statutaire ou contractuel du niveau C ayant le métier no 73ter
de chef d’atelier carrière, figurant à la même annexe;

3o l’ouvrier carrier : le membre du personnel statutaire ou contractuel du niveau D ayant le métier no 80bis
d’ouvrier carrier, figurant à la même annexe.

Art. 2. Le présent arrêté concerne les chefs mineurs, chefs d’atelier carrière et ouvriers carriers qui sont membres
du personnel de la carrière dite ″de Gore″ de la Région wallonne, sise à Sclayn, à l’exception des membres du personnel
contractuel en place dont le contrat de travail prévoit une échelle de traitements spéciale.

Art. 3. Une allocation de fonction est accordée :

1o au chef mineur et au chef d’atelier carrière qui a moins de vingt-cinq ans d’ancienneté pécuniaire;

2o à l’ouvrier carrier qui a moins de vingt ans d’ancienneté pécuniaire.

Toutefois, l’allocation de fonction visée à l’alinéa 1er n’est pas allouée au membre du personnel agréé en qualité de
délégué permanent tel que visé à l’article 77, § 1er, de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi
du 17 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités.

Art. 4. § 1er. Le montant brut de l’allocation de fonction visée à l’article 3, alinéa 1er, 1o est égal à :

1o vingt-cinq pour cent du traitement brut du chef mineur ou du chef d’atelier carrière jusqu’à quinze ans
d’ancienneté pécuniaire;

2o cinq pour cent du traitement brut après quinze ans d’ancienneté pécuniaire.

Le montant brut de l’allocation de fonction visée à l’article 3, alinéa 1er, 2o, est égal à :

1o vingt-cinq pour cent du traitement brut de l’ouvrier carrier jusqu’à dix ans d’ancienneté pécuniaire;
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2o cinq pour cent du traitement brut après dix ans d’ancienneté pécuniaire.

§ 2. Le montant de l’allocation de fonction visée à l’article 3 est diminué d’un vingtième par jour ouvrable non
travaillé, à l’exception des jours de congé annuel de vacances, des jours de congé de récupération, des jours de congé
accordés en compensation d’un jour férié, des jours de congé syndical, ainsi que des jours pour lesquels une dispense
de service est accordée.

Art. 5. L’allocation de fonction visée à l’article 3 est payée par douzièmes mensuels avec le traitement du
deuxième mois qui suit le mois auquel elle se rapporte.

Art. 6. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 22 septembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/204923]
22. SEPTEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Amtszulage für das Personal, das den Beruf

eines Bergarbeiterchefs (73bis), eines Werkstattleiters im Steinbruch (73ter) und eines Steinbruch-
arbeiters (80bis) ausübt

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 87 § 3, ersetzt durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988 und abgeändert durch das Sondergesetz vom 6. Januar 2014;

Aufgrund des am 7. Juni 2016 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 23. Juni 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 15. Juli 2016 abgeschlossenen Verhandlungsprotokolls Nr. 706 des Sektorenausschusses Nr. XVI;
Aufgrund des Berichts vom 23. Juni 2016, der gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur

Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;

Aufgrund des am 7. September 2016 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 59.907/2/V des Staatsrats;

In Erwägung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes;

Auf Vorschlag des Ministers des öffentlichen Dienstes;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1o der Bergarbeiterchef: das statutarische Personalmitglied oder das Mitglied des Vertragspersonals der Stufe C,
das den im Anhang II zum Erlass der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
Wallonischen öffentlichen Dienstes angeführten Beruf Nr. 73bis eines Bergarbeiterchefs ausübt;

2o der Werkstattleiter im Steinbruch: das statutarische Personalmitglied oder das Mitglied des Vertragspersonals
der Stufe C, das den in demselben Anhang angeführten Beruf Nr. 73ter eines Werkstattleiters im Steinbruch ausübt;

3o der Steinbrucharbeiter: das statutarische Personalmitglied oder das Mitglied des Vertragspersonals der Stufe D,
das den in demselben Anhang angeführten Beruf Nr. 80bis eines Steinbrucharbeiters ausübt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass betrifft die Bergarbeiterchefs, Werkstattleiter im Steinbruch und Steinbrucharbei-
ter, die Personalmitglieder des in Sclayn gelegenen Steinbruchs ″carrière de Gore″ der Wallonischen Region sind,
mit Ausnahme der Mitglieder des vor Ort beschäftigten Vertragspersonals, deren Arbeitsvertrag eine besondere
Gehaltstabelle vorsieht.

Art. 3 - Eine Amtszulage wird den folgenden Personalmitgliedern gewährt:

1o dem Bergarbeiterchef und dem Werkstattleiter im Steinbruch mit einem finanziellen Dienstalter von weniger als
fünfundzwanzig Jahren;

2o dem Steinbrucharbeiter mit einem finanziellen Dienstalter von weniger als zwanzig Jahren.

Die in Absatz 1 erwähnte Amtszulage wird jedoch nicht jenen Personalmitgliedern gewährt, denen die Eigenschaft
eines ständigen Vertreters im Sinne von Artikel 77 § 1 des Königlichen Erlasses vom 1. September 1984 zur Ausführung
des Gesetzes vom 17. Dezember 1974 zur Organisation der Beziehungen zwischen den öffentlichen Behörden und den
Gewerkschaften der Bediensteten, die diesen Behörden untergeordnet sind, anerkannt worden ist.

Art. 4 - § 1 - Der Bruttobetrag der in Artikel 3 Absatz 1 Ziffer 1 erwähnten Amtszulage entspricht:

1o fünfundzwanzig Prozent des Bruttogehalts des Bergarbeiterchefs oder des Werkstattleiters bis zu einem
finanziellen Dienstalter von fünfzehn Jahren;

2o fünf Prozent des Bruttogehalts nach fünfzehn Jahren finanziellem Dienstalter.

Der Bruttobetrag der in Artikel 3 Absatz 1 Ziffer 2 erwähnten Amtszulage entspricht:

1o fünfundzwanzig Prozent des Bruttogehalts des Steinbrucharbeiters bis zu einem finanziellen Dienstalter von
zehn Jahren;

2o fünf Prozent des Bruttogehalts nach zehn Jahren finanziellem Dienstalter.
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§ 2 - Der Betrag der in Artikel 3 erwähnten Amtszulage wird um einen Zwanzigstel pro nicht geleisteten Werktag
gekürzt, mit Ausnahme der jährlichen Urlaubstage, der Ausgleichsurlaubstage, der Urlaubstage zum Ausgleich eines
Feiertages, der Gewerkschaftsurlaubstage sowie der Tage, für die eine Befreiung vom Dienst gewährt wird.

Art. 5 - Die in Artikel 3 erwähnte Amtszulage wird in monatlichen Zwölfteln zusammen mit dem Gehalt des
zweiten Monats nach dem Monat, auf den sie sich bezieht, ausgezahlt.

Art. 6 - Der Minister für den öffentlichen Dienst wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Namur, den 22. September 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/204923]
22 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de ambtstoelage van de personeelsleden die

het beroep van mijnwerkershoofd (73bis), werkplaatshoofd in steengroeve (73ter) en steenhouwer (80bis)
uitoefenen

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, inzonderheid op artikel 87, § 3,
vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 juni 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 23 juni 2016;
Gelet op het onderhandelingsprotocol nr. 706 van Sectorcomité nr. XVI, gesloten op 15 juli 2016;
Gelet op het rapport van 23 juni 2016, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies nr. 59.907/2/V van de Raad van State, gegeven op 7 september 2016 overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode;
Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het mijnwerkershoofd : het statutaire of contractuele personeelslid van niveau C dat het beroep mijnwerkers-
hoofd (nr. 73bis) uitoefent, opgenomen in bijlage II van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003
houdende de Waalse Ambtenarencode;

2o het werkplaatshoofd in steengroeve : het statutaire of contractuele personeelslid van niveau C dat het beroep
werkplaatshoofd in steengroeve (nr. 73ter) uitoefent, opgenomen in dezelfde bijlage;

3o de steenhouwer : het statutaire of contractuele personeelslid van niveau D dat het beroep steenhouwer (nr. 80bis)
uitoefent, opgenomen in dezelfde bijlage.

Art. 2. Dit besluit betreft de mijnwerkershoofden, werkplaatshoofden in steengroeve en de steenhouwers die
personeelslid zijn van de steengroeve ″de Gore″ van het Waalse Gewest, gelegen te Sclayn, met uitzondering van de
contractuele personeelsleden in dienst die een arbeidsovereenkomst hebben met een bijzondere weddeschaal.

Art. 3. Een ambtstoelage wordt toegekend :

1o aan het mijnwerkershoofd en aan het werkplaatshoofd in steengroeve die minder dan vijfentwintig jaar
geldelijke anciënniteit tellen;

2o aan de steenhouwer die minder dan vijfentwintig jaar geldelijke anciënniteit telt.

De ambtstoelage bedoeld in het eerste lid wordt evenwel niet toegekend aan het personeelslid erkend als vaste
afgevaardigde zoals bedoeld in artikel 77, § 1, van het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering van de
wet van 17 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel.

Art. 4. § 1. Het brutobedrag van de ambtstoelage bedoeld in artikel 3, eerste lid, 1o, is gelijk aan :

1o vijfentwintig procent van de bruttowedde van het mijnwerkershoofd of van het werkplaatshoofd tot vijftien jaar
geldelijke anciënniteit;

2o vijf procent van de brutowedde na vijftien jaar geldelijke anciënniteit.

Het brutobedrag van de ambtstoelage bedoeld in artikel 3, eerste lid, 2o, is gelijk aan :

1o vijfentwintig procent van de brutowedde van de steenhouwer tot tien jaar geldelijke anciënniteit;

2o vijf procent van de brutowedde na tien jaar geldelijke anciënniteit.

§ 2. Het bedrag van de ambtstoelage bedoeld in artikel 3 wordt per niet-gewerkte werkdag met een twintigste
verminderd, met uitzondering van de jaarlijkse vakantieverlofdagen, de recuperatieverlofdagen, de verlofdagen
toegekend ter compensatie van een feestdag, de vakbondsverlofdagen alsmede de dagen waarvoor een dienstvrijstel-
ling wordt toegekend.
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Art. 5. De ambtstoelage bedoeld in artikel 3 wordt per maandelijkse twaalfden betaald met de wedde van de
tweede maand volgend op de maand waarop ze betrekking heeft.

Art. 6. De minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 22 september 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/204926]
22 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le programme communal

de développement rural de la commune de Daverdisse

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 1er, § 3;
Vu le décret du 11 avril 2014 relatif au développement rural;
Vu la délibération du conseil communal de Daverdisse du 28 avril 2016 adoptant le projet de programme

communal de développement rural;
Vu l’avis de la Commission régionale d’aménagement du territoire du 15 juillet 2016;
Considérant que la commune de Daverdisse ne peut supporter seule le coût des acquisitions et travaux nécessaires;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué

à la Représentation à la Grande Région,

Arrête :

Article 1er. Le programme communal de développement rural de la commune de Daverdisse est approuvé pour
une période de dix ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté.

Art. 2. Des subventions peuvent être accordées à la commune pour l’exécution de son opération de
développement rural.

Art. 3. Ces subventions sont accordées dans les limites des crédits budgétaires annuellement disponibles à cet
effet et aux conditions fixées par voie de convention par le Ministre de la Ruralité.

Art. 4. Le taux de subvention est fixé à maximum 80 % du coût des acquisitions et des travaux nécessaires à
l’exécution de l’opération, frais accessoires compris.

Art. 5. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et
réglementaires en vigueur.

Art. 6. Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 22 septembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/204926]
22. SEPTEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des kommunalen Programms

zur ländlichen Entwicklung der Gemeinde Daverdisse

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 1 § 3;
Aufgrund des Dekrets vom 11. April 2014 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Beschlusses des Gemeinderats von Daverdisse vom 28. April 2016 zur Genehmigung des Entwurfs

eines kommunalen Programms zur ländlichen Entwicklung;
Aufgrund des Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung vom 15. Juli 2016;
In der Erwägung, dass die Gemeinde Daverdisse nicht in der Lage ist, die Kosten der notwendigen Anschaffungen

und Arbeiten alleine zu tragen;
Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,

und Vertreter bei der Großregion,

Beschließt:

Artikel 1 - Das kommunale Programm für ländliche Entwicklung der Gemeinde DAverdisse wird für eine Dauer
von tien Jahren ab dem Tag der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses genehmigt.
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Art. 2 - Der Gemeinde können Zuschüsse für die Durchführung ihrer ländlichen Entwicklungsmaßnahmen
gewährt werden.

Art. 3 - Diese Zuschüsse werden im Rahmen der jährlich zu diesem Zweck verfügbaren Haushaltsmittel und
unter den vom Minister für ländliche Angelegenheiten durch Vereinbarung festgelegten Bedingungen gewährt.

Art. 4 - Der Bezuschussungssatz wird auf höchstens 80% der Kosten der für die Durchführung der Maßnahmen
notwendigen Anschaffungen und Arbeiten, einschließlich der Nebenkosten, festgesetzt.

Art. 5 - Die Gemeinde ist verpflichtet, die gemäß den geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen
Bestimmungen vorgesehenen Zuschüsse zu beantragen.

Art. 6 - Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und Ver-
treter bei der Großregion, wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.

Namur, den 22. September 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/204926]

22 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het gemeentelijke
plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Daverdisse

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 1, § 3;

Gelet op het decreet van 11 juni 2014 betreffende de plattelandsontwikkeling;

Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Daverdisse van 28 april 2016 waarbij het ontwerp van
gemeentelijk plattelandsontwikkelingsprogramma is goedgekeurd;

Gelet op het advies van de ″Commission régionale d’aménagement du territoire″ (Gewestelijke commissie voor
ruimtelijke ordening) van 15 juli 2016;

Overwegende dat de gemeente Daverdisse de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen kan
dragen;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en
Sportinfrastructuren, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Besluit :

Artikel 1. Het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Daverdisse is goedgekeurd
voor een periode van tien jaar, die ingaat op de datum van ondertekening van dit besluit.

Art. 2. Er kunnen toelagen aan de gemeente verleend worden voor de uitvoering van haar plattelandsontwik-
kelingsprogramma.

Art. 3. Deze toelagen worden verleend binnen de perken van de daartoe jaarlijks beschikbare begrotingskredieten
en onder de voorwaarden vastgelegd bij overeenkomst door de Minister van Landelijke Aangelegenheden.

Art. 4. De toelagen bedragen hoogstens 80 % van de kosten van de aankopen en werkzaamheden die nodig zijn
voor de uitvoering van het programma, bijkomende kosten inbegrepen.

Art. 5. De gemeente vraagt de toelagen aan overeenkomstig de geldende wettelijke en regelgevende bepalingen.

Art. 6. De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens, afgevaar-
digde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 22 september 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31647]
29 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende toevoeging van Brussel Preventie & Veiligheid
in het toepassingsgebied van diverse reglementeringen die gelden
voor het gewestelijk openbaar ambt

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 28 mei 2015 tot oprichting van een
instelling van openbaar nut waarin het beheer van het preventie- en
veiligheidsbeleid in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is samenge-
bracht, en inzonderheid op artikel 9, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van
13 december 1990 houdende oprichting van de basisoverlegcomités in
het gebied van het sectorcomité Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van
20 januari 1993 tot regeling van de toekenning van maaltijdbonnen aan
het personeel van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het
gezag of de controle staan van de Executieve;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
24 maart 2004 houdende samenstelling van de overheidsdelegaties van
het sectorcomité XV en van de basisoverlegcomités in het gebied van
het sectorcomité Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
29 september 2005 tot regeling van de werking van een klachtendienst
in het ministerie en de instellingen van openbaar nut van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 april 2006 ter bescherming van de personeelsleden van het ministerie
en van sommige openbare instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest tegen geweld, pesterijen en ongewenst seksueel gedrag op het
werk;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
24 februari 2011 betreffende de rechtshulp aan de personeelsleden van
bepaalde openbare instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
en de schadeloosstelling van door hen opgelopen zaakschade;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014 houdende regeling van de mobiliteit in sommige
instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het protocol nr. 2016/12 van het Sectorcomité XV van
20 juni 2016;

Gelet op het advies nr. 59.954/2/V van de Raad van State, gegeven
op 7 september 2016 in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 ;

Gelet op het akkoord van de Minister van Ambtenarenzaken;
Gelet op de “gender test” van 22 april 2016, uitgevoerd krachtens

artikel 3 van de ordonnantie van 29 maart 2012 houdende de integratie
van de genderdimensie in de beleidslijnen van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 25 april 2016;
Op voordracht van de Minister bevoegd voor de Plaatselijke

Besturen,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Executieve van 13 december 1990 houdende oprichting van de
basisoverlegcomités in het gebied van het sectorcomité Brussels
Hoofdstedelijk Gewest wordt een bepaling 16 n toegevoegd die luidt
als volgt :

″16 ° Brussel-Preventie & Veiligheid″.

Art. 2. In artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve van 20 januari 1993 tot regeling van de toekenning van
maaltijdbonnen aan het personeel van het Ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en van sommige instellingen van openbaar nut
die onder het gezag of de controle staan van de Executieve, wordt een
punt 13° toegevoegd dat luidt als volgt:

″13° Brussel-Preventie & Veiligheid″.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31647]
29 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant insertion de Bruxelles Prévention &
Sécurité dans le champ d’application de diverses réglementations
applicables à la fonction publique régionale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 28 mai 2015 créant un organisme d’intérêt public
centralisant la gestion de la politique de prévention et de sécurité en
Région de Bruxelles-Capitale, notamment l’article 9, alinéa 1er;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 décembre 1990 portant création des comités de concertation de base
dans le ressort du Comité de Secteur Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 janvier 1993 organisant l’octroi de chèques-repas au personnel du
Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale et de certains organismes
d’intérêt public placés sous l’autorité ou le contrôle de l’Exécutif;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 mars 2004 portant composition de la délégation de l’autorité du
comité de Secteur XV et des comités de concertation de base dans le
ressort du Comité de Secteur Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
29 septembre 2005 organisant le mode de fonctionnement d’un service
des plaintes au ministère et dans les organismes d’intérêt public de la
Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 avril 2006 organisant la protection des membres du personnel du
ministère et de certaines institutions publiques de la Région de
Bruxelles-Capitale contre la violence et le harcèlement moral ou sexuel
au travail;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 février 2011 ‘relatif à l’assistance en justice des membres du
personnel de certaines institutions publiques de la Région de Bruxelles-
Capitale et à l’indemnisation des dommages aux biens encourus par
eux’

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 fixant le régime de mobilité au sein de certaines
institutions de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu le protocole n°2016/12 du Comité du Secteur XV du 20 juin 2016;

Vu l’avis 59.954/2/V du Conseil d’État, donné le 7 septembre 2016,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique;
Vu le « test gender » du 22 avril 2016, réalisé en vertu de l’article 3 de

l’ordonnance du 29 mars 2012 ‘portant intégration de la dimension de
genre dans les lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 25 avril 2016;
Sur la proposition du Ministre chargé des Pouvoirs locaux,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1Ier de l’arrêté de l’Exécutif de la Région de
Bruxelles-Capitale du 13 décembre 1990 portant création des comités de
concertation de base dans le ressort du Comité de Secteur Région de
Bruxelles-Capital, il est ajouté une disposition 16°n rédigée comme
suit :

« 16 ° Bruxelles-Prévention & Sécurité ».

Art. 2. A l’article 1er de l’arrêté de l’Exécutif de la Région de
Bruxelles-Capitale du 20 janvier 1993 organisant l’octroi de chèques-
repas au personnel du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale et
de certains organismes d’intérêt public placés sous l’autorité ou le
contrôle de l’Exécutif, il est ajouté un 13° rédigé comme suit :

« 13° de Bruxelles-Prévention & Sécurité ».
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Art. 3. In artikel 6 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 24 maart 2004 houdende samenstelling van de overheids-
delegaties van het sectorcomité XV en van de basisoverlegcomités in
het gebied van het sectorcomité Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt
een bepaling 15 toegevoegd die luidt als volgt :

″15° Brussel-Preventie & Veiligheid, de Directeur-Generaal″.

Art. 4. In artikel 1, 2°, van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 29 september 2005 tot regeling van de werking van
een klachtendienst in het ministerie en de instellingen van openbaar
nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt een streepje
toegevoegd dat luidt als volgt :

″ – Brussel-Preventie & Veiligheid″.

Art. 5. In artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 27 april 2006 ter bescherming van de personeelsleden van
het ministerie en van sommige openbare instellingen van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest tegen geweld, pesterijen en ongewenst seksueel
gedrag op het werk wordt een streepje toegevoegd dat luidt als volgt :

″ – Brussel-Preventie & Veiligheid″.

Art. 6. In artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 24 februari 2011 betreffende de rechtshulp aan de
personeelsleden van bepaalde openbare instellingen van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en de schadeloosstelling van door hen opgelo-
pen zaakschade, wordt een bepaling 7 toegevoegd die luidt als volgt :
“7 Brussel-Preventie & Veiligheid”.

Art. 7. In artikel 3 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 27 maart 2014 houdende regeling van de mobiliteit in
sommige instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, wordt
een bepaling 6 toegevoegd die luidt als volgt :

“6 Brussel-Preventie & Veiligheid”.

Art. 8. Dit besluit wordt van kracht op de dag waarop de ordon-
nantie van 28 mei 2015 tot oprichting van een instelling van openbaar
nut waarin het beheer van het preventie- en veiligheidsbeleid in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest is samengebracht, in werking treedt.

Art. 9. De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, bevoegd voor de Plaatselijke Besturen, wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 september 2016.

Voor de Regering :

RUDI VERVOORT

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00588]
Raad van State. — Benoeming tot eerste auditeur

Bij koninklijk besluit van 19 september 2016 wordt Mevr. Claudine
Mertes, auditeur, met ingang van 19 oktober 2016 benoemd tot eerste
auditeur bij de Raad van State.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2016/205051]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-
neel. — Benoeming via vrijwillige mobiliteit tot technisch deskun-
dige bij de Dienst voor administratieve controle

Bij koninklijk besluit van 28 september 2016, wordt de heer
BALTHASAR Gilles, met ingang van 1 augustus 2016, via de vrijwillige
mobiliteit, benoemd tot technisch deskundige (sociaal controleur)
(Nederlandse taalrol) bij de Dienst voor administratieve controle van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Art. 3. A l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 24 mars 2004 portant composition de la déléga-
tion de l’autorité du comité de secteur XV et des comités de
concertation de base dans le ressort du Comité de Secteur Région de
Bruxelles-Capitale, il est ajouté une disposition 15° rédigée comme suit :

« 15° Bruxelles-Prévention & Sécurité, le Directeur général ».

Art. 4. A l’article 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 29 septembre 2005 organisant le mode de
fonctionnement d’un service des plaintes au ministère et dans les
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, il est
ajouté un tiret, libellé comme suit :

« - Bruxelles-Prévention & Sécurité ».

Art. 5. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 27 avril 2006 organisant la protection des
membres du personnel du ministère et de certaines institutions
publiques de la Région de Bruxelles-Capitale contre la violence et le
harcèlement moral ou sexuel au travail, il est ajouté un tiret libellé
comme suit :

« - de Bruxelles-Prévention & Sécurité ».

Art. 6. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 24 février 2011 relatif à l’assistance en justice des
membres du personnel de certaines institutions publiques de la Région
de Bruxelles-Capitale et à l’indemnisation des dommages aux biens
encourus par eux, il est ajouté une disposition 7°, rédigée comme suit :
‘7° Bruxelles – Prévention & Sécurité’ ».

Art. 7. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 fixant le régime de mobilité au sein
de certaines institutions de la Région de Bruxelles-Capitale, il est ajouté
une disposition 6° rédigée comme suit :

« 6° Bruxelles Prévention & Sécurité ».

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de l’entrée en
vigueur de l’ordonnance du 28 mai 2015 créant un organisme d’intérêt
public centralisant la gestion de la politique de prévention et de sécurité
en Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 9. Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, qui a les Pouvoirs locaux dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 septembre 2016.

Pour le Gouvernement :

RUDI VERVOORT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00588]
Conseil d’Etat. — Nomination d’un premier auditeur

Par arrêté royal du 19 septembre 2016, Mme Claudine Mertes,
auditeur, est nommée, à partir du 19 octobre 2016, premier auditeur au
Conseil d’Etat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2016/205051]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —
Nomination d’expert technique au Service du contrôle administra-
tif, via la mobilité volontaire

Par arrêté royal du 28 septembre 2016, M. BALTHASAR Gilles, est
nommé, via la mobilité volontaire, en qualité d’expert technique
(contrôleur social) (rôle linguistique néerlandais) auprès du Service du
contrôle administratif de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, à partir du 1er août 2016.
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Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22389]
27 SEPTEMBER 2016. — College van geneesheren voor weesgenees-

middel - Inovelon, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Vervanging van leden

Artikel 1. Bij ministeriële beslissing van 27 september 2016, die in
werking treedt de dag van deze bekendmaking, vervangt de heer Alec
Aeby de heer Patrick Van Bogaert als lid van het College van
geneesheren voor weesgeneesmiddel - Inovelon, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering.

Art. 2. Deze beslissing treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

De Minister van Sociale Zaken
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22390]
27 SEPTEMBER 2016. — College van geneesheren voor weesgenees-

middel – Diacomit, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Vervanging van leden

Artikel 1. Bij ministeriële beslissing van 27 september 2016, die in
werking treedt de dag van deze bekendmaking, vervangt de heer Alec
Aeby de heer Patrick Van Bogaert als lid van het College van
geneesheren voor weesgeneesmiddel - Diacomit, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering.

Art. 2. Deze beslissing treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09503]
6 JUNI 2016. — Koninklijk besluit tot tijdelijke verplaatsing van de

zetel Geraardsbergen van het vredegerecht van het kanton
Geraardsbergen en Brakel naar Brakel

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 72, eerste lid, gewijzigd bij
de wetten van 1 december 2013 en 19 oktober 2015;

Gelet op de behoeften van de dienst;

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22389]
27 SEPTEMBRE 2016. — Collège des médecins pour le médicament

orphelin - Inovelon, institué auprès du Service des soins de
santé. — Remplacement de membres

Article 1er. Par décision ministérielle du 27 septembre 2016, qui
entre en vigueur le jour de la présente publication, M. Alec Aeby
remplace M. Patrick Van Bogaert, en tant que membre au sein du
Collège des médecins pour le médicament orphelin – Inovelon institué
auprès du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité.

Art. 2. La présente décision entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge.

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22390]
27 SEPTEMBRE 2016. — Collège des médecins pour le médicament

orphelin - Diacomit, institué auprès du Service des soins de
santé. — Remplacement de membres

Article 1er. Par décision ministérielle du 27 septembre 2016, qui
entre en vigueur le jour de la présente publication, M. Alec Aeby
remplace M. Patrick Van Bogaert, en tant que membre au sein du
Collège des médecins pour le médicament orphelin – Diacomit institué
auprès du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité.

Art. 2. La présente décision entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge.

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09503]
6 JUIN 2016. — Arrêté royal transférant temporairement le siège de

Grammont de la justice de paix du canton de Grammont et Brakel
à Brakel

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 72, alinéa 1er , modifié par les lois du
1er décembre 2013 et du 19 octobre 2015;

Vu les nécessités du service;
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Gelet op de adviezen van de voorzitter van de vrederechters en
rechters in de politierechtbank van het gerechtelijke arrondissement
Oost-Vlaanderen van 24 december 2015 en van de procureur des
Konings bij het parket Oost-Vlaanderen van 28 januari 2016;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De zetel Geraardsbergen van het vredegerecht van het
kanton Geraardsbergen en Brakel wordt tijdelijk naar Brakel overge-
bracht.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/205046]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 18 september 2016 :
- zijn aangewezen tot rechter in de familie- en jeugdrechtbank in de

rechtbank van eerste aanleg Henegouwen, voor een termijn van één
jaar die uitwerking heeft op 1 september 2016 :

- Mevr. Anciaux Henry de Faveaux, F.;
- Mevr. De Schrijver, V.;
- Mevr. Lierneux, D.,
rechters in de rechtbank van eerste aanleg Henegouwen.
- is Mevr. De Becker, A., rechter in de rechtbank van eerste aanleg

Henegouwen, aangewezen tot onderzoeksrechter in deze rechtbank,
voor een termijn van één jaar die uitwerking heeft op 1 september 2016.

is Mevr. Chardon, M., rechter in de rechtbank van eerste aanleg
Henegouwen, aangewezen tot beslagrechter in deze rechtbank, voor
een termijn van één jaar die uitwerking heeft op 1 september 2016.

- is de aanwijzing van Mevr. Baeyens, B., substituut-procureur des
Konings bij het parket Oost-Vlaanderen, tot de functie van eerste
substituut-procureur des Konings bij dit parket, hernieuwd voor een
termijn van drie jaar met uitwerking van 12 juli 2016.

Bij koninklijke besluiten van 21 september 2016, die in werking
treden op de datum van de eedaflegging :

- zijn aangewezen tot eerste substituut-procureur des Konings bij het
parket Oost-Vlaanderen, voor een termijn van drie jaar :

- de heer Onderdonck, W.;
- de heer Persoons, P.;
- Mevr. Van Hecke, K.,
substituten-procureur des Konings bij het parket Oost-Vlaanderen.

Bij koninklijk besluit van 26 september 2016, is de benoeming tot het
ambt van rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te
Luik, afdeling Dinant, van de heer Quin, J., hernieuwd voor een termijn
met ingang van 1 september 2016 en eindigend op 31 december 2016
’s avonds.

Vu les avis du président des juges de paix et des juges au tribunal de
police de l’arrondissement judiciaire de Flandre orientale du 24 décem-
bre 2015 et du procureur du Roi près le parquet de Flandre orientale du
28 janvier 2016;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le siège de Grammont de la justice de paix du canton de
Grammont et Brakel est temporairement transféré à Brakel.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/205046]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 18 septembre 2016 :
- sont désignées aux fonctions de juge au tribunal de la famille et de

la jeunesse au tribunal de première instance du Hainaut, pour un terme
d’un an produisant ses effets le 1er septembre 2016 :

- Mme Anciaux Henry de Faveaux, F.;
- Mme De Schrijver, V.;
- Mme Lierneux, D.,
juges au tribunal de première instance du Hainaut.
- Mme De Becker, A., juge au tribunal de première instance du

Hainaut, est désignée aux fonctions de juge d’instruction à ce tribunal,
pour un terme d’un an produisant ses effets le 1er septembre 2016.

- Mme Chardon, M., juge au tribunal de première instance du
Hainaut, est désignée aux fonctions de juge de saisies à ce tribunal,
pour un terme d’un an produisant ses effets le 1er septembre 2016.

- la désignation de Mme Baeyens, B., substitut du procureur du Roi
près le parquet de Flandre orientale, aux fonctions de premier substitut
du procureur du Roi près ce parquet, est renouvelée pour un terme de
trois ans produisant ses effets le 12 juillet 2016.

Par arrêtés royaux du 21 septembre 2016, entrant en vigueur à la date
de la prestation de serment :

- sont désignés premier substitut du procureur du Roi près le parquet
du Flandre orientale, pour un terme de trois ans :

- M. Onderdonck, W.;
- M. Persoons, P.;
- Mme Van Hecke, K.,
substituts du procureur du Roi près le parquet de Flandre orientale.

Par arrêté royal du 26 septembre 2016, la nomination aux fonctions
de juge consulaire au tribunal de commerce de Liège, division de
Dinant de M. Quin, J., est renouvelée pour un terme prenant cours le
1er septembre 2016 et expirant le 31 décembre 2016 au soir.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09502]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 25 september 2016, in werking tredend op
28 november 2016 ’s avonds, is de heer Stalpaert A., hoofdgriffier in de
klasse A2 bij het vredegerecht Etterbeek, op zijn verzoek in ruste
gesteld;

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren;

Bij koninklijk besluit van 21 september 2016, is aan Mevr. Standaert
J., op haar verzoek, ontslag verleend uit haar ambt van parketjurist in
het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent;

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 7 september 2016
’s avonds;

Bij koninklijk besluit van 21 september 2016, is aan Mevr. Coffyn J.,
op haar verzoek, ontslag verleend uit haar ambt van parketjurist in het
rechtsgebied van het hof van beroep te Gent;

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 7 september 2016
’s avonds;

Bij koninklijk besluit van 21 september 2016, is aan de heer Museur
C., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van secretaris bij het
arbeidsauditoraat Brussel;

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 31 augustus 2016
’s avonds;

Bij koninklijk besluit van 18 september 2016, wordt het artikel 1 van
het koninklijk besluit van 15 juli 2016, waarbij Mevr. Guiot C., benoemd
werd in de graad van secretaris bij het parket Luxemburg, gewijzigd als
volgt : “wordt als stagiair benoemd in de graad van secretaris bij het
parket Luxemburg, Mevr. Guiot C., assistent bij het parket Luxemburg,
afdeling Marche-en-Famenne”;

Bij koninklijk besluit van 25 september 2016, is benoemd als stagiair
in de klasse A1 met de graad van parketjurist in het rechtsgebied van
het hof van beroep te Brussel, Mevr. Bendib E., licentiaat in de rechten;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Bij ministerieel besluit van 27 september 2016, is Mevr. Bendib E.,
stagiair in de klasse A1 met de graad van parketjurist in het
rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel, aangewezen om haar
ambt te vervullen bij het parket Brussel.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09502]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 25 septembre 2016, entrant en vigueur le
28 novembre 2016 au soir, M. Stalpaert A., greffier en chef dans la
classe A2 à la justice de paix d’Etterbeek, est admis à la retraite à sa
demande;

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions;

Par arrêté royal du 21 septembre 2016, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Standaert J., de ses fonctions de juriste de parquet
dans le ressort de la cour d’appel de Gand;

Le présent arrêté produit ses effets le 7 septembre 2016 au soir;

Par arrêté royal du 21 septembre 2016, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Coffyn J., de ses fonctions de juriste de parquet dans
le ressort de la cour d’appel de Gand;

Le présent arrêté produit ses effets le 7 septembre 2016 au soir;

Par arrêté royal du 21 septembre 2016, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Museur, de ses fonctions de secrétaire à l’auditorat du
travail de Bruxelles;

Le présent arrêté produit ses effets le 31 août 2016 au soir;

Par arrêté royal du 18 septembre 2016, l’article 1er de l’arrêté royal du
15 juillet 2016, par lequel Mme Guiot C., est nommée dans le grade de
secrétaire au parquet de Luxembourg est remplacé par : « est nommée
stagiaire dans le grade de secrétaire au parquet de Luxembourg,
Mme Guiot C., assistant au parquet de Luxembourg, division Marche-
en-Famenne »;

Par arrêté royal du 25 septembre 2016, est nommée stagiaire dans la
classe A1 avec le grade de juriste de parquet dans le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles, Mme Bendib E., licenciée en droit;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

Par arrêté ministériel du 27 septembre 2016, Mme Bendib E., stagiaire
dans la classe A1 avec le grade de juriste de parquet dans le ressort de
la cour d’appel de Bruxelles, est désignée pour exercer ses fonctions au
parquet de Bruxelles.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/205047]
Notariaat

Bij ministerieel besluit van 19 september 2016 :
- is een einde gesteld aan de aanwijzing, in de hoedanigheid van lid

kandidaat-notaris van het adviescomité van notarissen :
- voor de provincie Namen : van Mevr. Van Bilsen, G., als effectief lid

met ingang van 18 september 2016 ’s avonds.
- voor de provincie Henegouwen : van Mevr. Cabu, J., als plaats-

vervangend lid vanaf heden.
- zijn aangewezen, in hoedanigheid van lid kandidaat-notaris van het

adviescomité van notarissen voor de duur van één jaar :
- voor de provincie Namen : Mevr. Losseau, M., als effectief lid, met

ingang van 19 september 2016;
- voor de provincie Henegouwen : Mevr. Sabiau, A., als plaats-

vervangend lid, met ingang vanaf heden.
- is hernieuwd, voor een termijn van één jaar met ingang van

19 september 2016, de aanwijzing in de hoedanigheid van lid kandidaat-
notaris van het adviescomité van notarissen voor de provincie Namen,
aan Mevr. Goffaux, F., als plaatsvervangend lid.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/205047]
Notariat

Par arrêté ministériel du 19 septembre 2016 :
- il est mis fin à la désignation, en qualité de membre candidat-notaire

du comité d’avis des notaires :
- pour la province de Namur : de Mme Van Bilsen, G., en qualité de

membre effectif à partir du 18 septembre 2016 au soir.
- pour la province du Hainaut : de Mme Cabu, J., en qualité de

membre suppléant à partir de ce jour.
- sont désignées, pour une durée d’un an, en qualité de membre

candidat-notaire du comité d’avis des notaires :
- pour la province de Namur : Mme Losseau, M., en qualité de

membre effectif, à partir du 19 septembre 2016;
- pour la province du Hainaut : Mme Sabiau, A., en qualité de

membre suppléant, à partir de ce jour.
- est renouvelée, pour un durée d’un an prenant cours le 19 septem-

bre 2016, la désignation en qualité de membre candidat-notaire du comité
d’avis des notaires pour la province de Namur, de Mme Goffaux, F.,
en qualité de membre suppléant.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

68497BELGISCH STAATSBLAD — 05.10.2016 — MONITEUR BELGE



GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31644]

28 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van het Technisch Comité van de reisagentschappen opge-
richt door het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 7 juli 2011

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met Toerisme,

Gelet op artikel 11 van de ordonnantie van 22 april 2010 houdende
het statuut van de reisagentschappen;

Gelet op de artikelen 3, §§ 1 tot 4, 4, 7 en 12 van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 7 juli 2011 houdende de
oprichting van het Technisch Comité van de reisagentschappen;

Gelet op de oproep tot kandidaten voor zes mandaten van leden van
het Technisch Comité van de reisagentschappen, ingevoerd door een
besluit van 7 juli 2011 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 23 mei 2016;

Gelet op het bericht van verlenging van de termijn voor het indienen
van de kandidaturen voor zes mandaten van leden van het Technisch
Comité van de reisagentschappen, ingevoerd door een besluit van
7 juli 2011 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad op 7 juli 2016;

Overwegende dat op de datum van de afsluiting van de oproep tot
kandidaten het aantal door de administratie ontvangen dossiers
omtrent de kandidaatstelling 9 bedroeg;

Overwegende dat de benoeming van de leden gebeurd is na
vergelijking van de titels en verdiensten,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd als leden van het Technisch Comité van
de reisagentschappen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

- Dhr. DE VRIENDT Mark;

- Dhr. DE WISPELAERE Luc;

- Mevr. DUQUESNE Anne-Marie;

- Mevr. FENEAU Laurence;

- Dhr. RASPOET Walter;

- Dhr. van LIESHOUT Michel.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31644]

28 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel nommant les membres du
Comité technique des agences de voyage créé par l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 7 juillet 2011

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé du Tourisme,

Vu l’article 11 de l’ordonnance du 22 avril 2010 portant statut des
agences de voyage;

Vu les articles 3, §§ 1 à 4, 4, 7 et 12 de l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 7 juillet 2011 portant création du
Comité technique des agences de voyages;

Vu l’appel aux candidats pour six mandats de membre du Comité
technique des agences de voyages institué par un arrêté du 7 juillet 2011
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, publié au
Moniteur belge le 23 mai 2016;

Vu l’avis de prolongation du délai d’introduction des candidatures
pour six mandats de membre du Comité technique des agences de
voyages institué par un arrêté du 7 juillet 2011 du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, publié au Moniteur belge le 7 juillet 2016;

Considérant qu’à la date de clôture de l’appel aux candidats, le
nombre de dossiers de candidature réceptionnés par l’administration
était arrêté à 9;

Considérant que la désignation des membres a été effectuée après
une comparaison des titres et des mérites,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres du Comité technique des agen-
ces de voyages de la Région de Bruxelles-Capitale :

- M. DE VRIENDT Mark;

- M. DE WISPELAERE Luc;

- Mme. DUQUESNE Anne-Marie;

- Mme. FENEAU Laurence;

- M. RASPOET Walter;

- M. van LIESHOUT Michel.
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Art. 2. Wordt benoemd als Voorzitter van het Technisch Comité :
Dhr. van LIESHOUT Michel.

Art. 3. Wordt benoemd als ondervoorzitter van het Technisch
Comité : Dhr. DE VRIENDT Mark.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn onderteke-
ning.

Brussel, 28 september 2016.

R. VERVOORT,
De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stede-
lijk Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenhe-
den, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek, Haven
van Brussel en Openbare Netheid

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[C − 2016/18327]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De VZW FEDERATION DES CAFES DE BELGIQUE (FEDCAF), de
VZW B.N.G.O., de BVBA LE MERCIER en de BVBA DAEXO COM-
PANY, die allen woonplaats kiezen bij Mr. Hans VAN DE CAUTER,
advocaat, met kantoor te 1050 Brussel, Dautzenbergstraat 42, hebben op
9 september 2016 de schorsing van de tenuitvoerlegging en de
nietigverklaring gevorderd van :

1. Het politiereglement betreffende de sluitingsuren van drank-
gelegenheden

2. Het belastingreglement op de drankgelegenheden die een toelating
hebben om open te blijven na de openingsuren vastgesteld door het
politiereglement betreffende de sluitingsuren van de drank-
gelegenheden

3. Het belastingreglement op de opening van drankgelegenheden

4. Het belastingreglement op het afgeven van administratieve aktes
en documenten

zoals goedgekeurd door de Gemeenteraad van de gemeente Jette in
zitting van 16 december 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 220.231/X-
16.724.

Namens de Hoofdgriffier,

Yves Depoorter,

Bestuurlijk Attaché.

Art. 2. Est nommé Président du Comité technique : M. van LIES-
HOUT Michel.

Art. 3. Est nommé vice-président du Comité technique : M. DE
VRIENDT Mark.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Fait à Bruxelles, le 28 septembre 2016.

R. VERVOORT,
Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique, du Port de Bruxelles et de la Propreté publique

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18327]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

L’A.S.B.L. FEDERATION DES CAFES DE BELGIQUE (FEDCAF),
l’A.S.B.L. B.N.G.O., la S.P.R.L. LE MERCIER et la S.P.R.L. DAEXO
COMPANY, ayant toutes élu domicile chez Me Hans VAN DE
CAUTER, avocat, ayant son cabinet à 1050 Bruxelles, rue Dautzen-
berg 42, ont demandé le 9 septembre 2016 la suspension de l’exécution
et l’annulation :

1. du règlement de police relatif aux heures de fermeture des débits
de boissons,

2. du règlement-taxe sur les débits de boissons qui sont autorisés à
rester ouverts après les heures de fermeture fixées par le règlement de
police relatif aux heures de fermeture des débits de boissons,

3. du règlement-taxe sur l’ouverture des débits de boissons,

4. du règlement-taxe sur la délivrance d’actes et de documents
administratifs,

tels qu’ils ont été approuvés par le Conseil communal de la commune
de Jette en sa séance du 16 décembre 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 220.231/X-
16.724.

Au nom du Greffier en chef,

Yves Depoorter,

Attaché administratif.
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STAATSRAT

[C − 2016/18327]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Die FEDERATION DES CAFES DE BELGIQUE (FEDCAF) VoG, die B.N.G.O. VoG, die LE MERCIER PGmbH und
die DAEXO COMPANY PGmbH, die alle bei Herrn Hans VAN DE CAUTER, Rechtsanwalt in 1050 Brüssel,
Dautzenbergstraat 42, Domizil erwählt haben, beantragten am 9. September 2016 die Aussetzung der Ausführung und
die Nichtigerklärung:

1. der Polizeiverordnung über die Polizeistunde für Schankwirtschaften
2. der Steuerverordnung über Schankwirtschaften, die nach der von der Polizeiverordnung über die Polizeistunde

für Schankwirtschaften festgelegten Polizeistunde geöffnet bleiben dürfen,
3. der Steuerverordnung über die Öffnung der Schankwirtschaften
4. der Steuerverordnung über die Ausstellung von Verwaltungsakten und Verwaltungsdokumenten
so wie sie am 16. Dezember 2015 von dem Gemeinderat der Gemeinde Jette gebilligt worden sind.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 220.231/X-16.724 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,
Yves Depoorter,

Verwaltungsattaché.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2016/204983]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
technisch tekenaars HVAC

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige technisch tekenaars
HVAC (m/v/x) (niveau B) voor de Regie der Gebouwen (ANG15185)
werd afgesloten op 27 september 2016.

Er zijn geen geslaagden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2016/55440]

Erfloze nalatenschap van Van Brandt, Maria Paulina

Mevr. Van Brandt, Maria Paulina, geboren te Lier op 1 februari 1924,
dochter van Van Brandt, Alfons & Wouters, Maria, wonende te
2800 Mechelen, Stuivengervaart 46, is overleden te Mechelen op
10 december 2010, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 2 juni 2016,
de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 5 september 2016.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,

Mevr. Jungers, Dominique

(55440)

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2016/204983]

Sélection comparative de dessinateurs techniques HVAC,
néerlandophones

La sélection comparative de dessinateurs techniques HVAC (m/f/x)
(niveau B), néerlandophones, pour la Régie des Bâtiments (ANG15185)
a été clôturée le 27 septembre 2016.

Il n’y a pas de lauréats.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrites par l’article 770
du Code civil

[2016/55440]

Succession en déshérence de Van Brandt, Maria Paulina

Mme Van Brandt, Maria Paulina, née à Lier le 1er février 1924, fille de
Van Brandt, Alfons & Wouters, Maria, domiciliée à 2800 Mechelen,
Stuivenbergvaart 46, est décédée à Mechelen le 10 décembre 2010, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 2 juin 2016, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 5 septembre 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,

Mme Jungers, Dominique

(55440)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/205053]
Rechterlijke Macht

Arbeidsrechtbank van Antwerpen arrondissement Antwerpen

Bij beschikking van 14 september 2016 werd de heer Franciscus
MICHIELSEN, rechter in sociale zaken, als werkgever, bij de Arbeids-
rechtbank van Antwerpen arrondissement Antwerpen, door Mevrouw
de voorzitter van deze rechtbank aangewezen om, vanaf 23 septem-
ber 2016, het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot
hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt, met name op 22 september 2019.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2016/205057]
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen

Raad van beheer. — Te begeven mandaten

In de Raad van beheer van het Rijksinstituut voor de sociale
verzekeringen der zelfstandigen zijn drie mandaten van beheerder te
begeven.

Zij komen toe aan vertegenwoordigers van de zelfstandigen andere
dan de landbouwers.

De zelfstandigenorganisaties die voldoen aan de voorwaarden
gesteld in artikel 95, § 1, 2o van het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 1967 houdende algemeen reglement in uitvoering van het konink-
lijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal
statuut der zelfstandigen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
23 december 1970 en 20 december 1980, worden ertoe uitgenodigd hun
kandidaten, mannen of vrouwen, voor te dragen.

De op dubbele lijsten weergegeven kandidaturen moeten, om
ontvankelijk te zijn, bij de heer Minister van Zelfstandigen, Gulden-
vlieslaan 87, 1060 Brussel, toekomen binnen tien dagen na de publicatie
van dit bericht.

De organisaties worden verzocht voor elk van de voorgedragen
personen de geboortedatum alsmede het volledig adres te vermelden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36439]

STAD Aarschot. — Definitieve goedkeuring gemeentelijke ruimtelijk uitvoeringsplan De Torens

STAD AARSCHOT. — Bij besluit van de gemeenteraad van de stad Aarschot van 20 juni 2016 werd volgende
beslist:

Artikel 1. De gemeenteraad stelt het ontwerp RUP de Torens met a. de toelichtingsnota, b. de stedenbouwkun-
dige voorschriften, c. het grafisch plan, d. het plan van de bestaande toestand en de bijhorende bijlagen:
plan-MER-screening, mobiliteitsonderzoek, fotoreportage, grafisch register plancompensatie, aanvullende nota om de
interpretatie vast te leggen van het stedenbouwkundig voorschrift van artikel 2 Projectzone voor stedelijke
ontwikkeling B (Tiensestraat Nieuwstraat - Maalderstraat), onder punt ’2.2 inrichting, DEFINITIEF vast. Het volledige
RUP De Torens zit vervat in bijlage bij dit besluit.

Artikel 2. De gemeenteraad besluit dat de voorschriften en bepalingen van het gewestplan Aarschot-Diest
(koninklijk besluit 7 november 1978) van de bestemmingen woongebied, gebied voor gemeenschapsvoorzieningen en
openbare nutsvoorzieningen, parkgebied, agrarisch gebied en natuurgebied worden opgeheven bij de inwerking-
treding van onderhavig RUP De Torens.

Artikel 3. De gemeenteraad besluit dat de volgende verkavelingen en de bijhorende verkavelingsvoorschriften
worden opgeheven bij de inwerkingtreding van onderhavig gemeentelijk RUP: dossiernr. steden-
bouw: 5.00/24001/1000090.1 of dossiernr. gemeente: 1139, dossiernr. stedenbouw: 1/FL/248 of dossiernr. gemeente: 9246,
dossiernr. stedenbouw: 1/V/568 of dossiernr. gemeente: 629, dossiernr. stedenbouw: 1/V/632 of dossiernr.
gemeente: 680, dossiernr. gemeente: 1236, dossiernr. stedenbouw: 5.00/24001/1000061.1 of dossiernr. gemeente: 1115,
dossiernr. stedenbouw: 1/FL/211 of dossiernr. gemeente: 9200.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/205053]
Pouvoir judiciaire

Tribunal du travail d’Anvers arrondissement Anvers

Par ordonnance du 14 septembre 2016, Monsieur Franciscus MICHIEL-
SEN, juge social au titre d’employeur, au tribunal du travail d’Anvers
arrondissement Anvers, a été désigné par Madame le président de ce
tribunal pour exercer, à partir du 23 septembre 2016, les fonctions
de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans,
jusqu’au 22 septembre 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2016/205057]
Institut national d’assurances sociales pour travailleurs

indépendants. — Conseil d’administration. — Mandats à conférer

Trois mandats d’administrateur sont à conférer au sein du Conseil
d’administration de l’Institut national d’assurances sociales pour
travailleurs indépendants.

Il revient de les conférer à des représentants des travailleurs
indépendants autres que les agriculteurs.

Les organisations de travailleurs indépendants réunissant les condi-
tions prévues à l’article 95, § 1er, 2o de l’arrêté royal du 19 décem-
bre 1967 portant règlement général en exécution de l’arrêté royal no 38
du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépen-
dants, modifié par les arrêtés royaux des 23 décembre 1970 et
20 décembre 1980, sont invitées à présenter leurs candidats ou
candidates.

Les candidatures reprises sur des listes doubles doivent, pour être
recevables, parvenir à Monsieur le Ministre des Indépendants, avenue
de la Toison d’Or 87, 1060 Bruxelles, dans les dix jours qui suivent celui
de la publication du présent avis.

Les organisations sont priées d’indiquer pour chacune des personnes
présentées la date de naissance ainsi que l’adresse complète.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Dilbeek

Bekendmaking openbaar onderzoek.

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
aanvraag van de heer en mevrouw De Smet - Henne tot de gedeeltelijke
verplaatsing van voetweg 99 en de afschaffing van Voetweg 102 in de
atlas der Buurtwegen van Dilbeek ter inzage gelegd wordt op de dienst
Openbare ruimte/mobiliteit, Kasteelhoeve/De Schuur (eereste verd.),
de Heetveldelaan 4, te 1700 Dilbeek, elke werkdag, van 9 tot 12 uur,
vanaf de opening tot de sluiting van het onderzoek. Het openbaar
onderzoek start op woensdag 5 oktober 2016, en eindigt op
3 november 2016. Eventuele opmerkingen of bezwaren kunnen gedu-
rende de voormelde termijn, schriftelijk worden ingediend op boven-
vermeld adres.

Mondelinge bezwaren worden gedurende voormelde termijn tot de
sluiting van het onderzoek, elke werkdag, van 9 tot 12 uur, geacteerd
door een afgevaardigde van het college van burgemeester en sche-
penen.

(8419)

Gemeente Ternat

Bekendmaking Openbaar onderzoek
Voorlopige beraadslaging gemeenteraad d.d. 6/9/2016

Gedeeltelijke verbreding Buurtweg 21,
Drijvelingslos, te 1741 Ternat

Gelet op de wet op de buurtwegen nl. enkel de buurt- en voetwegen
hebben een juridisch statuut, dankzij de « wet op de buurtwegen » die
dateert van 10 april 1841. Veel verder dan de definitie van een openbare
doorgang, waarbij de bestemming van belang is, gaat de officiële
definitie niet. In het spoor van die wet werden in de jaren 1843-1945
door de gemeenten atlassen van de buurtwegen opgemaakt.

Deze atlassen vormen de basis voor een rechtzeker beleid.

Gelet op de administratieve onderrichtingen van de provincie
Vlaams-Brabant van 1912.

Gelet op de omzendbrief van de provincie Vlaams-Brabant van 1995.

Gelet op de omzendbrief « Vervreemding van onroerende goederen
door provincies, gemeenten, OCMW’s en besturen van de erkende
erediensten - procedure » februari 2010.

Gelet op het provinciaal politiereglement van 25 augustus 2010.

Gelet op het decreet rond landinrichting van 28 maart 2014.

Gelet op de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 4 april 2014
en bijhorende uitvoeringsbesluit van 20 juni 2014.

Gelet op Voorlopige beraadslaging gemeenteraad d.d. 6/9/2016.

De plannen kunnen ingekeken worden op het gemeentehuis, dienst
grondgebiedzaken, Gemeentehuisstraat 21, te 1740 Ternat, iedere
werkdag vanaf 8 u. 30 m. tot 12 uur en op donderdagavond tussen
18 uur en 20 uur vanaf 3 oktober 2016 tot 3 november 2016.

De bezwaren of opmerkingen kunnen schriftelijk ingediend worden,
gericht aan de Gecoro, Gemeentehuisstraat 21, te 1740 Ternat, vóór
3 november 2016, om 11 uur.

(8483)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Aalst I

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 23 maart 2016, werd DE DONCKER, Eric, geboren te Aalst op
16.07.1959, wonende te 9300 Aalst, Zwarte Zustersstraat 19/0001, thans
verblijvende te 9340 Lede, Reymeersstraat 13A, niet in staat verklaard
zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder
over de goederen : LIEVENS, Philip, advocaat, te 9308 Hofstade,
Steenweg op Dendermonde 2A.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 16.03.2016.

Aalst, 29 september 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.

(80363)

Vredegerecht Aalst I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 23.03.2016, werd VIDAURRETA-GAINZA, Juanita,
geboren te Basauri (Spanje) op 08.03.1932, wonende te 9340 Lede,
Reymeersstraat 13A, niet in staat verklaard haar goederen zelf te
beheren overeenkomstig de sedert 01.09.2014 van kracht zijnde arti-
kelen 488/1 en volgende van het Burgerlijk Wetboek en kreeg toege-
voegd als bewindvoerder over de goederen : LIEVENS, Philip,
advocaat, te 9308 Hofstade, Steenweg op Dendermonde 2A.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 07.03.2016.

Aalst, 4 april 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.

(80364)

Vredegerecht Aalst I

Bij beschikking van 23 maart 2016, heeft de vrederechter van het
vredegerecht van het eerste kanton Aalst, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Marie DENY, geboren te Elsene op 30 april 1920,
wonende te 9340 Lede, Reymeersstraat 13.
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De heer Philip LIEVENS, advocaat, wonende te 9308 Aalst-Hofstade,
Steenweg op Dendermonde 2A, werd aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Luc Renneboog.
(80365)

Vredegerecht Aarschot

Bij beschikking van 22 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Aarschot beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Henricus Volckaerts, geboren te Baal op 10 septem-
ber 1924, wonende te 3130 Begijnendijk, Mechelbaan 126.

Mevrouw Patricia Stevens, advocaat, met kantoor te 3130 Begijnen-
dijk, Raystraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elfi Van der Geeten.
(80366)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 28 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Asse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Albina Antoons, geboren te Gooik op 27 september 1938,
verblijvende in het WZC Spanjeberg te 1731 Asse, Brusselse-
steenweg 544.

Mevrouw de advocaat Joke Cosyn, kantoorhoudende te 1742 Ternat,
Ternatstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tom De Greve.
(80367)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 28 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Asse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Theresia De Breucker, geboren te Brussegem op
29 december 1926, wonende te 1730 Asse, Stevensveld 3.

Mevrouw An Van Buggenhout, wonende te 1790 Affligem, Klein
Kapelleveld 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tom De Greve.
(80368)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 28 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Asse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Josina Scheiris, geboren te Sint-Gillis-Dendermonde op
2 oktober 1933, wonende te 1745 Opwijk, Fabriekstraat 60, verblijvend
in de WZC De Oase te Kloosterstraat 75, te 1745 Opwijk.

Mevrouw Marleen Van Rossem, wonende te 9255 Buggenhout, Hoge
Jan 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tom De Greve.
(80369)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 28 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Asse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Tom Van Malderen, geboren te Aalst op 19 decem-
ber 1988, wonende te 1790 Affligem, Bocht 8, bus 6.

Mevrouw de advocaat Ann Vandermotten, kantoorhoudende te
1740 Ternat, Bodegemstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tom De Greve.
(80370)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 28 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Asse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Marcus Anneessens, geboren te Asse op 18 november 1957,
wonende te 1730 Asse, Klein Veldeken 12a flat 17.

Mevrouw de advocaat Annelies Fayt, kantoorhoudende te 1730 Asse,
Bloklaan 44, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tom De Greve.
(80371)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 28 september 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

David Maurice Hondeghem, geboren te Veurne op 4 juni 1983,
wonende en verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlo-
straat 10, te 8730 Beernem.
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Mr. Beuren Joeri, met kantoor te 8310 Brugge, Damse Vaart Zuid 20,
werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de
goederen van David Maurice Hondeghem, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die strookt
met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Ellen
Smet.

(80372)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 28 september 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

David Leon Van De Casteele, geboren te Dendermonde op
20 september 1977, wonende en verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. Beuren, Joeri, met kantoor te 8310 Brugge, Damse Vaart Zuid 20,
werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de
goederen van David Leon Van De Casteele, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die strookt
met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel :de griffier-hoofd van dienst, (get.) Ellen
Smet.

(80373)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 28 september 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Shariff Haddou, geboren te Oostende op 14 januari 1974, gedomici-
lieerd te 8400 Oostende, Sint-Paulusstraat 19, verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. Beuren, Joeri, met kantoor te 8310 Sint-Kruis, Damse Vaart
Zuid 20, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging)
over de goederen van Shariff Haddou, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die strookt
met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Ellen
Smet.

(80374)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 28 september 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Johan Julius Edward Frederik Billiet, geboren te Westende op
12 september 1950, gedomicilieerd volgens het rijksregister te
8820 Torhout, Aartrijkestraat 60 A000, doch verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. Beuren, Joeri, met kantoor te 8310 Brugge, Damse Vaart Zuid 20,
werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de
goederen van Johan Julius Edward Frederik Billiet, overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel :de griffier-hoofd van dienst, (get.) Ellen
Smet.

(80375)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 28 september 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Andy Neirynck, geboren te Oostende op 8 januari 1974, wonende en
verblijvend in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te
8730 Beernem.

Mr. Beuren, Joeri, met kantoor te 8310 Brugge, Damse Vaart Zuid 20,
werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de
goederen van Andy Neirynck, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die strookt
met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel :de griffier-hoofd van dienst, (get.) Ellen
Smet.

(80376)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 28 september 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Karim Vandervost, geboren te Etterbeek op 12 december 1982,
wonende te 8730 Beernem, Alice Nahonstraat 7 0203.

Mr. Beuren, Joeri, met kantoor te 8310 Brugge, Damse Vaart Zuid 20,
werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de
goederen van Karim Vandervost, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die strookt
met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel :de griffier-hoofd van dienst, (get.) Ellen
Smet.

(80377)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 28 september 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Stijn Robby Martine De Cloedt, geboren te Brugge op 12 maart 1991,
wonende en verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlo-
straat 10, te 8730 Beernem.

Mr. Beuren, Joeri, met kantoor te 8310 Brugge, Damse Vaart Zuid 20,
werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de
goederen van Stijn Robby Martine De Cloedt, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die
strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel :de griffier-hoofd van dienst, (get.) Ellen
Smet.

(80378)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 23 september 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Alain Cantigneau, geboren te Elsene op 6 mei 1956,
wonende te 8370 Blankenberge, Van Maerlantstraat 24/0001.
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Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon : Mr. Pascal Leys, advocaat, wonende te
8000 Brugge, Ezelpoort 6.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Bianca De
Rouck.

(80379)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 23 september 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Kevin Baert, geboren te Brugge op 11 febru-
ari 1998, wonende te 8370 Blankenberge, Kerkstraat 132/0201.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon : de heer Kristof Slabinck, wonende te
8310 Brugge, Maaibilk 3.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Bianca De
Rouck.

(80380)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 26 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Gilleberte Marie Lefevere, geboren te Kortemark op
22 april 1925, wonende te 8680 Koekelare, Noordomstraat 32,

Mr. Philippe Libeert, advocaat, met kantoor te 8600 Diksmuide,
De Breyne Peellaertstraat 21, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Petra Missant.
(80381)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 23 september 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Varsebroucq, Raymonde, geboren te Gent op 5 juli 1935, wonende te
9000 Gent, Diksmuidestraat 37.

Ronny, Joseph, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Martelaars-
laan 210, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Martens.
(80382)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 23 september 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Varsebroucq, Christiane, geboren te Gent op 16 december 1949,
wonende te 9000 Gent, Diksmuidestraat 37.

Mr. Joseph, Ronny, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Martelaars-
laan 210, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine Van
Parijs.

(80383)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 23 september 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Vanwaeyenberghe, Joery, geboren te Gent op 14 oktober 1993,
wonende te 9000 Gent, Zwijnaardsesteenweg 685.

Mr. Joseph, Ronny, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Martelaars-
laan 210, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine Van
Parijs.

(80384)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 22 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende mevrouw Maria KESTELEYN, geboren te Velzeke-
Ruddershove op 15 februari 1926, met rijksregisternum-
mer 26.02.15-400.01, wonende te 9630 Zwalm, Noordlaan 55, verblij-
vend Home ’t Neerhof, Nieuwstraat 67, te 9660 Brakel.

Dumont, Guy, wonende te 9700 Oudenaarde, Smallendam 19,
bus 101, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Verschuren,
Hildegarde.

(80385)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 22 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende mijnheer Emile CHEVALIER, geboren te Gent op
29 september 1998, met rijksregisternummer 98.09.29-415.60, wonende
te 9660 Brakel, Brusselsestraat 140.
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CAPPAERT, Stephanie, advocaat, te 9160 Lokeren, Roomstraat 40,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Verschuren,
Hildegarde.

(80386)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 13 september 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Verklaren :

Pieter Sablon, geboren te Leuven op 7 augustus 1998, wonende te
3020 Herent, Graafschaplaan 19, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen : Gert
Sablon, wonende te 3020 Herent, Graafschaplaan 19, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon,

en Katleen Clysters, wonende te 3020 Herent, Graafschaplaan 19,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Karine Temperville.
(80387)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 29 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Mariette Naudts, geboren te Lokeren op 10 oktober 1938,
wonende te 9160 Eksaarde (Lokeren), WZC Hof van Eksaarde,
Eksaarde-dorp 88, met als bewindvoerder : Baeke, Erna, geboren te
Lokeren op 17 januari 1961, wonende te 9160 Lokeren, Dijkstraat 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annick Wicke.
(80388)

Vredegerecht Oostende II

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 15 september 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende een einde gesteld aan de opdracht van Hilde
Follebout als bewindvoerder over de goederen van Gabriella Van
Hedent, aangesteld bij beschikking van 11 december 2015 van de
vrederechter van het tweede kanton Oostende (Rep. 5269/2015) gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 7 januari 2016, blz. 410 nr. 60233
uiterlijk op heden en heeft, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, Gabriella Van Hedent onbe-
kwaam, verklaard rekening houdend met de persoonlijke omstandig-
heden en de gezondheidstoestand eigen aan de persoon, tot het stellen
van handelingen in verband met de persoon behalve mits vertegen-
woordiging door de bewindvoerder; en dit gelet op de bijzondere
omstandigheden van de beschermde persoon bijstand niet volstaat en
heeft toegevoegd aan de beschermde persoon over de goederen, Johan
De Nolf, betreffende :

Gabriella Van Hedent, geboren te Oostende op 30 juli 1925
(RN 25.07.30-290.63) WZC James Ensor, 8400 Oostende, Torhoutse-
steenweg 118.

Johan De Nolf, advocaat, wonende te 8000 Brugge, Maagden-
straat 31, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Myriam Van De Sijpe, wonende te 8430 Middelkerke,
Duinenweg 225, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Conny Denolf.
(80389)

Vredegerecht Oostende II

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 14 september 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende een einde gesteld aan de opdracht van Hilde
Follebout als bewindvoerder over de goederen van Xavier Desombere,
aangesteld bij beschikking van 22 oktober 2015 van de vrederechter van
het tweede kanton Oostende (Rep. 4348/2015) gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 1 december 2015 blz. 72662, nr. 83817 uiterlijk op
heden en heeft, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, Xavier Desombere onbekwaam,
verklaard rekening houdend met de persoonlijke omstandigheden en
de gezondheidstoestand eigen aan de persoon, tot het stellen van
handelingen in verband met de persoon behalve mits vertegenwoordi-
ging door de bewindvoerder; en dit gelet op de bijzondere omstandig-
heden van de beschermde persoon bijstand niet volstaat en heeft
toegevoegd aan de beschermde persoon over de goederen, Johan De
Nolf, betreffende :

Xavier Desombere, geboren te Menen op 09 februari 1965
(RN 65.02.09-197.39), wonende te 8400 Oostende, Steenbakkerstraat 62.

Johan De Nolf, advocaat, wonende te 8000 Brugge, Maagden-
straat 31, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Conny Denolf.
(80390)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 26 september 2016 heeft de vrederechter van
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, het vonnis
d.d. 24 september 2009 van het vredegerecht van dezelfde zetel,
gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende Paula Hoekman, geboren te Eine op 1 november 1928
(RN 28.11.01-110.40), wonende te 9700 Oudenaarde, Molenstraat 37,
doch verblijvende in het WZC H. Hart, Marlboroughlaan 3, te
9700 Oudenaarde.

Geerda Taelman, wonende te 9750 Zingem, Molendamstraat 9, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Yves De Buysscher.
(80391)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 27 september 2016, verklaart de vrederechter dat
ROOSENBOOM, Marcel, geboren te Zele op 1 mei 1950, wonende te
9250 Waasmunster, Maria Stoop-Moensstraat 10, verblijvend te Sint-
Lucia, Ankerstraat 91, te 9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is, rekening
houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoe-
stand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met zijn
goederen en persoon.
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De vrederechter stelt Mr. Nancy Bosman, advocaat, te 9100 Sint-
Niklaas, Casinostraat 3B, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen en persoon van de heer Marcel Roosenboom,
voornoemd.

De vrederechter stelt aan als vertrouwenspersonen voor de heer
Marcel Roosenboom, voornoemd : mevrouw ROOSENBOOM, Evy,
geboren te Sint-Niklaas op 29 juni 1979, bediende, wonende te
9220 Hamme, Mergelbeek 6, en de heer ROOSENBOOM, André,
wonende te 9220 Hamme, Kardinaal Jozef Cardijnlaan 21.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
19 augustus 2016.

Voor eensluidend uittreksel : Michaël Meert, griffier.
(80392)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 27 september 2016, verklaart de vrederechter dat
VERMEULEN, Maria, geboren te Temse op 20 mei 1932, rustoord De
Reiger, 9140 Temse, Clement D’Hooghelaan 8, ONBEKWAAM is,
rekening houdend met haar persoonlijke omstandigheden en gezond-
heidstoestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met
haar goederen en persoon.

De vrederechter stelt de heer BUYTAERT, Kris, geboren te Temse op
8 november 1960, ambtenaar, wonende te 9040 Sint-Amandsberg,
Halvemaanstraat 159/002, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen en persoon van mevrouw Maria Vermeulen, voor-
noemd.

De vrederechter stelt aan als vertrouwenspersonen voor mevrouw
Maria Vermeulen, voornoemd :

- BUYTAERT, Dirk, geboren te Temse op 13 oktober 1956, wonende
te 9220 Hamme, Noordstraat 204.

- BUYTAERT, Lutgarde, geboren te Temse op 18 oktober 1959,
wonende te 9140 Temse, Genkstraat 101B.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
8 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : Michaël Meert, griffier.
(80393)

Vredegerecht Tienen

Bij beschikking van 22 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Rita Maria Leopold MELLAERTS, geboren te Diest op
29 november 1967, met rijksregisternummer 67.11.29-470.47, gedomici-
lieerd te 3300 Tienen, Pastorijstraat 360.

Meester Dimitri NAGELS, advocaat met kantoor te 3300 Tienen,
Leuvenselaan 172/4, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peeters, Anja.
(80394)

Vredegerecht Tienen

Bij beschikking van 22 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt

met de menselijke waardigheid, betreffende : Mijnheer Glenn Odette
Willy TURRION, geboren te Tienen op 26 januari 1998, met rijks-
registernummer 98.01.26-307.08, gedomicilieerd te 3300 Tienen,
Pastorijstraat 360.

Meester Dimitri NAGELS, advocaat te 3300 Tienen, Leuvense-
laan 172/4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peeters, Anja.
(80395)

Vredegerecht Tienen

Bij beschikking van 22 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Marc TURRION, geboren te Tienen op 13 april 1963, met
rijksregisternummer 63.04.13-379.97, gedomicilieerd te 3300 Tienen,
Pastorijstraat 360.

Meester Dimitri NAGELS, advocaat te 3300 Tienen, Leuvense-
laan 172/4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peeters, Anja.
(80396)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 6 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Juan Shirley Clicteur, geboren te Brugge op 9 juni 1997, met
rijksregisternummer 97.06.09-325.29, wonende te 8000 Brugge, Groene-
straat 3, verblijvend VOC Rozenweelde, Sportlaan 20, te 8211 Aartrijke.

Mevrouw Jill Anna Angeline Clicteur, geboren te Brugge op
12 maart 1979, wonende te 8000 Brugge, Groenestraat 3, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandenberghe,
Stefanie.

(80397)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van 21 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Frank Bernard CROONEN, geboren te Mechelen op
19 april 1961, wonende en verblijvende in « DE KLINK », te
1831 Diegem (Machelen), Groenstraat 25.

Mevrouw Marie-Josée Christiane LOENDERS, geboren te Hasselt op
20 december 1950, wonende te 3370 Boutersem, Honsemsestraat 3,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Burm, Erica.
(80398)
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Vredegerecht Waregem

Bij beschikking van 19 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Waregem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Madeleine Hélène CHANTERIE, geboren te Oeselgem op
8 februari 1920, wonende te 8790 Waregem, WZC « Acropolys », Oscar
Verschuerestraat 3/0317,

en werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van voor-
noemde beschermde persoon : Mr. Delphine CLOET, advocaat
8790 Waregem, Oscar Verschuerestraat 64.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift ter griffie werd neergelegd
op 18 augustus 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wulleman, Marika.
(80399)

Vredegerecht Waregem

Bij beschikking van 21 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Waregem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Ilse Marie-Therese TAILLIEU, geboren te Ieper op 22 oktober 1980,
voorheen wonende in het « WOONPROJECT VZW VONDELS », te
8900 Ieper, Merellaan 6, doch thans wonende te 8792 Waregem (Dessel-
gem), Pitantiestraat 92,

en werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon : Meester Kathleen
SEGERS, advocaat te 8790 Waregem, Felix Verhaeghestraat 5,

en wijst aan als vertrouwenspersoon : Andrea DEROO, gepen-
sioneerde, wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle, Brugseweg 39.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wulleman, Marika.
(80400)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 22 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Nathalie Zulma SCHOUTTETEN, geboren te Menen op
11 juli 1977, met rijksregisternummer 77.07.11-214.55, wonende te
8940 Wervik, Barrierestraat 30.

Mijnheer Maurice SCHOUTTETEN en Mevrouw Yvonne
VELDEMAN, beiden wonende te 8940 Wervik, Barrierestraat 30,
werden aangesteld als bewindvoerders over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd Van Dienst, (get.)
Soreyn, Veerle.

(80401)

Vredegerecht Wervik

Bij beschikking van 22 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Juffrouw Alix Marie Simonne RAMON, geboren te Kortrijk op
11 augustus 1984, met rijksregisternummer 84.08.11-178.51, wonende te
8940 Wervik, Groenstraat 14, verblijvend in De Fakkel, Laagweg 36, te
8940 Wervik.

Mijnheer Xavier RAMON en Mevrouw Margaretha SMIT, beiden
wonende te 8940 Wervik, Groenstraat 14, werden aangesteld als
bewindvoerders over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd Van Dienst, (get.)
Soreyn, Veerle.

(80402)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 15 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mariette DHAENENS, geboren te Boekhoute op 17 oktober 1930, met
rijksregisternummer 30.10.17-330.54, wonende te 9960 Assenede, WZC
Sint-Jozef, Leegstraat 17, met als bewindvoerder over de goederen
Meester Van Gerven, Erik.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Christiaens, Patty.
(80403)

Vredegerecht Sint-Niklaas I - II

Vervanging bewindvoerder

De vrederechter hervormt de beschikking van deze rechtbank, d.d.
13.09.2016, met rolnummer 16B893 en de vrederechter verklaart dat
VAN DAMME, Erwin, geboren te Gent op 13 december 1957, wonende
te 9100 Sint-Niklaas, Oude Molenstraat 13, bus 1, ONBEKWAAM blijft,
rekening houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezond-
heidstoestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met
zijn goederen.

De vrederechter beëindigt de aanstelling van de heer Jan Van Pete-
ghem, advocaat, te 9100 Sint-Niklaas, Casinostraat 3B-0201, als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van de heer
Erwin Van Damme, voornoemd, en stelt in vervanging als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over voornoemde beschermde
persoon aan Mr. Peter-Emiel Melis, advocaat, te 9190 Stekene, Voor-
hout 146.

Voor eensluidend uittreksel : Michaël Meert, griffier.
(80404)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 27 september 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht
van BAEYENS, Frank, wonende te 3210 Linden, Kortrijkstraat 23,
voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrederechter van
het eerste kanton Aalst op 27.10.2015, OVER MARTIEN, Solange,
geboren op 22.09.1928, laatst wonende te 9420 Erpe-Mere, Rijkhof-
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straat 17, laatst verblijvende te 9340 Oordegem, Dokter Prieelslaan 24,
ontlast van zijn ambt als bewindvoerder over de goederen ingevolge
het overlijden van bovengenoemde op 14.07.2016.

Aalst, 29 september 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.

(80405)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 27 september 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht
van TALLOEN, Caroline, advocaat, te 9300 Aalst, Bauwensplaats 6,
voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrederechter van
het eerste kanton Aalst op 08.09.2016, OVER MERTENS, Raymonda,
geboren te Burst op 03.02.1932, laatst wonende te 9420 Erpe-Mere,
Vijverstraat 38, ontlast van haar ambt als bewindvoerder over de
goederen ingevolge het overlijden van bovengenoemde op 30.05.2016.

Aalst, 29 september 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.

(80406)

Vredegerecht Anderlecht II

Opheffing bewind

Bij beschikking van 29 september 2016, ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon op 23 augustus 2016, eindigen de
beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Annie, Jacque-
line EEKHAUT, geboren te Aalst op 25 maart 1936, wonende te
1082 Sint-Agatha-Berchem, Gentsesteenweg 1050 « ARCUS », van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon en werd er een einde gesteld aan de opdracht van
Mr. DIERICKX, Petra, advocaat, met kantoor te 1090 Jette,
A. Vandenschrieckstraat 92.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Chevalier, Christine.

(80407)

Vredegerecht Gent I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 14 juni 2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende DE SCHRYVERE,
Jean-Pierre, geboren te Kortrijk op 12 november 1945, laatst wonende
te 9000 Gent, WZC Domino, Rodelijvekensstraat 19, van rechtswege op
de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Martens, Linda.
(80408)

Vredegerecht Gent I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 17 juli 2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die

strookt met de menselijke waardigheid, betreffende VAN PETEGHEM,
Georges, geboren te Gent op 3 augustus 1935, laatst wonende te
9000 Gent, rustoord Privilege, Bagattenstraat 177, van rechtswege op
de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Martens, Linda.
(80409)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 15 septembre 2016 (rép. 2481/2016), le juge de
paix d’Andenne a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Paula Erna Julia Van Marcke, née à Courtrai le 19 mars 1930,
domiciliée à 5330 Assesse, rue Jaumain 16/H, résidant actuellement au
Centre de Soins « Sainte-Barbe », rue Emile Godfrind 101, à 5300 Seilles.

M. René Vanhaesebrouck, domicilié à 1325 Corroy-le-Grand,
La Place 15, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Mme Anne Vanhaesebrouck, domiciliée à 5330 Assesse, rue
Jaumain 16/C, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(80410)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 20 septembre 2016 (rép. 2521/2016), le juge de
paix d’Andenne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Françoise Jules Ida Ghislaine Pairoux, née à Namur le
6 septembre 1958, domiciliée et résidant à 5350 Evelette, rue de
Libois 144.

M. Michaël Belaire, domicilié à 4520 Antheit, rue Victor Heine 4, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(80411)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 20 septembre 2016, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Nicole Marie Henriette Ghislaine Mortier, née à Nil-Saint-
Vincent-Saint-Martin le 24 avril 1946, domiciliée et résidant à
5380 Cortil-Wodon, rue de Forville 10.

M. Arsène Jacques Renotte, domicilié à 5380 Cortil-Wodon, rue de
Forville 10, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Me Marie-Eve Clossen, avocate, dont les bureaux sont établis à
5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(80412)
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Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 20 septembre 2016, la désignation de M. Jean-Claude
Gaspard, domicilié à 5000 Namur, chemin des Vignobles 12, en qualité
d’administrateur des biens de :

Mme Marguerite Jeanne Ghislaine Bequevort, née à Spy le
7 octobre 1926, domiciliée et résidant actuellement à 5300 Landenne, à
la résidence « Saint-Charles », rue Jean Tousseul 19.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(80413)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 20 septembre 2016, la désignation de Mme Gisèle Dave,
domiciliée à la résidence Gauguin, à 5100 Jambes, chaussée de
Liège 205-A13, en qualité d’administrateur des biens de :

Mme Georgette Bodart, née à Florée le 28 février 1932, domiciliée et
résidant actuellement à 5300 Seilles, au Centre de Soins « Sainte-
Barbe », rue Emile Godfrind 101.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(80414)

Justice de paix d’Anderlecht I

Par ordonnance du 28 septembre 2016 suite à l’inscription d’office au
rôle des requêtes à la date du 23 septembre 2016, le juge de paix du
premier canton d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Stéphanie DE FRE, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Sylvain
Denayer 26.

Me Françoise Quackels, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Bruxelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Nadine
DECREME.

(80415)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 29 septembre 2016, suite à l’inscription d’office
au rôle des requêtes à la date du 19 septembre 2016, le juge de paix
d’Anderlecht II a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Thierry Vanmalder, né à Ixelles le 9 juillet 1954, domicilié à
1070 Anderlecht, avenue Nellie Melba 305 ESTV.

Mme Audrey Vanmalder, domiciliée à 1090 Jette, avenue Charles
Woeste 305/4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(80416)

Justice de paix d’Anderlecht II

Suite à l’inscription d’office au rôle général des requêtes en date du
15 septembre 2016, par ordonnance du 29 septembre 2016, le juge de
paix d’Anderlecht II a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Véronique Dejeneffe, née à Ixelles le 27 janvier 1963
(RN 63.01.27-196.33), domiciliée à 1070 Anderlecht, avenue du
Roi-Soldat 20/24.

M. Claude Dejeneffe, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, rue Arthur
Snaps 61, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Christine Cheva-
lier.

(80417)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 16 septembre 2016 sur requête déposée au greffe
en date du 20 juin 2016 le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Younes Nouinou, né à Bruxelles le 2 décembre 1989 (RN 89.12.02-
239.05), domicilié à 1030 Schaerbeek, rue Henri Evenepoel 92/2,
résidant à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, rue Potaarde 268, centre
Hoppa.

Mme Nadia Sellam Amghan, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Henri
Evenepoel 92/2, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(80418)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 28 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, a prononcé des mesures de
protection conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Rosalie Pecheux (RN 20.09.10), née à Tintange le
10 septembre 1920, veuve, domiciliée et résidant à la maison de repos
« En famille », Salvacourt 11, à 6640 Vaux-sur-Sûre.

M. René Pierre, domicilié à 6660 Houffalize, Vellereux 25, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) José Gouvienne.
(80419)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 22 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, a prononcé des mesures de
protection conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. André Lambert, né à Bleid le 7 janvier 1957 (RN 57.01.07-311.04),
domicilié à 6600 Bastogne, rue des Brasseurs 12/R 1, actuellement en
séjour au CUP « La Clairière », à 6880 Bertrix, rue des Ardoisières 100.
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Me Damien Poncelet, avocat, domicilié à 6700 Arlon, avenue de
Mersch 108, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) José Gouvienne.
(80420)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 22 septembre 2016, le juge de paix de la justice de
paix de Dour-Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Mathilde Hourdiaux, née à Hautrage le 26 juin 1936, domiciliée
à 7334 Saint-Ghislain, place du Charbonnage 23, et résidant à 7370 Dour
(Elouges), home « Bon Accueil », rue des Andrieux 180.

Mme Vinciane Michel, domiciliée à 7350 Hensies, rue de Chièvres 77,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier (signé) Géraldine Doye.
(80421)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 27 septembre 2016, le juge de paix de la justice de
paix de Dour-Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Fredy Cauchies, né à Dour le 19 juin 1933, domicilié à 7370 Dour,
home « Le Bon Repos » rue d’Elouges 86.

Me Luc Van Kerckhoven, avocat dont le cabinet est établi à
7000 Mons, rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(80422)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 15 septembre 2016, le juge de paix justice de paix
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Angela Congiu, née à Frius le 16 septembre 1934, domiciliée à
7080 Frameries, home « Les Ecureuils », rue du Chapitre 1.

M. Ulisse Siddi, domicilié à 7000 Mons, allée des Oiseaux 20, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(80423)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 28 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

M. Sifdin Bouzalgha, né à Liège le 9 avril 1972 (RN 72.04.09-121.82),
domicilié à 4040 Herstal, rue Paul Janson 12.

Me Philippe Godin, avocat à 4040 Herstal, rue Hoyoux 60, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens (assistance) de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chantal Deflandre.
(80424)

Justice de paix d’Ixelles

Il convient, par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4 du Code civil, afin de soumettre cette
administration provisoire aux dispositions relatives à l’administration
des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1 du Code civil.

Par ordonnance du 28 septembre 2016, il y a lieu de maintenir la
mesure de protection de représentation par un administrateur des biens
concernant la personne protégée :

M. Zacharie Hassani, né le 13 mai 1977, domicilié à 1050 Ixelles, rue
Malibran 85, et de confirmer la désignation de :

Me Jean De Lentdecker, ayant son cabinet sis à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, avenue François Sebrechts 42/18, en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sieglinde Dierickx.
(80425)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 8 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Louise Swerts, née à Koekelberg le 23 septembre 1921
(RN 21.09.23-180.22), domiciliée à 1090 Jette, Green Résidence, avenue
de l’Arbre Ballon 50.

M. Frank Grange, domicilié à 1140 Evere, avenue des Anciens
Combattants 95, bte 72, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Pascale Naudin.
(80426)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 13 septembre 2016, le juge de paix de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens sur base d’une requête déposée le 24 juin 2016,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Aaron Joseph Ndukuma, né à Melun (France) le 23 septem-
bre 1998, domicilié à 4900 Spa, rue Maurice Pottier 11.

Mme Senga Dongala, domiciliée à 4900 Spa, rue Maurice Pottier 11,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cécile Boisdequin.
(80427)
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Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 6 septembre 2016 (R.G. 16B12601 - Rép. n° 2377/
2016), le juge de paix du canton de Nivelles a modifié le contenu des
mesures de protection des biens prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant : Mme Eléna Grassi, née à Charleroi le 25 décembre 1963, domi-
ciliée à 1400 Nivelles, boulevard de la Résistance 28, la personne
ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer partiellement.

Et la mission de Me Claudine Vroonen, avocat à 1420 Braine-l’Alleud,
avenue du Japon 35/3, a été redésignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cindy Simonet.
(80428)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 16 septembre 2016 (R.G. 16B12700 - Rép.2557/
2016) rendue sur requête déposée en date du 2 septembre 2016, le juge
de paix du canton de Nivelles a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Paul Adrien Ghislain Gaudy, né à Nivelles le 4 août 1921,
domicilié à 1400 Nivelles, rue de l’Athénée 15.

Et Me Laurence Tilquin, avocat à 1400 Nivelles, place Emile
de Lalieux 40/3, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de M. Paul Gaudy.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cindy Simonet.
(80429)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 21 septembre 2016 (R.G. 16B521 - Rép. n° 1802/
2016) rendue sur requête déposée en date du 30 août 2016, le juge de
paix du canton de Tubize a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Andrée Eleonore Darquenne, née à Tubize le 7 août 1926,
domiciliée à 1480 Tubize, rue Vandermeulen 5, résidant à la résidence
Goffin, rue des Déportés 51, à 1480 Tubize.

Et Mme Geneviève Brunetta, avocat à 1430 Rebecq, rue Charles
Borremans 10, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de Mme Andrée Darquenne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(80443)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite à la requête déposée le 8 septembre 2016 et par ordonnance du
22 septembre 2016, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, à l’encontre de :

Madame Monique CHEVREMONT, née à Provins le 28 octobre 1937,
registre national n° 37.10.28-132.69, domiciliée à 4431 Ans, rue Alfred
Defuisseaux 48, actuellement hospitalisée à la Clinique Saint-Joseph,
rue de Hesbaye 75, à 4000 Liège.

Maître Tanguy KELECOM, avocat dont l’étude est établie à
4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 13° et 15° du
Code civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notam-
ment ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et
17° du Code civil, et

est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1, § 1er

al. 3, 1° et 15° du Code civil.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cavallari, Danielle.

(80430)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite à l’inscription d’office du dossier et par ordonnance du
27 septembre 2016, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, à l’encontre de :

Monsieur Alain Victor Ghislain MEERT, né à Montegnée le
14 décembre 1973, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue Malgarny 140.

Madame Myriam MEERT, sans profession, domiciliée à 4420 Saint-
Nicolas, rue Malgarny 140, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 13° et 15° du
Code civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notam-
ment ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et
17° du Code civil, et

est incapable d’accomplir les actes en rapport avec la personne visés
à l’article 492/1, § 1er al. 3, 2° à 7°, 9° et 10°, 16 à 19° du Code civil, et

est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1, § 1er,
al. 3, 1°, 8°, 11° à 15° du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cavallari, Danielle.
(80431)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss vom 21. September 2016, hat die Friedensrichterin
des Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform
der Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung
eines neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutz-
maßnahmen für das Vermögen angeordnet, betreffend :

Frau Johanna SCHMATZ, geboren in Kobscheid (Deutschland) am
17. Oktober 1923, Nationalregister Nr. 23.10.17-212.25, wohnhaft in
4780 Sankt Vith, Manderfelder Straße, Schönberg 17.

Herr Marcel HEINEN, wohnhaft in 4750 Bütgenbach, Monschauer
Straße 3, wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten
Person bestellt.

Frau Liliane HEINEN, wohnhaft in 4780 Sankt Vith, Manderfelder
Straße, Schönberg 19, wurde als Vertrauensperson der vorgenannten
Person bestellt.

Herr Ludwig HEINEN, wohnhaft in 4780 Sankt Vith, Manderfelder
Straße, Schönberg 21, wurde als Vertrauensperson der vorgenannten
Person bestellt.

Herr Erich HEINEN, wohnhaft in 4750 Bütgenbach, Monschauer
Straße 3, wurde als Vertrauensperson der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Brigitte Wiesemes, chefgreffier.
(80432)
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Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 20 septembre 2016, sur saisine d’office, le juge de
paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Armande TILMANT, née à Mont-sur-Marchienne le
28 août 1931, domiciliée à 6140 Fontaine-l’Evêque, route de Mons, et
résidant à l’Eden Park, rue des Vignes 47, à 6110 Montigny-le-Tilleul.

Maître Cécile CARMON, domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue
de Gozée 137, a été confirmée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mathys, Lindsay.
(80433)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 20 septembre 2016, le juge de paix du second
canton de Verviers a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marcel MORNARD, né à Montzen le 1er septembre 1930,
domicilié à 4860 Pepinster, rue Croix Maga 6, résidant ACIS, site
Belvédère, avenue Astrid 28, à 4910 Theux.

Monsieur Serge MORNARD, domicilié à 4860 Pepinster, rue
Coulée 5, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(80434)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 22 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Visé a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Raphaël Robert Luc HOUBART, né à Hermalle-sous-
Argenteau le 29 octobre 1974, domicilié à 4600 Visé, allée des Margue-
rites 80.

Maître Ingrid GOEZ, avocate, dont le cabinet est situé à 4600 Visé,
allée Verte 30B, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SarIet, Joseph.
(80435)

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Par décision du 26.9.2016 prononcée par le juge de paix du troisième
canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de
Monsieur Alain CHERUY, domicilié à 6041 Gosselies, faubourg de
Bruxelles 300, dans l’application de la nouvelle loi sur la protection
judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Guy HOUTAIN, avocat, domicilié à 6220 Fleurus, chaussée
de Charleroi 231, a été désigné comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine Cléda.
(80436)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 20 septembre 2016, le juge de paix de Fosses-la-
Ville a mis fin à la mission de DEPROOT, Jean-Emile, invalide,
domicilié à 5070 Fosses-la-Ville, avenue Albert Ier 108, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Jean Gérard Ghislain DEPROOT, né le 21 juin 1971, registre
national n° 71.06.21-335.83, domicilié à 5070 Fosses-la-Ville, avenue
Albert Ier 108.

Madame Cécile Jeaninne Ghislaine DEPROOT, domiciliée à
5070 Fosses-la-Ville, avenue Albert Ier 108, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(80437)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Remplacement d’administrateur

Suite à l’inscription d’office du 13-09-2016, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne, rendue le
même jour, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
Madame Bénédicte DUPUIS,

Le nouvel administrateur provisoire de Madame Julie DUPUIS, née
à Ottignies le 29 janvier 1976, domiciliée à 1390 Grez-Doiceau, rue du
Bois des Fiefs 7, est Maître Hubert PITSAER, avocat à 1370 JODOIGNE,
avenue des Combattants 4.

Le 27 septembre 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vanessa VANDENPLAS.

(80438)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 13 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez section Jodoigne a transformé la mesure de protection
prise à l’égard de :

Monsieur André THOMAS, né à Huy le 2 septembre 1955, domicilié
à 1370 Jodoigne, Le Ry Saint-Jean 33,

par ordonnance du juge de paix du canton de Huy du 23/03/2010,
en rendant applicable conformément aux articles 227, al. 2, et 228 de la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, les
dispositions relatives à l’administration des biens visées au livre Ier,
titre XI, chapitre II/1, du Code civil, sans modification de l’incapacité,
en conséquence,

Maître Raphaël WEIJENBERG, avocat à 4540 Amay, rue Joseph
Wauters 19, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandenplas, Vanessa.
(80439)

Justice de paix de Namur I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 27 septembre 2016, (RR n° 16B1418 - RW
n° 16W27 - Rép. n° 4289/2016), le juge de paix du premier canton de
Namur a mis fin à la mission de Monsieur Marc GUISSART, domicilié
à 5020 Vedrin, rue de la Keuture 18, en sa qualité d’administrateur des
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biens de : Madame Gisèle ERNOUX, née à Rochefort le 30 janvier 1937,
registre national n° 37.01.30-290.79, domiciliée à 6870 Arville, rue de
La-Rochette 31, résidant Résidence Béthanie, chaussée de Waterloo 146,
à 5002 Saint-Servais, et

Madame Marie-Eve CLOSSEN, avocat, dont le cabinet est établi à
5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.
(80440)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Remplacement d’administrateur

Maître Damien VANNESTE, avocat, ayant son cabinet sis à
7600 Péruwelz, boulevard Léopold III 88, a été désigné en remplace-
ment de M. LE GUILLOU, Jean-Laurent, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Madame VANAUBERG, Aurélie, rue du Bas
Coron 35 B1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Lecutier, Vincent.
(80441)

Justice de paix de Tournai I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix de TOURNAI I, rendue le
27 septembre 2016, il a été procédé au remplacement de Maître LOIX,
Albert, notaire, par Maître Anne-Sophie VIVIER, avocat, dont le cabinet
est établi à 7640 Antoing, Grand’Rue 15, en qualité d’administrateur
des biens de :

Monsieur Edgard MARTIN, né à HAVINNES le 2 mars 1937, registre
national n° 37.03.02-087.69, domicilié à 7531 Tournai, Vieux Chemin
d’Ath 668.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur, Pauline.
(80442)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 22 septembre 2016, le juge de paix du second
canton de Verviers a mis fin à la mission de Me Luc VAN
KERCKHOVEN, en sa qualité d’administrateur des biens de
Mme Mélody BEUGNIES, née à Saint-Ghislain le 13 mars 1989, registre
national n° 89.03.13-382.51, centre « I’Accueil », 4800 Verviers, rue de
Hodimont 276, résidant rue de Heusy 107, rez, à 4800 Verviers.

M. Stéphane VAN NUFFEL, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue de France 5, a été désigné comme nouvel adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(80444)

Justice de paix d’Andenne

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix d’Andenne du 27 septembre 2016,

A ETE LEVEE la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 30 septembre 2008 et publiée au Moniteur belge du
13 octobre 2008 à l’égard de :

Madame Rita CILENTO, née le 13 juin 1986 à Namur, domiciliée et
résidant actuellement Cité d’Atrive 74, bte 13, à 5300 Seilles.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens.

A ETE MIS FIN, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire : Maître Marlène LAURENT, avocate, dont le cabinet est
établi La Taillette 1, à 5340 Faulx-Les-Tombes.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(80445)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 2 septembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur André BIENHEUREUX, né à Ellezelles, le 3 mars 1941,
domicilié à 7880 Flobecq, rue des Frères Gabreau 27-29, ont pris fin de
plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Il a par conséquent été mis fin à la mission de l’administrateur des
biens de la personne protégée susdite, Maître Aurore VERPOORT,
avocat à 7800 Ath, rue du Noir Bœuf 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mariest, Catherine.
(80446)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 31 juillet 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Monique HERBAUT, née le 28 juin 1939, domiciliée à
7890 Ellezelles, Paradis 37, résidant rue Notre Dame 43, à 7890 Elle-
zelles, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

Il a par conséquent été mis fin à la mission de l’administrateur des
biens de la personne protégée susdite, Madame Nicole HERBAUT,
domiciliée à 7890 Ellezelles, rue d’Audenarde 26.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mariest, Catherine.
(80447)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 31 juillet 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur David KINARD, né à Dinant le 10 décembre 1978, registre
national n° 78.12.10-017.47, domicilié à 5500 Dinant, rue Fétis 56/3,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(80448)
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Justice de paix de Braine-l’Alleud

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 08 septembre 2016
à Braine-l’Alleud, les mesures de protection prononcées conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Simone COLLIN, née à Reims (France) le 13 avril 1922,
domiciliée à 1410 Waterloo, avenue des Vieux Amis 18,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Debrulle,
Anne.

(80449)

Justice de paix de Charleroi II

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 19 septembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Germaine Mariette Elvire VAN WITTENBERGE, née à
Fontaine-Valmont le 23 novembre 1933, registre national n° 33.11.23-
042.38, domiciliée à 6567 Fontaine-Valmont, rue Hornet 31, mais
résidant au « Home La Coudraie », allée des Noisetiers 21, à
6280 Gerpinnes, et décédée à Montignies-sur-Sambre le
19 septembre 2016,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(80450)

Justice de paix de Charleroi II

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 14 septembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Eugénie Marie NORMANT, née à La Louvière le
7 avril 1931, registre national n° 31.04.07-034.47, domiciliée de son
vivant à 6001 Marcinelle, « La Tramontane », rue Cité de l’Enfance 45,
et y décédée le 14 septembre 2016,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(80451)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 27 septembre 2016, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 16 septembre 2011
et publiée au Moniteur belge du 28 septembre 2011, à l’égard de :

Madame Claudine MATHIEU, née le 21 février 1945, domiciliée à
7370 Dour, cité Chevalières, rue des Lilas 9,

cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
avec effet au 31 octobre 2016, à savoir :

Maître Hélène PEPIN, avocate, dont le cabinet est établi à 7330 Saint-
Ghislain, rue du Port 42.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, GéraIdine.
(80452)

Justice de paix de Huy I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 27 septembre 2016, le juge de paix du premier
canton de Huy, Madame Isabelle DEPREZ, a mis fin aux mesures de
protection des biens prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine concernant :

Madame FRANSSEN, Marie, née à Edmunston, le 2 novembre 1961,
domiciliée à 4500 Ben-Ahin, rue du Tige 14/000A,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond, Laurence.

(80453)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26/09/2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Yvonne MEYER, née à Ixelles le 15 janvier 1941, domiciliée
à 1370 Jodoigne, chaussée de Charleroi 375, et résidant au « Le Cèdre
Bleu », chaussée de Charleroi 136, à 1370 Jodoigne,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandenplas, Vanessa.
(80454)

Justice de paix de Mons I

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 03-08-2016, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Mons rendue le 28 septembre 2016, a été
levée la mesure d’administration provisoire contenue dans notre ordon-
nance du 3 décembre 2013, cette personne étant redevenue capable de
gérer ses biens. II a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Maître Xavier BEAUVOIS, avocat
à 7000 Mons, place du Parc 34.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut, Patrick.
(80455)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur du
28/09/2016 (rép. 4299/2016), suite au décès de la personne protégée
survenu le 13/09/2016, les mesures de protection prononcées confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Madame Assunta CRISTIANO, née à San Fele le
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26 avril 1934, registre national n° 34.04.26-100.56, en son vivant domi-
ciliée à 5300 Andenne, rue Camille Fossion 12, et résidant Home
d’Harscamp, rue Saint-Nicolas 2, à 5000 Namur,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.
(80456)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 27 septembre 2016, sur requête déposée au greffe
le 6 septembre 2016, (RR n° 16B1388 - RW n° 15W200 - Rép.
n° 4294/2016), le juge de paix du premier canton de Namur a mis fin
aux mesures de protection des biens prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Madame Anne ROSMANT, née à Dinant le 10 août 1968, registre
national n° 68.08.10-144.70, domiciliée à 5541 Hastière-par-Delà, lotis-
sement des Gaux 75, résidant hôpital du Beau Vallon, rue de Bric-
gniot 205, à 5002 Saint-Servais,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.
(80457)

Justice de paix de Thuin

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 31-07-2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jacques Armand FIVET, né à Marchienne-au-Pont le
8 décembre 1925, registre national n° 25.12.08-051.27, domicilié en son
vivant à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, rue Par delà l’Eau 4,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mathys, Lindsay.
(80458)

Justice de paix de Tubize

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 17 septembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Jacqueline Francine Leenaerts, née à Ixelles le 22 février 1956,
domiciliée à 1480 Tubize, rue de Bourgogne 2, bte 004, mais résidant à
la résidence Neuve Cour, rue Neuve Cour 76, à 1480 Tubize, ont pris
fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Et la mission de M. l’avocat Luc Van Malderen, établi à 1440 Braine-
le-Château, rue Mathias 45, en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée préqualifiée a également pris fin.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(80459)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29 juillet 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Mathilde Elisabeth Charlotte ROGISTER, née à Battice, le
21 janvier 1923, registre national n° 23.01.21-294.51, domiciliée à
4650 Herve, rue des Bœufs 9, résidant à la Résidence « Bon Air », rue
de la Moinerie 31, à 4800 Verviers (Petit-Rechain),

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(80460)

Justice de paix de Wavre II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre, il a été
constaté que les mesures de protection prononcées conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nicole RENWART, née à Liège le 29 mai 1936, domiciliée
en son vivant à 1348 Louvain-la-Neuve, rue du Moulin 18A, résidant
« le Chenoy », avenue des Combattants 93, à 1340 Ottignies,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
survenu le 14 septembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delcorps, Audrey.
(80461)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Marijke MELLAERTS,
geassocieerd notaris, te Paal, 3583 Paal, Diestersesteenweg 67.

E-mail : marijke.mellaerts@belnot.be

Bankrekening : BE43 3631 1462 1001

Identiteit van de declarant : mevrouw MOONEN, Rebekka, geboren
te Bern (Zwitserland) op 9 september 1969, wonende te 3582 Koersel,
Wipstraat 28/004.

Wettelijk vertegenwoordiger, zijnde moeder over het volgende
minderjarige kind : mejuffrouw VANHEMEL, Sylvia, geboren te Bree
op 3 april 2000, optredend krachtens een machtiging afgeleverd op
9 september 2016, door de vrederechter van het kanton Beringen.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving voor de nalatenschap van de heer VANHEMEL,
Felix Joannes, geboren te Hechtel op 10 november 1966, in leven
wonende te 3945 Ham, Veldstraat 12 en overleden te Ham op
24 augustus 2016.

Verklaring afgelegd op 29 september 2016.
Marijke MELLAERTS, geassocieerd notaris.

(8420)
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Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Bernard Boes, geas-
socieerd notaris met standplaats te Kortrijk, Rijselsestraat 20, 8500 Kort-
rijk. E-mail : bernard.boes@notaris.be

Identiteit van de declaranten :

1) Mevrouw LAGAST, Barbara Henriette Antoinette, geboren te
Kortrijk op 2 augustus 1977, (rijksregisternummer 77.08.02-072.86),
echtgescheiden, niet gebonden door een verklaring van wettelijke
samenwoning, wonende te Harelbeke, Stijn Streuvelsstraat 25.

Handelend als moeder wettige voogdes over haar minderjarig kind,
namelijk :

mejuffrouw GILBERT, Lien, geboren te Kortrijk op 27 januari 2009,
(rijksregisternummer 09.01.27-268.20), ongehuwd, niet gebonden door
een verklaring van wettelijke samenwoning, wonende te Harelbeke,
Stijn Streuvelsstraat 25.

En optredend krachtens de machtiging verleend door de vrede-
rechter van het kanton Harelbeke op 17 augustus 2016.

2) Mevrouw VERSCHORE, Mieke Andrea, geboren te Gent op
24 juli 1971, (rijksregisternummer 71.07.24-240.95), echtgescheiden, niet
gebonden door een verklaring van wettelijke samenwoning, wonende
te Waregem, Beveren-Leie, Elfde-Julilaan 5.

Handelend als moeder wettige voogdes over haar minderjarig kind,
namelijk :

mejuffrouw GILBERT, Debbie, geboren te Kortrijk op 11 januari 2000,
(rijksregisternummer 00.01.11-012.82), ongehuwd, niet gebonden door
een verklaring van wettelijke samenwoning, wonende te Waregem,
Beveren-Leie, Elfde-Julilaan 5.

En optredend krachtens de machtiging verleend door de vrede-
rechter van het kanton Waregem op 12 augustus 2016,

3) de heer GILBERT, Aaron, geboren te Kortrijk op 24 maart 1998,
(rijksregisternummer 98.03.24-185.10), ongehuwd, niet gebonden door
een verklaring van wettelijke samenwoning, wonende te Waregem,
Beveren-Leie, Elfde-Julilaan 5.

Handelend in eigen naam,

woonplaats kiezende op het kantoor van Meesters Bernard Boes en
Katrien Devaere, notarissen te Kortrijk.

Voorwerp van de verklaring : Aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van hun vader, de
heer GILBERT, Steven Gerard, geboren te Menen op 25 september 1970,
overleden te Kortrijk op 9 augustus 2016, (rijksregisternum-
mer 70.09.25-147.54), in leven wonend te Harelbeke, Forestiersstraat 40.

Verklaring afgelegd op : 26 september 2016.
(Get.) Bernard Boes, notaris.

(8421)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Walter Vanhencx-
thoven te Herentals op 15 februari 2016, waarvan afschrift neergelegd
ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, afdeling
Turnhout, onder referte nr. 16-70, heeft de heer WOUTERS, Eduard
Gustaaf Maria, RR nr. 59.08.20-363.41, geboren te Deurre (Antwerpen)
op 20/08/1959, wonend te 2018 Antwerpen, Haringrodestraat 89
verklaard de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving van wijlen de heer WOUTERS, Franciscus Ludovicus
Anna, geboren te Lichtaart op 19/08/1935, wonend te Lille, Wechelse-
baan 86, en overleden te Lille op 16 augustus 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in h Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerde notarissen Schaeken & Vanhencxthoven,
kantoorhoudende te 2200 Herentals, Collegestraat 24.

(Get.) Walter Vanhencxthoven, notaris.
(8422)

Krachtens een verklaring, afgelegd ten overstaan van notaris Peter
JOOSSENS, met standplaats te Lanaken op 28 september 2016, heeft de
heer URLINGS, Jos Herman, geboren te Lanaken op 20 augustus 1962,
wonende te 3620 Lanaken, Kerkstraat 15/1, handelend in zijn hoeda-
nigheid van bewindvoerder van de heer URLINGS, Jean Marcel,
geboren te Lanaken op 18 juli 1957, wonende te 3700 Tongeren, Konink-
semstraat 285, hiertoe gemachtigd bij beschikking dd. 26 juli 2016 van

de vrederechter van het kanton Tongeren-Voeren, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen de heer URLINGS, Jan Nicolaas, geboren te Lanaken op
5 november 1923, in leven laatst wonende te 3620 Lanaken, Briegden-
straat 93, en overleden op 21 februari 2016 te Genk. De schuldeisers en
legatarissen worden verzocht binnen de drie maanden te rekenen vanaf
de datum van deze bekendmaking in het Belgisch Staatsblad , hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij notaris Peter Joos-
sens, Stationsstraat 85, 3620 Lanaken.

Lanaken 29 september 2016.

(Get.) notaris Peter JOOSSENS.
(8423)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 16-528 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op zevenentwintig septem-
ber tweeduizend zestien, heeft :

de heer Kwinten, Binnard, advocaat te 3001 Heverlee, L.E. Van Aren-
bergplein 3, in zijn hoedanigheid van volmachtdrager krachtens een
hierbijgevoegde onderhandse volmacht van 12 september 2016 gegeven
door de heer Marc Vandenbempt, advocaat handelend in zijn hoeda-
nigheid van voorlopige bewindvoerder, aangesteld bij beschikking
door de vrederechter van het eerste kanton Leuven van 18 juli 2006,
over de goederen van : TOBBACK Marleen Felix Pauline, geboren te
Leuven op 17 maart 1958, wonende te 3071 Erps-Kwerps, Zavel-
straat 53, verklaard de nalatenschap van Palmyre Joanna Leonia
WOUTERS, geboren te Rotselaar op 27 juli 1931, in leven wonende te
1910 KAMPENHOUT, Aarschotsebaan 157, en overleden te Vilvoorde
op 23 juni 2016 te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving,
na toelating bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Leuven van 26 juli 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Meester Jean-Pierre ROOMAN, notaris met standplaats te 3000 Leuven,
Diestsestraat 77.

Brussel, 27 september 2016.

De griffier, (get.) Gert SCHAILLEE.
(8424)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op negenentwintig september tweeduizend zestien, heeft :

Mr. Lukas DE SMET, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven,
Brusselsesteenweg 62.

- Handelend als gevolmachtigde van :

De heer Stephan DEVROEY, geboren te Watermaal-Bosvoorde op
22 september 1968, wonende te 3202 Rillaar, Tieltseweg 76.

- Handelend in zijn hoedanigheid van drager van het ouderlijk
gezag, wettelijke beheerder over de persoon en de goederen van zijn,
hierna vernoemd, minderjarig kind.

- Hierbij gemachtigd bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Aarschot van 01 juli 2016.

DEVROEY, NICOLAI, geboren te Leuven op 23 juni 2000, wonende
te 3202 Rillaar, Tieltseweg 76.

- Minderjarige.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen PEPERMANS, Nancy Ruth Lily, geboren te
Watermaal-Bosvoorde op 11 mei 1971, in leven laatst wonende te
3078 MEERBEEK, Dorpsstraat 181/0201, en overleden te Leuven op
21 april 2016.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Johan Mommaerts, advocaat te 3000 Leuven,
Brusselsesteenweg 62.

Leuven, 29 september 2016.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) K. Grisez.

(8425)

D’une déclaration faite devant le notaire Jean-Pierre Misson, à Ciney,
le 20 juillet 2016, dont la copie a été réceptionnée par le greffe du
tribunal de première instance de Namur, division Namur, le
15 septembre 2016, sous le numéro d’acte 16-471, Me Brigitte
de Callataÿ-Paquot, avocat au barreau de Namur, ayant son cabinet à
5000 Namur, rue Père Cambier 6, agissant en qualité de curateur à la
faillite de M. Filaferro, Pierangelo Valentino, né à Auvelais le
26 juillet 1966, divorcé, non remarié, domicilié à Jemeppe-sur-Sambre,
division de Moustier-sur-Sambre, rue de la Fonderie 13, nommée à ses
fonctions aux termes d’un jugement rendu par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, le 2 avril 2015, publié par extrait aux annexes
au Moniteur belge du 8 avril suivant sous le n° 2015803135 et agissant
en vertu d’une ordonnance rendue par le Bureau d’assistance judiciaire
du tribunal de commerce de Liège, division Namur, le 19 avril 2016, a
accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Mme Oliviero,
Lucia (prénom unique), née à Molito Irpino (Italie) le 18 janvier 1936,
veuve de M. Filaferro, Giovanni, non remariée, domiciliée à Jemeppe-
sur-Sambre, rue Fonds-des-Cuves 17, décédée à Sambreville, le
5 avril 2016. Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de
l’article 793 du Code civil, les comparants déclarent faire élection de
domicile en l’étude du notaire Jean-Pierre Misson, à 5590 Ciney, rue
Courtejoie 57, bte 6, où les créanciers sont invités à faire valoir leurs
droits, par pli recommandé, dans les trois mois de la présente insertion.

Jean-Pierre Misson, notaire.
(8426)

Par déclaration faite devant le notaire Poncelet à Rebecq, en date du
25 juillet 2016 et portant le n° 16-366 de dépôt au greffe civil de Nivelles,
Mlle Van Waeyenberg, Cassandre, née à Soignies le 30 août 2006, et
M. Van Waeyenberg, Nolan, né à Soignies le 29 mars 2008, tous deux
domiciliés avec leur maman à 1430 Rebecq, place de Wisbecq 5, dûment
représentés par leurs parents, M. Van Waeyenberg, Frédéric et
Mme Baude, Audrey, ont déclaré accepter la succession de
M. Van Waeyenberg, Francis né le 2 mars 1954, et décédé le
28 février 2014 à Liège, sous bénéfice d’inventaire.

Les représentants légaux des enfants mineurs ont été autorisés par le
juge de paix de Tubize en date du 14 mars 2016 à accepter ladite
succession, sous bénéfice d’inventaire.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé à Me Poncelet, Catherine, notaire de
résidence à 1430 Rebecq, rue Parmentier 3, dans un délai de trois mois
à compter de la date de la présente insertion.

Catherine Poncelet, notaire.
(8427)

Suivant déclaration faite devant le notaire associé Sophie Ligot, à
Grez-Doiceau, en date du 16 septembre 2016 inscrite au registre
particulier tenu à cet effet auprès du tribunal de première instance du
Brabant wallon en date du 22 septembre 2016 et sous le n° 16-442,
M. Stinglhamber, Guy Alain J., né à Liège le 19 juin 1960, domicilié à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, boulevard Brand Whitlock 50.

A déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Stinglhamber, Serge Alexandre Louis Marie Joseph Michel Arthur,
né à Ixelles le 14 août 1931, époux de Mme de Biolley, Béatrice Rose
Renée Mutienne Marie Ghislaine, en son vivant domicilié à 1390 Grez-
Doiceau, rue du Pont au Lin 51, et décédé à Ottignies-Louvain-la-
Neuve, le 14 janvier 2015.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par
avis recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé aux notaires associés Pierre Nicaise, Benoît
Colmant et Sophie Ligot, de résidence à 1390 Grez-Doiceau, allée du
Bois de Bercuit 14.

Grez-Doiceau, le 28 septembre 2016.

Sophie Ligot, notaire associé.
(8428)

Aus einer Erklärung vom 16.09.2016, getätigt vor der Notarin Marie-
Noëlle Xhaflaire, mit dem Amtssitze zu Montzen, geht hervor, dass
Frau Vezitiu, Mihaela Sorina, wohnhaft in 4701 Eupen (Kettenis), de
Grand Ry Strasse 19, handelnd in ihrer Eigenschaft als gesetzliche
Vertreterin (als Mutter) ihrer minderjährigen Kinder, Stefan Andrei
Abobului, geboren in Bukarest (Rumänien) am 05.07.2005 und Mihai
Bogdan Abobului, geboren in Bukarest (Rumänien) am 04.12.2006, und
handelnd aufgrund einer Ermâchtigung ausgestellt am 06.09.2016
durch den Friedensrichter von Eupen, erklärt hat den Nachlass von
Herrn Marius Abobului, geboren in Bukarest (Rumänien) am
01.09.1968, zu Lebzeiten wohnhaft in 4701 Eupen (Kettenis), de Grand
Ry Strasse 19, verstorben in Eupen am 25.04.2016, unter der Wohltat
eines Inventars anzunehmen.

Die Erschienene erklärt Domizil in der Amtsstube der
Notarin Xhaflaire in Montzen zu wählen.

Die Vermächtnisgläubiger werden gebeten, ihre Rechte mittels
Einschreibebrief an das gewählte Domizil innerhalb von drei Monaten
ab dem Datum des gegenwärtigen Inserats bekannt zu geben.

Für gleichlautenden Auszug : (gez.) Marie-Noëlle Xhaflaire, Notar.
(8429)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille seize, le vingt-neuf septembre.

Par devant Nous, Claudine Verschelden, greffier au tribunal de
première instance du Hainaut, division de Tournai.

A comparu :

Mallet, Anaïs Carine, née à Tournai le 17 octobre 1987, domiciliée à
7503 Tournai, rue des Combattants de Froyennes 5, agissant en sa
qualité de titulaire de l’autorité parentale sur Franquet, Fanchon, née à
Tournai le 18 septembre 2007, domiciliée avec sa mère, autorisée par
ordonnance rendue le 21 avril 2016 par M. le juge de paix de Tournai II,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Franquet, Ludovic Henri
François, né à Tournai le 4 juin 1986,

en son vivant domicilié à Antoing, rue des Chantiers 1, et décédé le
31 octobre 2014 à Antoing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Tulippe, Michel & Quenon, Gaëtan, notaires de résidence à
7520 Templeuve, rue de Roubaix 50.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claudine Verschelden.
(8430)
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Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 27.9.2016, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, de procedure van gerechtelijke reorgani-
satie door collectief akkoord geopend verklaard voor de NV BUSINESS
MAINTENANCE & SERVICES, met maatschappelijke zetel te
1930 Zaventem, Maalbeek 53, KBO : 0899.339.359

Activiteit : algemene reiniging.

De duur van de opschorting wordt bepaald tot en met 30.11.2016

De aanstelling van de heer Theo Raedschelders, Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, (dienst gerechtelijke reorganisatie) als gedelegeerd rechter
werd bevestigd.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(8431)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij tussenvonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven van
29/09/2016, werd voor wat betreft de BVBA EXZTRA, met zetel te
3390 Houwaart, Tienbundersweg 23, KBO nr. 0458.710.129, betreffende
de Wet op Continuïteit van de ondernemingen van 31 januari 2009.

De rechtbank doet uitspraak na beraad en op tegenspraak.

Alvorens uitspraak te doen over de homologatie van het
reorganisatieplan beveelt de rechtbank de heropening van de debatten.

De zaak wordt daartoe voor verdere behandeling gesteld op de
zitting van donderdag 13 oktober 2016, om 15 uur.

De periode van opschorting van de gerechtelijke reorganisatie wordt
ambtshalve verlengd tot 10 november 2016.

C. Lenaerts, griffier.
(8432)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de :

LE CHASSIS ISOLANT SPRL, dont le siège social est établi à
1300 WAVRE, AVENUE MERCATOR 7, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0422.001.171, le tribunal de commerce du
Brabant wallon a, par jugement du 26/09/2016 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la
majorité des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la
loi du 31.01.2009,

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Keerstock, M.
(8433)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 26/09/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon ordonne la prorogation du sursis octroyée à :

VPROJECT GROUP SA, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE TERVUEREN 147, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0836.430.505,

- dit que le sursis prorogé prend cours le 26/09/2016 pour se
terminer le 12/12/2016,

- fixe au lundi 28/11/2016 à 9 heures en l’auditoire de la troisième
chambre du tribunal de commerce du Brabant wallon, rue Clarisse 115,
à 1400 Nivelles, audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation,

- invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 07/11/2016.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Keerstock, M.
(8434)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 26/09/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon ordonne la prorogation du sursis octroyée à :

FLOWERS GARDEN SPRL, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE TERVUREN 147, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0830.643.068,

- dit que le sursis prorogé prend cours le 26/09/2016 pour se
terminer le 12/12/2016,

- fixe au lundi 28/11/2016 à 9 heures en l’auditoire de la troisième
chambre du tribunal de commerce du Brabant wallon, rue Clarisse 115,
à 1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation,

- invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 07/11/2016.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Keerstock, M.
(8435)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 26/09/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon ordonne la prorogation du sursis octroyée à :

FERME BLANCHE SA, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE TERVUREN 147, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0888.182.181,

- dit que le sursis prorogé prend cours le 26/09/2016 pour se
terminer le 12/12/2016,

- fixe au lundi 28/11/2016 à 9 heures en l’auditoire de la troisième
chambre du tribunal de commerce du Brabant wallon, rue Clarisse 115,
à 1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation,

- invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 07/11/2016.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Keerstock, M.
(8436)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 26/09/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon ordonne la prorogation du sursis octroyée à :

VPROJECT BUSINESS CENTER SPRL, dont le siège social est établi
à 1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE TERVUREN 147, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0838.681.695,
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- dit que le sursis prorogé prend cours le 26/09/2016 pour se
terminer le 12/12/2016,

- fixe au lundi 28/11/2016 à 9 heures en l’auditoire de la troisième
chambre du tribunal de commerce du Brabant wallon, rue Clarisse 115,
à 1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation,

- invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 07/11/2016.

Pour extrait conforme : la greffière délégué, (signé) Keerstock, M.
(8437)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 26/09/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon ordonne la prorogation du sursis octroyée à :

VPROJECT IMMOBILIER SA, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE TERVUREN 147, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0838.685.655,

- dit que le sursis prorogé prend cours le 26/09/2016 pour se
terminer le 12/12/2016,

- fixe au lundi 28/11/2016 à 9 heures en l’auditoire de la troisième
chambre du tribunal de commerce du Brabant wallon, rue Clarisse 115,
à 1400 Nivelles l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation,

- invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 07/11/2016.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Keerstock, M.
(8438)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 26/09/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon ordonne la prorogation du sursis octroyée à :

LAMPACH SPRL, dont le siège social est établi à 1410 WATERLOO,
CHAUSSEE DE TERVUREN 147, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0898.648.382,

- dit que le sursis prorogé prend cours le 26/09/2016 pour se
terminer le 12/12/2016,

- fixe au lundi 28/11/2016 à 9 heures en l’auditoire de la troisième
chambre du tribunal de commerce du Brabant wallon, rue Clarisse 115,
à 1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation,

- invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 07/11/2016.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Keerstock, M.
(8439)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 26/09/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon ordonne la prorogation du sursis octroyée à :

GEMBLOUX 163 SPRL, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE TERVUREN 147, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0841.327.817,

- dit que le sursis prorogé prend cours le 26/09/2016 pour se
terminer le 12/12/2016,

- fixe au lundi 28/11/2016 à 9 heures en l’auditoire de la troisième
chambre du tribunal de commerce du Brabant wallon, rue Clarisse 115,
à 1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation,

- invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 07/11/2016.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Keerstock, M.
(8440)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 28 septembre 2016, la première chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Homologue le plan de réorganisation de la SPRL GAETAN FOSSE-
PREZ, dont le siège social est situé à 5590 CINEY, route du Château
d’Eau 12, inscrite à la B.C.E. sous le numéro d’entreprise 0544.836.528,
du 9 septembre 2016, en la forme annexée au présent jugement.

Clôture la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(8441)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 28 septembre 2016, la première chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Homologue le plan de réorganisation de la SPRL SEILLIER SALON,
dont le siège social est situé à 5590 CINEY, rue du Centre 21, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro d’entreprise 0809.908.527, du
8 septembre 2016, en la forme annexée au présent jugement.

Clôture la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(8442)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 septembre 2016, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège a constaté le refus d’approbation du plan déposé
le 31 août 2016 par la SPRL AF SERVICES, dont le siège social est à
4400 FLEMALLE, rue du Fossé 95, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0840.320.995, ayant pour conseil
Maître Maurice DELWAIDE, avocat au barreau de Liège et dit n’y avoir
lieu à homologation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(8443)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 septembre 2016, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège a :

• homologué le plan de réorganisation du 30 août 2016 de la SPRL
AL AVENUE LOUISE, dont le siège social est à 4600 VISE, rue Haute 38,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0477.793.690, ayant pour conseil Maître François MINON,
avocat au barreau de Liège,

• clôturé la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(8444)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 septembre 2016, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège a :

• homologué le plan de réorganisation du 30 août 2016 de la SPRL
ATHOME DESIGN, dont le siège social est à 4630 SOUMAGNE, rue
D’Oultremont 33/19, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0807.834.113, ayant pour conseil Maître François
MINON, avocat au barreau de Liège,

• clôturé la procédure.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.

(8445)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 septembre 2016, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège a :

• révoqué le plan de réorganisation homologué le 16 juin 2015 de la
SA IMMO ROMAIN, dont le siège social est établi à 4000 Liège, rue
Jaspar 1, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0453.356.224, ayant pour conseil Maître Olivier ESCHWEILER,
avocat au barreau de Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(8446)

Faillissement

Faillite

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 28 avril 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Neufchâteau, a déclaré closes par liquidation les opérations de
la faillite de M. MASSART, Alain, né à Huy le 19 septembre 1964,
anciennement domicilié 4280 Hannut, chaussée Romaine 7, inscrit au
registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0861.012.580.

Le tribunal a dit pour droit que le failli était excusable par décision
prononcée en date du 13 novembre 2012.

Pour extrait conforme : le curateur (signé) Denis Slachmuylders.
(8447)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DISTRITHERM SA, ROUTE
DE PHILIPPEVILLE 183, 6010 COUILLET.

Référence : 20160246.

Date de faillite : 3 octobre 2016.

Activité commerciale : grossiste en sanitaire et chauffage

Numéro d’entreprise : 0407.017.740

Curateur : BORN XAVIER-ERIC, BLD DEVREUX, 28, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 03/10/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 2 décembre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2016/116585

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LE SAMBRE SNC, RUE DU
FOSTEAU(THN) 14, 6530 THUIN.

Référence : 20160244.

Date de faillite : 3 octobre 2016.

Numéro d’entreprise : 0473.613.683

Curateur : FIASSE ALAIN, RUE TUMELAIRE, 23/14, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 03/10/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 2 décembre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2016/116583

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LIONEL PNEUS SPRL, RUE
DE GILLY 668/B, 6200 CHATELET.

Référence : 20160245.

Date de faillite : 3 octobre 2016.

Numéro d’entreprise : 0545.852.553

Curateur : MEUNIER VIOLETTE, GRAND PLACE 69,
6240 FARCIENNES.

Date provisoire de cessation de paiement : 03/10/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 2 décembre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2016/116584

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SERVAIS JEAN-FRANCOIS,
COQUAIMONT 29, 6941 DURBUY, date et lieu de naissance :
7 mai 1973 VERVIERS.

Référence : 20160031.

Date de faillite : 29 septembre 2016.

Activité commerciale : CREATION ET ENTRETIEN DE JARDINS,
DE PARC ET D’ESPACES VERTS
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Dénomination commerciale : PARCS ET JARDINS JEAN-FRANCOIS
SERVAIS

Numéro d’entreprise : 0841.137.676

Curateur : DARDENNE JEAN PIERRE, RUE DE LA GARE 10/9,
6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2016/116490

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DISCOTHEQUE LE NEW IN
SPRL, RUE DE LA JONCTION 1, 6880 BERTRIX.

Référence : 20160036.

Date de faillite : 30 septembre 2016.

Activité commerciale : discothèque-dancing

Numéro d’entreprise : 0474.107.987

Curateur : MASSART JEAN BENOIT, AVENUE MATHIEU 37/B,
6600 BASTOGNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Neufchâteau, Place Charles Bergh, n° 7 - bte 7, 6840 Neufchâteau.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, P.WANLIN
2016/116548

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GILLET MICHEL, RUE DE
LA PRAIRIE,REDU 39, 6890 LIBIN, date et lieu de naissance :
21 avril 1960 LIBRAMONT.

Référence : 20160037.

Date de faillite : 30 septembre 2016.

Activité commerciale : exploitation d’une framboiserie

Dénomination commerciale : DOMAINE DE LA FRAMOISERIE

Siège d’exploitation : RUE DE LA PRAIRIE 39, 6890 LIBIN

Activité commerciale : exploitation d’une framboiserie

Dénomination commerciale : DOMAINE DE LA FRAMBOISERIE

Siège d’exploitation : RUE DE LA PRAIRIE 44, 6890 LIBIN

Activité commerciale : exploitation d’une framboiserie

Dénomination commerciale : DOMAINE DE LA FRAMBOISERIE

Siège d’exploitation : RUE DE DAVERDISSE 62, 6890 LIBIN

Numéro d’entreprise : 0694.068.652

Curateur : MASSART JEAN BENOIT, AVENUE MATHIEU 37/B,
6600 BASTOGNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Neufchâteau, Place Charles Bergh, n° 7 - bte 7, 6840 Neufchâteau.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, P.WANLIN
2016/116549

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: THE BRIDGE
BVBA, CHRISTINASTRAAT 70, 8400 OOSTENDE.

Referentie: 20160126.

Datum faillissement: 26 september 2016.

Handelsactiviteit: CAFES EN BARS

Handelsbenaming: THE BRIDGE

Uitbatingsadres: CHRISTINASTRAAT 70, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0422.597.425

Curator: Mr D’HULSTER FLOOR, HOSPITAALSTRAAT 3,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 4 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2016/116640

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PEACOCK ROSE BENELUX BVBA, SLIJPESTEENWEG 17,
8432 LEFFINGE.

Referentie: 20160128.

Datum faillissement: 26 september 2016.

Handelsactiviteit: groothandel in kledij

Ondernemingsnummer: 0457.746.265

Curator: Mr LANDUYT MICHEL, VAN ISEGHEMLAAN 149,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 4 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2016/116625
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MASVEDO NV,
KRAANVOGELSTRAAT 24, 8400 OOSTENDE.

Referentie: 20160125.

Datum faillissement: 26 september 2016.

Handelsactiviteit: HANDEL IN ONROERENDE GOEDEREN

Handelsbenaming: MASVEDO

Uitbatingsadres: KRAANVOGELSTRAAT 24, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0465.793.010

Curator: Mr DE WISPELAERE SABINE, PRINSENLAAN 2,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 4 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2016/116638

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: GAIKOVOY GLEB, HERTSTRAAT 12/301, 8400 OOSTENDE,
geboortedatum en -plaats: 5 januari 1994 ST.PETERSBURG.

Referentie: 20160129.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: EETEGELEGENHEID MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Handelsbenaming: BUCOLI

Uitbatingsadres: ZEEDIJK 114, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0651.866.427

Curator: Mr BOUTENS PHILIPPE, Van Iseghemlaan 149, 8400 OOST-
ENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 7 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2016/116641

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BEFINIMMO NV,
DR. ADRIAENSSTRAAT 16, 8210 ZEDELGEM.

Referentie: 20160127.

Datum faillissement: 26 september 2016.

Handelsactiviteit: HANDEL IN EIGEN ONROEREND GOED

Handelsbenaming: BEFINIMMO

Uitbatingsadres: DR. ADRIAENSSTRAA 16, 8210 ZEDELGEM

Ondernemingsnummer: 0824.447.639

Curator: Mr DESSIN BRUNO, KERKSTRAAT 8 BUS 1, 8400 OOST-
ENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 4 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2016/116639

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Clôture sommaire de la faillite de : DALLONS JULIE

déclarée le 2 avril 2015

Référence : 20150014

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0691.540.813

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2016/116491

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : BEN MILED IDRISS

déclarée le 7 mars 2013

Référence : 20130019

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0892.205.307

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2016/116492
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: STEELANT GEERT

Geopend op 15 juli 2014

Referentie: 20140110

Datum vonnis: 25 januari 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2016/116623

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: DUMAREY BVBA

Geopend op 2 juni 1994

Referentie: 286

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0431.542.310

Aangeduide vereffenaar(s): DUMAREY WALTER, STATIONS-
STRAAT 34/001, 8470 GISTEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2016/116631

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: AREBO BVBA

Geopend op 9 maart 2007

Referentie: 20070032

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0458.997.565

Aangeduide vereffenaar(s): VERPOORT WALTER P/A MR. JORIS
VAN MAELE, KOOLKERKSE STEENWEG 154, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2016/116630

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: OK & M BVBA

Geopend op 21 maart 2013

Referentie: 20130043

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0479.599.969

Aangeduide vereffenaar(s): CLOTA OVIDIU-COSTEL P/A PROCU-
REUR DES KONINGS, KAZERNEVEST 3, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2016/116627

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Faillissement van: PINTE MARTIN

Geopend op 3 april 2014

Referentie: 20140062

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0529.774.012

Aanstelling van een bijkomende curator Mr BOUTENS PHILIPPE,
Van Iseghemlaan 149, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2016/116637

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: DEMEYERE KURT

Geopend op 9 september 2015

Referentie: 20150107

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0770.142.386

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2016/116635

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: VAN DE KEERE PATRICK

Geopend op 27 november 2009

Referentie: 20090145

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0781.180.194

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2016/116624
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: TURPYN FREDERIK

Geopend op 26 november 2013

Referentie: 20130151

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0817.146.113

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2016/116626

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: LUSSAERT BART

Geopend op 20 december 2013

Referentie: 20130172

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0821.450.537

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2016/116633

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: TROXAV BVBA

Geopend op 22 oktober 2013

Referentie: 20130133

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0837.513.737

Aangeduide vereffenaar(s): TROISI XAVIER, LANGESTRAAT 45/
003, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2016/116628

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: PEMISHTA ANTON

Geopend op 1 oktober 2014

Referentie: 20140142

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0846.600.063

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2016/116634

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: LAUWEREYNS FRANKY

Geopend op 30 april 2013

Referentie: 20130069

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0848.828.984

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2016/116629

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: VANHULLEBUSCH RIK

Geopend op 14 maart 2016

Referentie: 20160037

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0888.797.538

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2016/116636

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: B.L.B. FASHION BVBA

Geopend op 12 december 2014

Referentie: 20140202

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0894.106.507

Aangeduide vereffenaar(s): PINTELON BRUNO, VLIERSTRAAT 37,
8400 OOSTENDE; JONCKHEERE LINDA, KAPELLESTRAAT 80/201,
8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2016/116632

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: GOELST BELGIE EBVBA

Geopend op 20 januari 2014

Referentie: 7042

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer:

Voor eensluidend uittreksel: Joeri TITS
2016/116679
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Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris J. Uytterhaegen, te
Wetteren, op 24 augustus 2016, hebben de echtgenoten DE SMET,
Georges Albert Alfons – VAN IMSCHOOT, Anne Marie Augusta
Octaaf, samen wonende te 9230 Wetteren, Korte Massemsesteenweg 29,
hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd, evenwel zonder wijziging van
het stelsel, waarbij door de echtgenoten roerende goederen uit de
tussen hen bestaande huwgemeenschap werden onttrokken waarbij
deze ofwel werden overgebracht naar hun respectievelijke eigen
vermogens ofwel het eigen karakter van deze roerende goederen werd
bevestigd.

J. Uytterhaegen, geassocieerd notaris.
(8448)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 15 september 2016, werd op vordering
van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
advocaat Philippe Beuselinck, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Zilverhof 2B, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Chantal Helena Roberta Chanterie, geboren te Deinze op
29 november 1963, in leven laatst wonende te 9800 Deinze, Karel
Picquélaan 49, en overleden te Deinze op 14 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marjan D’Hulster.
(8449)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 15 september 2016, werd op vordering
van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, advo-
caat Philippe Beuselinck, kantoorhoudende te 9000 Gent, Zilverhof 2B,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Daniël Georges Deweird, geboren te Gent op 13 januari 1952, in leven
laatst wonende te 9000 Gent, Sanderswal 7, en overleden te Gent op
22 december 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marjan D’Hulster.
(8450)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 15 september 2016, werd op vordering
van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, advo-
caat Ronny Joseph, kantoorhoudende te 9000 Gent, Martelaarslaan 410,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Julien
De Winne, geboren te Gent op 13 september 1928, in leven laatst
wonende te 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19, en overleden te Gent op
22 juni 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marjan D’Hulster.
(8451)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 15 september 2016, werd op vordering
van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, advo-
caat Philippe Beuselinck, kantoorhoudende te 9000 Gent, Zilverhof 2B,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Marcel Félix Antoine Loosveldt, geboren te Gent op 08 mei 1929, in
leven laatst wonende te 9000 Gent, Kalvermarkt 1, en overleden te Gent
op 7 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marjan D’Hulster.
(8452)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance de Mons du
19 décembre 2011, RRQ N°11/507/B, Me E. DECRAUX, juge suppléant,
avocat, à 7033 CUESMES, rue E. Vandervelde 104, a été désignée en
qualité de curateur à la succession de feu DRAGUET, Pierre, décédé à
Colfontaine, le 9.5.2001 et domicilié en son vivant à COLFONTAINE,
rue Clémenceau 249.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Le curateur, (signé) Evelyne DECRAUX.
(8453)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil de la dixième
chambre du tribunal de première instance de Liège, division Liège, en
date du 5 septembre 2016, Me Jean-Luc ANDRZEJEWSKI, avocat, à
4020 Liège, square des Conduites d’Eau 9-10, bâtiment G, a été désigné
en qualité de curateur à la succession réputée vacante de
M. Charalambe KOUTZIOGLOU, né en 1925 à Kallithea (Grèce), de son
vivant domicilié à la maison de repos et de soins « Paradis Bouhay », à
4020 Liège, rue Ernest Malvoz 111, et décédé à Liège le 21 janvier 2015.

Les éventuels héritiers ou créanciers sont priés de se mettre en
rapport avec le curateur à succession vacante.

Jean-Luc ANDRZEJEWSKI, avocat.
(8454)
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